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Next year, the Polirom Publishing House from Iasi, Rümania, will publish the
Gakushü Kanji Dictionary.

This dictionary will cover the 1,006 kanji from Jöyö Kanji that are taught in
the first six grades in the Japanese compulsory school. All the kanji presented
were indexed by the On-kun reading, radical and SKIP code.

The Gakushü Kanji Dictionary is based on the Kodansha Kanji Learner's
Dictionary (KALD) edited by Mr. Jack Halpern, which has already become estab-
lished as a standard reference work and enjoys an excellent reputation among
scholars, educators, and learners of Japanese throughout the world. Therefore, this
dictionary incorporates most of features of its parent work, including meanings,
detailed character meanings, stroke order diagrams, numerous compounds and a
speedy indexing system for kanji identification.

The main goal of The Gakushü Kanji Dictionary is to facilitate an in-depth
understanding of the fundamental 1006 kanji, Gakushü Kanji 学習漢字 (Educa-
tional kanji), from the compulsory Japanese school. In this way, the learner is
guided to a thorough understanding of how kanji are used in contemporary Japa-
nese, by providing instant access to a wealth of useful information on the mean-
ings, readings, and compounds for the most frequently used kanji.

A unique and representative feature of this dictionary is the core meaning, a
concise keyword that defines the most dominant meaning of the 1006 fundamental
Kanji used in the elementary Japanese school. Each of these character is followed
by in-depth meanings that clearly show how a few thousand basic building blocks
are combined to form countless compound words.

The core meaning is completed by the character meanings illustrated by
numerous compounds and examples. Thus, the core meaning and the character
meanings act as an integrated unit built in a logically and structured manner. 
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Another representative feature of this dictionary is the System of Kanji
Indexing by Patterns (SKIP). This system was developed and patented by Mr. Jack
Halpern. SKIP is introduced in his kanji dictionaries for ordering the main entries. 

The advantage of this system is rendered by the facility of learning and easi-
ness in use. Therefore the characters might be determinated in a quick and accu-
rate manner. Because of the efficiency of the SKIP system, the Gakushü Kanji
Dictionary is a real and convenient learning tool.

The modern linguistic theory and sophisticated information technology were
also integrated in order to create a dictionary that can be used by beginning and
intermediate learners with equal ease and pleasure.

The authors:

Neculai Amalinei (b. 1951). Research engineer, translator, editor-in-chief,
associate professor.

Active in linguistics and theory of movement applied in the martial arts. He
published within different publishing houses of Romania books related to the Jap-
anese language and martial arts.

Founding director of the magazines: SAMURAI – Magazine of the Martial
Arts and Thoughts from Japan.

President, The Shogun Center for Japanese Studies, Iasi, Rümania. 
http://www.shogun.ro

Jack Halpern. CEO & President, CJK Dictionary Institute, Editor in Chief,
Kanji Dictionary Publishing Society; Editor-in-Chief of the New Japanese-English
Character Dictionary and Kanji Learner’s Dictionary, published by Kenkyusha
and NTC, 1990 and Kodansha International, 1999.

 http://www.cjk.org 
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Gradul 4– 200 kanji:

愛案以位囲胃衣印栄英塩億加果課貨芽改械害街各覚完官管観
関願喜器希旗機季紀議救求泣給挙漁競共協鏡極訓軍郡型径景
芸欠結健建験固候功好康航告差最菜材昨刷察札殺参散産残司
史士氏試児治辞失借種周祝順初唱松焼照省笑象賞信臣成清静
席積折節説戦浅選然倉巣争側束続卒孫帯隊達単置仲貯兆腸低
停底的典伝徒努灯働堂得特毒熱念敗梅博飯費飛必標票不付夫
府副粉兵別変辺便包法望牧末満未脈民無約勇要養浴利陸料良
量輪類令例冷歴連労老録
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愛
1606

AI; ito(shii)

dragoste

COMPU{I
1. dragoste, afec]iune ([i sufix)
愛情 aijö dragoste, afec]iune
愛憎 aizö dragoste [i ur\
博愛 hakuai filantropie, ca-

ritate
母性愛 boseiai dragoste ma-

tern\
2. a – dragoste, a avea afec]iune

pentru
b – dragoste (pentru persoa-

n\ de sexul opus), a avea
deosebit\ grij\ de

a 愛児 aiji copilul iubit
愛犬家 aikenka cel care iu-

be[te c`inii
愛国心 aikokushin patrio-

tism, na]ionalism
愛車 aisha ma[ina proprie
愛妻 aisai so]ie iubit\

b 愛人 aijin iubit
愛欲 aiyoku dragoste [i sen-

zualitate, pasiune sexu-
al\

恋愛 ren'ai dragoste (pentru
o persoan\ de sex opus)

3. a iubi, a pl\cea
愛好する aikö suru a iubi, a

fi `ndr\gostit de
愛用する aiyö suru a folosi

`n mod obi[nuit
愛読する aidoku suru a citi

cu pl\cere
愛唱する aishö suru dra-

goste pentru c`ntec
*  Independent 
[ai 愛 ] dragoste, pasiune tandr\
神の愛 kami no ai dragoste

divin\
[aisuru愛する ] a iubi

KUN

[itoshii愛しい ] drag\

案
1455

AN

propunere

COMPU{I
1. a – propunere, plan, schem\

(de asemenea, sufix)
b – schi]\, proiect

a 案件 anken problem\, caz
提案 teian propunere, suges-

tie

61 心 (4 + 9) U+611B
2-4-9 K: 16-06

75 木 (4 + 6) U+6848
2-3-7 K:16-38



516 Gakushü Kanji
法案 höan lege, propunere
legislativ\

議案 gian lege, m\sur\
原案 gen'an planul original
試案 shian proiect temporar,

schi]\
対案 taian contrapropunere 
立案する ritsuan suru a face

un plan, a schi]a
増税案 zözeian propunere

de cre[tere a taxelor
具体案 gutaian propunere

concret\
b 案内する annai suru a ghi-

da, a ar\ta, a informa
草案 söan schi]\ primar\,

plan rudimentar
2. a – a pl\nui, a analiza

b – g`nd, idee, schi]\
a 案出する anshutsu suru a

pl\nui, a analiza, a in-
venta

思案 shian g`nd, considera-
]ie, reflec]ie

考案 köan idee, plan; proiect
b 懸案 ken'an `ntrebare (pro-

blem\) `n a[teptare
名案 meian idee splendid\

3. documente oficiale, rapoarte
答案 töan lucrare scris\ (e-

xamen), r\spuns
4.  a[teptare
案外 angai nea[teptat, con-

trar a[tept\rilor
案の定 annojö sigur, ca de

obicei

*  Independent
[an 案 ] plan, schem\ 
案を立てる an o tateru a

schi]a o propunere
[anjiru 案じる ] a fi `ngrijorat,

a fi preocupat de, a analiza
[anzuru 案ずる ]  a se g`ndi, a

cugeta, a examina cu aten]ie

以
0025

I; mot(te)

spre
cu ajutorul

COMPU{I
1. prepozi]ie direc]ional\ care

indic\ punctul de referin]\ `n
cuvintele compuse ce s`nt `n
rela]ie cu spa]iul, timpul etc;
spre, c\tre
以東 itö spre est, `n direc]ia

est
以上 ijö mai mult dec`t, nu

mai pu]in de; peste,
suficient, asta-i tot

以来 irai de atunci
以下 ika cel mult, nu mai

mult de, p`n\ la 
以外に igai ni cu excep]ia
以内 inai  `n, `n\untrul, mai

pu]in dec`t

9 人 (2 + 3) U+4EE5
1-2-3 K: 16-42
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以前 izen `nainte, `n urm\,
de atunci `ncoace

以降 ikö `n viitor, mai t`rziu
2.  cu ajutorul, prin, cu
以心伝心 ishindenshin `n-

]elegere tacit\, empatie

KUN

[motte 以て ] cu, cu ajutorul,
pentru c\, datorit\ faptului c\
以てする motte suru a face

folosindu-se de
小刀を以て殺す kogatana

o motte korosu a omor`
(o persoan\) cu un cu]it

山高きを以て yama takaki
o motte pentru c\ mun-
tele este `nalt

以て瞑すべし motte mei-
subeshi ar trebui s\ te
mul]ume[ti cu aceasta

以ての外 motte no hoka i-
moral, scandalos

位
0042

I; kurai1, kurai2, gurai

rang
pozi]ie

COMPU{I
1.  rang, loc, grad, pozi]ie, con-

di]ie social\ ([i sufix)

地位 chii pozi]ie social\,
statut social

順位 jun'i ordin, rang, `n-
t`ietate, pozi]ie `ntr-o
organiza]ie sau ̀ n socie-
tate

上位 jöi superior (rang sau
clas\), de ordin `nalt
(de exemplu, byte),
computer central (de
exemplu, `ntr-o re]ea)

優位 yüi superioritate, pozi-
]ie predominant\

首位 shui locul `nt`i, pozi]ie
conduc\toare

学位 gakui grad academic
第一位 daiichii locul `nt`i,

rang de prim\ `nsem-
n\tate

正二位 shönii grad pentru
nivelul al doilea ierar-
hic

2.  (sens original) pozi]ie, loca-
lizare, amplasare, loc; direc-
]ie
位置 ichi pozi]ie, loc
方位 höi direc]ie
転位 ten'i rearanjare, depla-

sare, mutare
3. nivel, standard de calitate
単位 tan'i unitate; credite

(la [coal\)
品位 hin'i demnitate, gra]ie,

noble]e, m\rinimie; grad
(de calitate pentru me-
tale pre]ioase sau biju-
terii), calitate

9$ (2 + 5) U+4F4D
1-2-5 K: 16-44



518 Gakushü Kanji
4. termen de respect
各位 kakui domnilor

KUN
[kurai1 位 ] rang, grad; demni-

tate, prestigiu; tronul; pozi]ia
unei cifre zecimale/binare
位の高い人 kurai no takai

hito persoan\ de grad
`nalt

位する kuraisuru rang; a fi
situat

位に就く kurai ni tsuku a se
urca pe tron

一の位 ichi no kurai
unit\]ile

[kurai2, gurai 位 ]
1. cam, aproape, aproximativ
十分位 jippun-gurai aproa-

pe zece minute
これ位の大きさ kore kurai

no ökisa cam de
aceast\ m\rime

2. particul\ indic`nd compara]ia
sau gradul: ca ... [i
これ位 kore gurai at`t,

aceast\ cantitate
東京タワー位高い tökyö

tawä gurai takai tot
at`t de `nalt ca [i turnul
din Tokyo

どの位 dono kurai c`t timp,
c`t de departe, c`t de
mult

お前位馬鹿な奴はいない
omae gurai baka na
yatsu wa inai ar fi greu
de g\sit un idiot ca tine

3. m\car, cel pu]in
お礼位言っても良さそう

だ orei gurai itte mo
yosasö da cel pu]in tre-
buia s\-mi mul]umeas-
c\

囲
1949

I; kako(mu), kako(u), kako(i)

a `mprejmui

COMPU{I
a – (sens original) a `mprej-

mui, a `nconjura, a `n-
cercui, a `ngr\di, a `nchi-
de

b – circumferin]\, `mpreju-
rimi, mediu (`nconjur\tor)

a 囲碁 igo (jocul de) go
包囲する höi suru a `ncon-

jura, a `mprejmui, a `n-
gr\di, a `ncercui, a
`nv\lui, a asedia

範囲 han'i arie, domeniu,
regiune, limite (de cu-
no[tin]e), cerc (de cu-
noscu]i), orizont, sfer\
(de influen]\), clas\ (de
putere)

雰囲気 fun'iki atmosfer\,
dispozi]ie, ambian]\

31 囗 (3 + 4) U+56F2
3-3-4 K: 16-47



Gradul 4 519
周囲 shüi  circumferin]\,
perimetru, ̀ mprejurimi,
periferie, mediu (`ncon-
jur\tor); persoanele din
jurul cuiva, apropia]i

胸囲 kyöi circumferin]a piep-
tului

外囲 gaii `mprejurimi, peri-
ferie

外囲い  sotogakoi `mprejmu-
ire, gard exterior

許容範囲 kyoyönan’i nivel
de toleran]\, zon\ per-
misibil\

KUN

[kakomu 囲む ] a ̀ mprejmui, a
`nconjura, a `ncercui, a `n-
gr\di, a `nchide; a `nchide
cu un gard
囲み kakomi `nchidere, `m-

prejmuire; asediu, `n-
cercuire

取り囲む torikakomu a `m-
prejmui, a `nconjura, a
`ncercui, a `mpresura

[kakou 囲う ] a `mprejmui, a
`nconjura, a `ncercui, a `n-
gr\di; a p\stra (hran\), a
]ine (o amant\), a `nchide
庭を垣で囲う niwa o kaki

de kakou a `nchide o
gr\din\ cu un gard

[kakoi 囲い ] ̀ nchidere, `mprej-
muire, incint\, gard
囲いに入れる kakoi ni ire-

ru a pune `ntr-o incint\

胃
1631

I

stomac
COMPU{I

stomac (sens original)
胃腸 ichö stomac [i intestine

(viscere)
胃腸病学 ichöbyögaku gas-

troenteorologie
胃弱 ijaku  dispepsie, indi-

gestie
胃袋 ibukuro stomac
胃下垂 ikasui gastroptoz\
胃炎 ien gastrit\
胃潰瘍 ikaiyö ulcer stoma-

cal
胃癌 igan cancer gastric
胃カタル ikataru inflama]ie

gastric\
*  Independent 
[i 胃 ] stomac

衣
1270

I, E ; koromo, kinu

`mbr\c\minte

130 月 (4 + 5) U+80C3
2-5-4 K: 16-63

145 衣 (6 + 0) U+8863
2-2-4 K: 16-65
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COMPU{I
a – ̀ mbr\c\minte, haine, ve[-

minte, costum
b – `mbr\c\minte de exterior,

tog\, rob\, mantie, rochie
(lung\, de sear\), ve[-
minte preo]e[ti

a 衣装 (= 衣裳 ) ishö haine,
`mbr\c\minte, rochie,
costum

衣類 irui haine, `mbr\c\-
minte

衣服 ifuku haine, rochie, `m-
br\c\minte

衣料 iryö ̀ mbr\c\minte, hai-
ne

衣食住 ishokujü necesit\]ile
vie]ii (m`ncare, haine,
locuin]\)

着衣 chakui hainele cuiva
b 衣鉢 ihatsu (= ehatsu) mis-

tere (Budism sau art\)
白衣 hakui (= byakue) ro-

chie (hain\) alb\
法衣 höi (= höe) rob\ sacer-

dotal\
僧衣 söi ve[minte de preot
天衣無縫 ten'imuhö frumu-

se]e perfect\ f\r\ nici
un artificiu

胴衣 döi jachet\, vest\
外衣 gaii `mbr\c\minte de

exterior
*  Independent 
[i 衣 ] haine, `mb\c\minte, ve[-

minte

衣・食・住 i-shoku-jü 
m`ncare, haine, locu-
in]\, necesit\]ile vie]ii 

KUN

[koromo 衣 ] `mbr\c\minte de
exterior, mantie, rochie (lun-
g\, de sear\), ve[minte preo-
]e[ti; haine, ve[minte, costum
羽衣 hagoromo rochie de

pene
墨染めの衣 sumizome no

koromo rob\ neagr\ (de
preot)

衣替え koromogae schimba-
rea hainelor `n func]ie
de sezon

**  Citire special\ 
浴衣 yukata (= yokui) kimo-

no de var\, yukata

印
0554

IN; shirushi, -jirushi

semn
sigiliu

COMPU{I
1. (semn vizibil) semn, marc\,

urm\, imprimare
烙印 rakuin marca fabricii,

brand

26 卩 (2 + 4) U+5370
1-4-2 K: 16-85
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2. imprimare `n memorie, a face
o impresie
印象 inshö impresie

3. liter\ tip\rit\, tipar
印刷 insatsu tipar, tip\rire
影印 eiin fototipie, fotogra-

vur\
4. sigiliu, [tampil\, imprimare a

sigiliului
印鑑 inkan sigiliu personal
印税 inzei drepturi de autor
印紙 inshi timbru (fiscal)
調印 chöin semn\tur\, sem-

nare, sigilare
消印 keshiin [tampil\ po[ta-

l\, [tampil\ po[tal\ de
anulare (pentru un tim-
bru po[tal deja folosit)

封印 füin sigiliu
押印する öin suru a sigila, a

ata[a un sigiliu
刻印 kokuin sigiliu sculptat,

[tampil\ 
ゴム印 gomuin [tampil\ de

cauciuc
偽造印 gizöin sigiliu forjat

KUN
 [shirushi 印 ] semn, marc\;

simbol
目印 mejirushi semn, mar-

c\, born\
矢印 yajirushi s\geat\ (semn)

[-jirushi  -印 ]  marca fabricii,
brand
雪印 yukijirushi Snow Brand

(marc\ `nregistrat\ pen-
tru prelucrarea laptelui)

栄
1642

EI; saka(eru), ha(e), -ba(e),
ha(eru), e

a prospera
glorie

COMPU{I
1. a prospera, a cre[te impetu-

os, a-i merge bine, a fi pros-
per, a se dezvolta din plin, a
fi `nfloritor, a `nflori
栄枯盛衰 eikoseisui prospe-

ritate [i declin, cre[tere
[i c\dere

繁栄する han'ei suru a pros-
pera, a-i merge bine, a
`nflori, a cre[te impetu-
os, a se dezvolta din
plin, a fi `nfloritor

2. glorie, onoare, splendoare,
faim\, distinc]ie
栄誉 eiyo onoare, glorie, dis-

tinc]ie
栄光 eikö glorie
栄華 eiga prosperitate, splen-

doare, glorie
栄達 eitatsu succes `n via]\,

promovare, avansare
栄冠 eikan onoare, glorie;

lauri (ai victoriei), co-
roan\

栄転 eiten promovare

75 木 (4 + 5) U+6804
2-5-4 K: 17-41
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3. [c`teodat\, de asemenea, 営 ]
tonic, s`nge (`n medicina chi-
nez\)
栄養 eiyö nutri]ie, hran\, a-

liment; alimenta]ie
KUN
[sakaeru 栄える ] a prospera,

a cre[te impetuos, a-i merge
bine, a fi prosper, a se dez-
volta din plin, a fi `nfloritor,
a `nflori
栄えた時代 sakaeta jidai

epoc\ (er\) de prospe-
ritate

国の栄え kuni no sakae pros-
peritatea unei ]\ri

[hae 栄 ]  glorie, splendoare
栄え有る haearu glorios,

splendid
[-bae   -栄 ] [de asemenea, -映え] 
1. a ar\ta mai bine
見栄え mibae atrac]ie, a ar\-

ta bine
2. [c`teodat\, de asemenea, -映
え ] rezultat, efect
出来栄え dekibae rezultat,

efect, a fi bine f\cut,
produs de succes

[haeru 栄える ] [de asemenea,
映える ] a ar\ta bine, a-i
merge bine, a prospera
栄えない色 haenai iro cu-

loare nepotrivit\
その木のお蔭で庭が栄え

る sono ki no okage de
niwa ga haeru copacul
`nfrumuse]eaz\ gr\dina

英
1427

EI; hanabusa

distins
Anglia

COMPU{I
1. distins, remarcabil, excelent,

talentat; `n]elept
英雄 eiyü erou
英才 eisai [ini]ial, `n trecut,

de asemenea, 穎才 ] ta-
lent, geniu; persoan\ ta-
lentat\

英断 eidan decizie prompt\;
hot\r`re, m\sur\ dras-
tic\

英知 eichi [c`teodat\, de ase-
menea, 叡智 ] inteli-
gen]\, `n]elepciune

英姿 eishi ]inut\ impun\-
toare, `nf\]i[are maies-
tuoas\

英気 eiki spirit, energie; vi-
goare

2. a – Anglia, Regatul Unit; en-
glez(esc), britanic

b – englez\ (limba)
a 英国 eikoku Anglia, Marea

Britanie, Regatul Unit
英米 eibei Anglia [i Ameri-

ca, anglo-american

140 g (3 + 5) U+82F1
2-3-5 K: 17-49
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英領 eiryö teritoriu britanic
(posesiune)

英文学 eibungaku literatur\
englez\

b 英語 eigo limba englez\
英数 eisü englez\ [i matema-

tic\
英会話 eikaiwa conversa]ie

`n limba englez\; [coa-
l\ de limba englez\ prin
conversa]ie

英和 eiwa englez-japonez
英文 eibun englez\; propo-

zi]ie scris\ `n limba en-
glez\

塩
0456

EN; shio

sare
COMPU{I
1. (sens original) sare
塩分 enbun sare, salinitate
塩水 ensui apa s\rat\, ap\ de

mare; saramur\
食塩 shokuen sare de mas\
天然塩 tennen'en sare natu-

ral\
2. clor, compus pe baz\ de clo-

rur\ (de asemenea, sufix)

塩酸 ensan acid clorhidric
塩素 enso clor
塩化 enka amestecare cu

clor, salificare

KUN

[shio 塩 ] sare
塩味 shioaji gust s\rat, ase-

zonare, condimentare
塩辛い shiokarai s\rat
塩水 shiomizu ap\ s\rat\

**  Citire special\ 
塩梅  anbai asezonare, con-

dimentare, a da savoa-
re; gust, arom\; con-
di]ie, stare

億
0125

OKU

o sut\ de milioane

COMPU{I
1. o sut\ de milioane (108)
億万長者 okumanchöja mi-

liardar
一億 ichioku 100.000.000

2. multitudine, cifr\ astronomi-
c\
億兆 okuchö multitudine; (ar-

haic) poporul, masele

32 土 (3 + 10) U+5869
1-3-10 K: 17-86

9$(2 + 13) U+5104
1-2-13 K: 18-15
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巨億 kyooku milioane, avere
imens\

*  Independent 
[oku 億 ] o sut\ de milioane

(108)

加
0023

KA; kuwa(eru), kuwa(waru)

a ad\uga

COMPU{I-
1. a – a ad\uga, a aduna, a pune

(la), a ata[a (la, de), a ane-
xa

b – a se ad\uga la, a spori, a
cre[te, a m\ri

c – (mat.) a aduna, a socoti, a
calcula

a 加速 kasoku accelera]ie
加速度 kasokudo accelera]ie
加味する kami suru a colo-

ra, a vopsi (`n/cu), a se
ad\uga la; a lua `n cal-
cul, a asezona m`ncarea

b 追加する tsuika suru a a-
d\uga, a aduna, a pune
(la), a ata[a (la, de), a
anexa, a suplimenta

増加 zöka cre[tere, adaos,
spor

c 加算 kasan adaos, ad\ugire,
completare, spor

加減 kagen adunare [i sc\-
dere; grad, m\sur\; a-
justare, punere la punct;
a lua `n calcul; condi-
]ie, stare de s\n\tate;
starea timpului, influ-
en]a vremii; [ans\

2. a afecta, a influen]a, a cauza
加工 kakö producere, manu-

facturare
加害者 kagaisha atacant,

agresor
3. a se al\tura, a se uni, a se

`nscrie `n, a lua parte la, a
participa
加盟 kamei participare, afi-

liere
加入金 kanyükin tax\ de ac-

ces/intrare (admitere)
加担 (= 荷担 ) katan sprijin,

participare, asisten]\,
complicitate

参加する sanka suru a par-
ticipa, a se al\tura, a lua
parte la

KUN

[kuwaeru 加える ] (vt.) a a-
d\uga, a aduna, a pune (la),
a ata[a (la, de), a ane-xa; a
aduna, a socoti, a cre[te; a
include, a nu omite
付け加える tsukekuwaeru a

ad\uga la ceva, a adi-
]iona

19 力 (2 + 3) U+52A0
1-2-3 K: 18-35
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五に六を加えよ go ni roku
o kuwaeyo a aduna
[ase cu cinci

仲間に加える nakama ni
kuwaeru a include `n
acela[i cerc (de cuno[-
tin]e)

[kuwawaru 加わる ] (vi.) a se
al\tura, a participa; a cre[te;
a se ad\uga la, a se m\ri, a
spori
会議に加わる kaigi ni ku-

wawaru a lua parte la o
conferin]\

果
2217

KA; ha(tasu), -ha(tasu),
ha(teru), -ha(teru), ha(te)

fruct

COMPU{I
1. (sens original) fruct
果実 kajitsu fruct, bac\
果汁 kajü suc de fructe
青果 seika legume [i fructe
摘果 tekika a `ndep\rta fruc-

tele de prisos
2. fruct, rezultat, urmare, con-

secin]\; efect
結果 kekka rezultat, urmare,

consecin]\

成果 seika rezultat, fruct,
urmare, consecin]\

効果 köka efect, eficacitate;
rezultat

因果 inga cauz\ [i efect;
karma

戦果 senka fructul luptei, re-
zultatele r\zboiului

3. hot\r`t, ferm, decisiv
果断な kadan na decisiv,

ferm, hot\r`t
KUN
[hatasu 果たす ] (vt.) a efectua,

a `ndeplini, a realiza; a face,
a duce la cap\t; a-[i `mplini
(dorin]ele)
使命を果たす shimei o ha-

tasu a-[i `ndeplini mi-
siunea

果たして hatashite cum era
de a[teptat, efectiv, `n-
tr-adev\r

[-hatasu  -果たす ] sufix verbal
de `nt\rire indic`nd pleni-
tudinea
使い果たす tsukaihatasu a

consuma complet, a fo-
losi p`n\ la cap\t; a
termina, a ispr\vi

[hateru 果てる] (vi.) a se sf`r[i,
a fi terminat; a fi epuizat; a
muri
宴が果てる utage ga hateru

petrecerea s-a terminat
[-hateru  -果てる ] sufix verbal

de `nt\rire indic`nd plenitu-
dinea

75 木 (4 + 4) U+679C
4-8-1 K: 18-44



526 Gakushü Kanji
朽ち果てる kuchihateru a
dec\dea complet, a dis-
p\rea, a pieri; a dege-
nera; a se retrage la
]ar\, a muri `n anoni-
mat

絶え果てる taehateru a fi
distrus, a fi exterminat;
a `nceta complet

[hate 果て ] cap\t, extremitate,
limit\; rezultat
世界の果て sekai no hate

cap\tul lumii
果てしない hateshinai f\r\

de sf`r[it, f\r\ margini,
ve[nic, etern; nemuri-
tor

**  Citire special\ 
果物 kudamono fruct

課
1057

KA

sec]iune
lec]ie

COMPU{I
1. sec]iune, departament (al u-

nei companii sau institu]ii
guvernamentale) (de aseme-
nea, sufix)

課長 kachö [ef de sec]ie 
(departament)

人事課 jinjika serviciu per-
sonal, direc]ia de resur-
se umane

会計課 kaikeika contabilita-
te, departament finan-
ciar

2. lec]ie, sarcin\, tem\ (pentru
acas\)
課程 katei curs, program\
課目（＝科目） kamoku o-

biect (la [coal\), curs,
program\ ([colar\)

学課 gakka lec]ie, activitate
`n clas\; tem\ de cas\

日課 nikka lec]ie zilnic\, lu-
cru f\cut `n fiecare zi,
rutin\

放課後 hökago dup\ [coal\
3. a impune, a stabili (o tax\

etc.) (pe), a str`nge, a per-
cepe (impozite)
課題 kadai sarcin\, subiect,

tem\, datorie; proble-
m\

課税 kazei taxare
課徴金 kachökin supratax\

(pe importuri)
賦課 fuka percepere de im-

pozite, impunere, tax-
are; impozit, contribu]ie

*  Independent 
[ka 課 ] sec]iune, departament

(al unei companii sau insti-
tu]ii guvernamentale); lec]ie,
sarcin\, tem\ (pentru acas\)

149 言 (7 + 8) U+8AB2
1-7-8 K: 18-61
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課の仕事 ka no shigoto
munca (resoponsabilita-
tea) unei sec]ii

次の課 tsugi no ka lec]ia
urm\toare

貨
1594

KA

bani
bunuri

COMPU{I
1. a – (sens original) (mijloace

legale de plat\) bani, mo-
ned\, valut\

b – moned\, bani
a 貨幣 kahei bani, moned\,

valut\, sistem monetar,
schimb (valutar)

外貨 gaika devize (bani),
moned\ str\in\; bunuri
str\ine (importate)

通貨 tsüka moned\, valut\,
deviz\ (monetar)

米貨 beika valut\ america-
n\, dolar S.U.A.

硬貨 köka moned\
白銅貨 hakudöka moned\

de nichel

b bunuri, produse
百貨店 hyakkaten magazin

universal
雑貨 zakka lucruri (obiecte)

diferite, marf\ genera-
l\; bunuri diverse

2. `nc\rc\tur\ (a unei nave),
marf\
貨物 kamotsu `nc\rc\tur\ (a

unei nave), bunuri,
m\rfuri

貨車 kasha vagon de marf\,
furgon

貨客 kakyaku marf\ [i
pasageri

Not\
★  a nu se confunda cu 貸 a da
    cu `mprumut ⇒ 1664, res-
    pectiv cu 賃 plat\  ⇒ 1730

芽
1429

GA; me

mugur

COMPU{I
mugur (sens original), ger-
men
芽胞 gahö spor
発芽する hatsuga suru a `n-

col]i, a germina, a `n-
muguri

154 貝 (7 + 4) U+8CA8
2-4-7 K: 18-63

140g (3 + 5) U+82BD
2-3-5 K: 18-74



528 Gakushü Kanji
麦芽 bakuga germene de
cereale, mal]

胚芽 haiga mugur embrio-
nar, l\star, germene

KUN

[me 芽 ] a germina, a `ncol]i, a
`nmuguri
芽生える mebaeru a `nmu-

guri, a ̀ mboboci, a ger-
mina, a `ncol]i; a `ncepe

新芽 shinme germen, mu-
gur, boboc, m\di]\, l\s-
tar vl\star

若芽 wakame boboc nou,
ml\di]e, muguri tineri

改
0180

KAI; arata(meru), arata(maru)

a reforma

COMPU{I
1. a – a reforma, a re`nnoi, a

rectifica, a corecta, a re-
vizui, a ameliora

b – a schimba, a converti, a
preschimba, a modifica

c – a reface, a re`nnoi
a 改善する kaizen suru a `m-

bun\t\]i, a ameliora
改新 kaishin corectare, re-

form\, schimbare

改革 kaikaku reform\, 
transformare, prefacere

改正 kaisei revizuire, revi-
zie, modificare, `mbu-
n\t\]ire

改築 kaichiku reconstituire,
restaurare, reconstruc-
]ie

b 改名 kaimei schimbarea u-
nui nume

改行する kaigyö suru a
schimba linii (paragra-
fe)

c 改選 kaisen realegere
改葬 kaisö mutarea unui

morm`nt, exhumare [i
re`nhumare

2. a examina, a inspecta
改札 kaisatsu controlul bi-

letelor
KUN
[aratameru 改める ] a refor-

ma, a rectifica, a corecta; a
re`nnoi, a reface; a schimba,
a altera, a revizui, a amelio-
ra, a `mbun\t\]i
改めて aratamete din nou,

`nc\ o dat\; formal
悔い改める kuiaratameru a

regreta, a se c\i pentru,
a fi poc\it

稿を改める kö o aratameru
a rescrie un manuscris

[aratamaru 改まる ] a fi re-
`nnoit, a fi renovat; a schim-
ba, a fi `mbun\t\]it, a fi re-
format

66 攵 (4 + 3) U+6539
1-3-4 K: 18-94
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	愛
	61 êS (4 + 9) U+611B
	2-4-9 K: 16-06
	1606
	AI; ito(shii)p
	udragoste
	COMPU{I
	1. dragoste, afec]iune ([isufix)
	愛情 aij dragoste, afec]iune
	愛憎aiz dragoste [i ur¥
	博愛 hakuai filantropie, ca- ritate
	母性愛boseiai dragoste ma- tern¥
	2. a – dragoste, a avea afec]iune pentru
	b – dragoste (pentru persoa- n\ de sexul opus), a avea deosebit\ grij\ de
	a à§éôaiji copilul iubit
	愛犬家 aikenka cel care iu- be[te c`inii
	愛国心 aikokushin patriotism, na]ionalism
	愛車 aisha ma[ina proprie
	愛妻 aisai so]ie iubit¥
	b à§êl aijin iubit
	愛欲 aiyoku dragoste [i sen- zualitate, pasiune sex
	恋愛 ren'ai dragoste (pentru o persoan¥ de sex opus
	3. a iubi, a pl\cea
	愛好するaik suru a iubi, a fi `ndr¥gostit de
	愛用するaiy suru a folosi `n mod obi[nuit
	愛読する aidoku suru a citi cu pl¥cere
	愛唱する aish suru dragoste pentru c`ntec
	* Independent
	[ai à§] dragoste, pasiune tandr\
	神の愛 kami no ai dragoste divin¥
	[aisuruà§Ç·ÇÈ] a iubi
	KUN
	[itoshiià§ÇµÇ¢] drag\
	案
	75 ñØ (4 + 6) U+6848
	2-3-7 K:16-38
	1455
	AN
	upropunere
	COMPU{I
	1. a – propunere, plan, schem\ (de asemenea, sufix)
	b – schi]\, proiect
	a àƒåèanken problem\, caz
	提案teian propunere, sugestie
	法案h啾n lege, propunere legislativ¥
	議案gian lege, m¥sur¥
	原案gen'an planul original
	試案shian proiect temporar, schi]¥
	対案 taian contrapropunere
	立案する ritsuan suru a face un plan, a schi]a
	増税案 z營eian propunere de cre[tere a taxelor
	具体案gutaian propunere concret¥
	b àƒì‡Ç·ÇÈannai suru a ghida, a ar\ta, a informa
	草案s啾n schi]¥ primar¥, plan rudimentar
	2. a – a pl\nui, a analiza
	b – g`nd, idee, schi]\
	a àƒèoÇ·ÇÈ anshutsu suru a pl\nui, a analiza, a inventa
	思案shian g`nd, considera- ]ie, reflec]ie
	考案k啾n idee, plan; proiect
	b åúàƒ ken'an `ntrebare (pro- blem\) `n a[teptare
	名案meian idee splendid¥
	3. documente oficiale, rapoarte
	答案 t啾n lucrare scris¥ (e- xamen), r¥spuns
	4. a[teptare
	案外angai nea[teptat, contrar a[tept¥rilor
	案の定annoj sigur, ca de obicei
	* Independent
	[an àƒ ] plan, schem\
	案を立てるan o tateru a schi]a o propunere
	[anjiru àƒÇ¶ÇÈ ] a fi `ngrijorat, a fi preocupat de, a analiza
	[anzuru àƒÇ¸ÇÈ ] a se g`ndi, a cugeta, a examina cu aten]ie
	以
	9 êl(2 + 3) U+4EE5
	1-2-3 K: 16-42
	0025
	I; mot(te)p
	uspre
	ucu ajutorul
	COMPU{I
	1. prepozi]ie direc]ional\ care indic\ punctul de referin]\ `n cuvintele compuse ce s`nt `n rela]...
	以東 it spre est, `n direc]ia est
	以上 ij mai mult dec`t, nu mai pu]in de; peste, suf
	以来 irai de atunci
	以下 ika cel mult, nu mai mult de, p`n¥ la
	以外にigai ni cu excep]ia
	以内 inai `n, `n¥untrul, mai pu]in dec`t
	以前 izen `nainte, `n urm¥, de atunci `ncoace
	以降 ik `n viitor, mai t`rziu
	2. cu ajutorul, prin, cu
	以心伝心 ishindenshin `n- ]elegere tacit¥, empatie
	KUN
	[motte à»Çƒ ] cu, cu ajutorul, pentru c\, datorit\ faptului c\
	以てするmotte suru a face folosindu-se de
	小刀を以て殺す kogatana o motte korosu a omor` (o persoa
	山高きを以て yama takaki o motte pentru c¥ muntele este
	以て瞑すべし motte mei- subeshi ar trebui s¥ te mul]ume
	以ての外motte no hoka i- moral, scandalos
	位
	9$ (2 + 5) U+4F4D
	1-2-5 K: 16-44
	0042
	I; kurai1, kurai2, gurai
	urang
	upozi]ie
	COMPU{I
	1. rang, loc, grad, pozi]ie, condi]ie social\ ([i sufix)
	地位 chii pozi]ie social¥, statut social
	順位 jun'i ordin, rang, `n- t`ietate, pozi]ie `ntr-
	上位 j喨 superior (rang sau clas¥), de ordin `nalt (
	優位 y殃 superioritate, pozi- ]ie predominant¥
	首位 shui locul `nt`i, pozi]ie conduc¥toare
	学位 gakui grad academic
	第一位 daiichii locul `nt`i, rang de prim¥ `nsem- n¥
	正二位 sh嗜ii grad pentru nivelul al doilea ierarhic
	2. (sens original) pozi]ie, loca- lizare, amplasare, loc; direc- ]ie
	位置 ichi pozi]ie, loc
	方位 h喨 direc]ie
	転位 ten'i rearanjare, deplasare, mutare
	3. nivel, standard de calitate
	単位 tan'i unitate; credite (la [coal¥)
	品位 hin'i demnitate, gra]ie, noble]e, m¥rinimie; g
	4. termen de respect
	各位 kakui domnilor
	KUN
	[kurai1 à ] rang, grad; demnitate, prestigiu; tronul; pozi]ia unei cifre zecimale/binare
	位の高い人 kurai no takai hito persoan¥ de grad `nalt
	位する kuraisuru rang; a fi situat
	位に就く kurai ni tsuku a se urca pe tron
	一の位 ichi no kurai unit¥]ile
	[kurai2, gurai à ]
	1. cam, aproape, aproximativ
	十分位 jippun-gurai aproa- pe zece minute
	これ位の大きさ kore kurai no 嗅isa cam de aceast¥ m¥rime
	2. particul\ indic`nd compara]ia sau gradul: ca ... [i
	これ位 kore gurai at`t, aceast¥ cantitate
	東京タワー位高い t嗅y taw gurai takai tot at`t de `nalt ca
	どの位 dono kurai c`t timp, c`t de departe, c`t de m
	お前位馬鹿な奴はいない omae gurai baka na yatsu wa inai ar f
	3. m\car, cel pu]in
	お礼位言っても良さそう だ orei gurai itte mo yosas da cel pu]
	囲
	31 öò (3 + 4) U+56F2
	3-3-4 K: 16-47
	1949
	I; kako(mu), kako(u), kako(i)
	ua `mprejmui
	COMPU{I
	a – (sens original) a `mprej- mui, a `nconjura, a `n- cercui, a `ngr\di, a `nchi- de
	b – circumferin]\, `mpreju- rimi, mediu (`nconjur\tor)
	a àÕåÈ igo (jocul de) go
	包囲する h喨 suru a `nconjura, a `mprejmui, a `n- gr¥d
	範囲 han'i arie, domeniu, regiune, limite (de cu- n
	雰囲気 fun'iki atmosfer¥, dispozi]ie, ambian]¥
	周囲 sh殃 circumferin]¥, perimetru, `mprejurimi, per
	胸囲 ky喨 circumferin]a piep- tului
	外囲 gaii `mprejurimi, peri- ferie
	外囲い sotogakoi `mprejmu- ire, gard exterior
	許容範囲 kyoy嗜anﾕi nivel de toleran]¥, zon¥ permisibi
	KUN
	[kakomu àÕÇﬁ] a `mprejmui, a `nconjura, a `ncercui, a `n- gr\di, a `nchide; a `nchide cu un gard
	囲み kakomi `nchidere, `m- prejmuire; asediu, `n- c
	取り囲む torikakomu a `m- prejmui, a `nconjura, a `nc
	[kakou àÕÇ§] a `mprejmui, a `nconjura, a `ncercui, a `n- gr\di; a p\stra (hran\), a ]ine (o amant...
	庭を垣で囲う niwa o kaki de kakou a `nchide o gr¥din¥ c
	[kakoi àÕÇ¢] `nchidere, `mprej- muire, incint\, gard
	囲いに入れる kakoi ni ireru a pune `ntr-o incint¥
	胃
	130 åé (4 + 5) U+80C3
	2-5-4 K: 16-63
	1631
	I
	ustomac
	COMPU{I
	stomac (sens original)
	胃腸 ich stomac [i intestine (viscere)
	胃腸病学 ich喘y喩aku gastroenteorologie
	胃弱 ijaku dispepsie, indi- gestie
	胃袋 ibukuro stomac
	胃下垂ikasui gastroptoz¥
	胃炎ien gastrit¥
	胃潰瘍 ikaiy ulcer stoma- cal
	胃癌 igan cancer gastric
	胃カタル ikataru inflama]ie gastric¥
	* Independent
	[i à›] stomac
	衣
	145 àﬂ (6 + 0) U+8863
	2-2-4 K: 16-65
	1270
	I, Eq; koromo, kinuq
	u`mbr\c\minte
	COMPU{I
	a – `mbr\c\minte, haine, ve[- minte, costum
	b – `mbr\c\minte de exterior, tog\, rob\, mantie, rochie (lung\, de sear\), ve[- minte preo]e[ti
	a àﬂëï (= àﬂè÷) ishö haine, `mbr\c\minte, rochie, costum
	衣類 irui haine, `mbr¥c¥- minte
	衣服 ifuku haine, rochie, `m- br¥c¥minte
	衣料 iry `mbr¥c¥minte, hai- ne
	衣食住ishokuj necesit¥]ile vie]ii (m`ncare, haine, l
	着衣 chakui hainele cuiva
	b àﬂî´ ihatsu (= ehatsu) mistere (Budism sau art\)
	白衣 hakui (= byakue) ro- chie (hain¥) alb¥
	法衣 h喨 (= h啼) rob¥ sacerdotal¥
	僧衣 s喨 ve[minte de preot
	天衣無縫 ten'imuh frumu- se]e perfect¥ f¥r¥ nici un a
	胴衣 d喨 jachet¥, vest¥
	外衣 gaii `mbr¥c¥minte de exterior
	* Independent
	[i àﬂ] haine, `mb\c\minte, ve[- minte
	衣食住i-shoku-j m`ncare, haine, locu- in]¥, necesit¥
	KUN
	[koromoàﬂ] `mbr\c\minte de exterior, mantie, rochie (lun- g\, de sear\), ve[minte preo- ]e[ti; ha...
	羽衣 hagoromo rochie de pene
	墨染めの衣 sumizome no koromo rob¥ neagr¥ (de preot)
	衣替え koromogae schimba- rea hainelor `n func]ie de
	** Citire special\
	浴衣 yukata (= yokui) kimono de var¥, yukata
	印
	26 ôÅ (2 + 4) U+5370
	1-4-2 K: 16-85
	0554
	IN; shirushi, -jirushi
	usemn
	usigiliu
	COMPU{I
	1. (semn vizibil) semn, marc\, urm\, imprimare
	烙印 rakuin marca fabricii, brand
	2. imprimare `n memorie, a face o impresie
	印象 insh impresie
	3. liter\ tip\rit\, tipar
	印刷 insatsu tipar, tip¥rire
	影印 eiin fototipie, fotogravur¥
	4. sigiliu, [tampil\, imprimare a sigiliului
	印鑑 inkan sigiliu personal
	印税 inzei drepturi de autor
	印紙inshi timbru (fiscal)
	調印 ch喨n semn¥tur¥, semnare, sigilare
	消印 keshiin [tampil¥ po[ta- l¥, [tampil¥ po[tal¥ d
	封印 f殃n sigiliu
	押印する 喨n suru a sigila, a ata[a un sigiliu
	刻印 kokuin sigiliu sculptat, [tampil¥
	ゴム印 gomuin [tampil¥ de cauciuc
	偽造印 giz喨n sigiliu forjat
	KUN
	[shirushi印 ] semn, marc¥; simbol
	目印 mejirushi semn, mar- c¥, born¥
	矢印 yajirushi s¥geat¥ (semn)
	[-jirushi -àÛ ] marca fabricii, brand
	雪印 yukijirushi Snow Brand (marc¥ `nregistrat¥ pen
	栄
	75 ñØ(4 + 5) U+6804
	2-5-4 K: 17-41
	1642
	EI; saka(eru), ha(e), -ba(e), ha(eru), eq
	ua prospera
	uglorie
	COMPU{I
	1. a prospera, a cre[te impetuos, a-i merge bine, a fi prosper, a se dezvolta din plin, a fi `nfl...
	栄枯盛衰 eikoseisui prospe- ritate [i declin, cre[ter
	繁栄する han'ei suru a pros- pera, a-i merge bine, a 
	2. glorie, onoare, splendoare, faim\, distinc]ie
	栄誉 eiyo onoare, glorie, dis- tinc]ie
	栄光 eik glorie
	栄華 eiga prosperitate, splen- doare, glorie
	栄達 eitatsu succes `n via]¥, promovare, avansare
	栄冠 eikan onoare, glorie; lauri (ai victoriei), co
	栄転 eiten promovare
	3. [c`teodat\, de asemenea, âc ] tonic, s`nge (`n medicina chi- nez\)
	栄養 eiy nutri]ie, hran¥, a- liment; alimenta]ie
	KUN
	[sakaeru âhÇ¶ÇÈ ] a prospera, a cre[te impetuos, a-i merge bine, a fi prosper, a se dezvolta din ...
	栄えた時代 sakaeta jidai epoc¥ (er¥) de prospe- ritate
	国の栄え kuni no sakae pros- peritatea unei ]¥ri
	[hae âh ] glorie, splendoare
	栄え有る haearu glorios, splendid
	[-bae -âh ] [de asemenea, -âfÇ¶]
	1. a ar\ta mai bine
	見栄えmibae atrac]ie, a ar¥- ta bine
	2. [c`teodat\, de asemenea, -âf Ç¶] rezultat, efect
	出来栄え dekibae rezultat, efect, a fi bine f¥cut, pr
	[haeru âhÇ¶ÇÈ ] [de asemenea, âfÇ¶ÇÈ] a ar\ta bine, a-i merge bine, a prospera
	栄えない色 haenai iro culoare nepotrivit¥
	その木のお蔭で庭が栄え る sono ki no okage de niwa ga haeru c
	英
	140 g(3 + 5) U+82F1
	2-3-5 K: 17-49
	1427
	EI; hanabusaq
	udistins
	uAnglia
	COMPU{I
	1. distins, remarcabil, excelent, talentat; `n]elept
	英雄 eiy erou
	英才 eisai [ini]ial, `n trecut, de asemenea, 穎才] ta
	英断 eidan decizie prompt¥; hot¥r`re, m¥sur¥ drasti
	英知 eichi [c`teodat¥, de ase- menea, 叡智] inteli- g
	英姿 eishi ]inut¥ impun¥- toare, `nf¥]i[are maiestu
	英気 eiki spirit, energie; vigoare
	2. a – Anglia, Regatul Unit; englez(esc), britanic
	b – englez\ (limba)
	a âpçë eikoku Anglia, Marea Britanie, Regatul Unit
	英米 eibei Anglia [i America, anglo-american
	英領 eiry teritoriu britanic (posesiune)
	英文学 eibungaku literatur¥ englez¥
	b âpåÍ eigo limba englez\
	英数 eis englez¥ [i matema- tic¥
	英会話 eikaiwa conversa]ie `n limba englez¥; [coa- l
	英和 eiwa englez-japonez
	英文 eibun englez¥; propo- zi]ie scris¥ `n limba en
	塩
	32 ìy (3 + 10) U+5869
	1-3-10 K: 17-86
	0456
	EN; shio
	usare
	COMPU{I
	1. (sens original) sare
	塩分 enbun sare, salinitate
	塩水 ensui apa s¥rat¥, ap¥ de mare; saramur¥
	食塩 shokuen sare de mas¥
	天然塩 tennen'en sare natural¥
	2. clor, compus pe baz\ de clorur\ (de asemenea, sufix)
	塩酸 ensan acid clorhidric
	塩素 enso clor
	塩化 enka amestecare cu clor, salificare
	KUN
	[shio âñ] sare
	塩味 shioaji gust s¥rat, asezonare, condimentare
	塩辛い shiokarai s¥rat
	塩水 shiomizu ap¥ s¥rat¥
	** Citire special\
	塩梅p anbai asezonare, condimentare, a da savoa- re
	億
	9$(2 + 13) U+5104
	1-2-13 K: 18-15
	0125
	OKU
	uo sut\ de milioane
	COMPU{I
	1. o sut\ de milioane (108)
	億万長者 okumanch嗚a mi- liardar
	一億 ichioku 100.000.000
	2. multitudine, cifr\ astronomi- c\
	億兆 okuch multitudine; (ar- haic) poporul, masele
	巨億 kyooku milioane, avere imens¥
	* Independent
	[oku â�] o sut\ de milioane (108)
	加
	19 óÕ (2 + 3) U+52A0
	1-2-3 K: 18-35
	0023
	KA; kuwa(eru), kuwa(waru)
	ua ad\uga
	COMPU{I-
	1. a – a ad\uga, a aduna, a pune (la), a ata[a (la, de), a ane- xa
	b – a se ad\uga la, a spori, a cre[te, a m\ri
	c – (mat.) a aduna, a socoti, a calcula
	a â¡ë¨ kasoku accelera]ie
	加速度 kasokudo accelera]ie
	加味する kami suru a colora, a vopsi (`n/cu), a se ad
	b í«â¡Ç·ÇÈ tsuika suru a a- d\uga, a aduna, a pune (la), a ata[a (la, de), a anexa, a suplimenta
	増加 z嗅a cre[tere, adaos, spor
	c â¡éZ kasan adaos, ad\ugire, completare, spor
	加減 kagen adunare [i sc¥- dere; grad, m¥sur¥; a- j
	2. a afecta, a influen]a, a cauza
	加工 kak producere, manufacturare
	加害者 kagaisha atacant, agresor
	3. a se al\tura, a se uni, a se `nscrie `n, a lua parte la, a participa
	加盟 kamei participare, afi- liere
	加入金 kany殘in tax¥ de acces/intrare (admitere)
	加担 (= 荷担) katan sprijin, participare, asisten]¥, 
	参加する sanka suru a participa, a se al¥tura, a lua 
	KUN
	[kuwaeru â¡Ç¶ÇÈ] (vt.) a a- d\uga, a aduna, a pune (la), a ata[a (la, de), a ane-xa; a aduna, a s...
	付け加える tsukekuwaeru a ad¥uga la ceva, a adi- ]iona
	五に六を加えよ go ni roku o kuwaeyo a aduna [ase cu cinc
	仲間に加える nakama ni kuwaeru a include `n acela[i cer
	[kuwawaru â¡ÇÌÇÈ] (vi.) a se al\tura, a participa; a cre[te; a se ad\uga la, a se m\ri, a spori
	会議に加わる kaigi ni kuwawaru a lua parte la o conferi
	果
	75 ñØ (4 + 4) U+679C
	4-8-1 K: 18-44
	2217
	KA; ha(tasu), -ha(tasu), ha(teru), -ha(teru), ha(te)
	ufruct
	COMPU{I
	1. (sens original) fruct
	果実 kajitsu fruct, bac¥
	果汁 kaj suc de fructe
	青果 seika legume [i fructe
	摘果 tekika a `ndep¥rta fruc- tele de prisos
	2. fruct, rezultat, urmare, consecin]\; efect
	結果 kekka rezultat, urmare, consecin]¥
	成果 seika rezultat, fruct, urmare, consecin]¥
	効果 k嗅a efect, eficacitate; rezultat
	因果 inga cauz¥ [i efect; karma
	戦果 senka fructul luptei, rezultatele r¥zboiului
	3. hot\r`t, ferm, decisiv
	果断な kadan na decisiv, ferm, hot¥r`t
	KUN
	[hatasu â Ç½Ç·] (vt.) a efectua, a `ndeplini, a realiza; a face, a duce la cap\t; a-[i `mplini (d...
	使命を果たす shimei o ha- tasu a-[i `ndeplini mi- siune
	果たして hatashite cum era de a[teptat, efectiv, `n- 
	[-hatasu -â Ç½Ç·] sufix verbal de `nt\rire indic`nd plenitudinea
	使い果たす tsukaihatasu a consuma complet, a folosi p`
	[hateru â ÇƒÇÈ] (vi.) a se sf`r[i, a fi terminat; a fi epuizat; a muri
	宴が果てる utage ga hateru petrecerea s-a terminat
	[-hateru -â ÇƒÇÈ] sufix verbal de `nt\rire indic`nd plenitu- dinea
	朽ち果てる kuchihateru a dec¥dea complet, a dis- p¥rea
	絶え果てる taehateru a fi distrus, a fi exterminat; a 
	[hate â Çƒ] cap\t, extremitate, limit\; rezultat
	世界の果て sekai no hate cap¥tul lumii
	果てしない hateshinai f¥r¥ de sf`r[it, f¥r¥ margini, v
	** Citire special\
	果物 kudamono fruct
	課
	149 åæ (7 + 8) U+8AB2
	1-7-8 K: 18-61
	1057
	KA
	usec]iune
	ulec]ie
	COMPU{I
	1. sec]iune, departament (al u- nei companii sau institu]ii guvernamentale) (de asemenea, sufix)
	課長 kach [ef de sec]ie (departament)
	人事課 jinjika serviciu personal, direc]ia de resur-
	会計課 kaikeika contabilita- te, departament financi
	2. lec]ie, sarcin\, tem\ (pentru acas\)
	課程 katei curs, program¥
	課目（＝科目） kamoku o- biect (la [coal¥), curs, progra
	学課 gakka lec]ie, activitate `n clas¥; tem¥ de cas
	日課 nikka lec]ie zilnic¥, lucru f¥cut `n fiecare z
	放課後 h嗅ago dup¥ [coal¥
	3. a impune, a stabili (o tax\ etc.) (pe), a str`nge, a percepe (impozite)
	課題 kadai sarcin¥, subiect, tem¥, datorie; proble-
	課税 kazei taxare
	課徴金 kach嗅in supratax¥ (pe importuri)
	賦課 fuka percepere de impozite, impunere, taxare; 
	* Independent
	[ka â¤] sec]iune, departament (al unei companii sau institu]ii guvernamentale); lec]ie, sarcin\, ...
	課の仕事 ka no shigoto munca (resoponsabilita- tea) u
	次の課 tsugi no ka lec]ia urm¥toare
	貨
	154 äL (7 + 4) U+8CA8
	2-4-7 K: 18-63
	1594
	KA
	ubani
	ubunuri
	COMPU{I
	1. a – (sens original) (mijloace legale de plat\) bani, mo- ned\, valut\
	b – moned\, bani
	a â›ïº kahei bani, moned\, valut\, sistem monetar, schimb (valutar)
	外貨 gaika devize (bani), moned¥ str¥in¥; bunuri st
	通貨 ts殘a moned¥, valut¥, deviz¥ (monetar)
	米貨 beika valut¥ america- n¥, dolar S.U.A.
	硬貨 k嗅a moned¥
	白銅貨 hakud嗅a moned¥ de nichel
	b bunuri, produse
	百貨店 hyakkaten magazin universal
	雑貨 zakka lucruri (obiecte) diferite, marf¥ genera
	2. `nc\rc\tur\ (a unei nave), marf\
	貨物 kamotsu `nc¥rc¥tur¥ (a unei nave), bunuri, m¥r
	貨車 kasha vagon de marf¥, furgon
	貨客 kakyaku marf¥ [i pasageri
	Not\
	★ a nu se confunda cu 貸 a da
	cu `mprumut ÅÀ1664, res-
	pectiv cu í¿ plat\ ÅÀ1730
	芽
	140g (3 + 5) U+82BD
	2-3-5 K: 18-74
	1429
	GA; me
	umugur
	COMPU{I
	mugur (sens original), ger-
	men
	芽胞 gah spor
	発芽する hatsuga suru a `n- col]i, a germina, a `n- m
	麦芽 bakuga germene de cereale, mal]
	胚芽 haiga mugur embrio- nar, l¥star, germene
	KUN
	[me âË] a germina, a `ncol]i, a `nmuguri
	芽生える mebaeru a `nmuguri, a `mboboci, a germina, a
	新芽 shinme germen, mugur, boboc, m¥di]¥, l¥s- tar 
	若芽 wakame boboc nou, ml¥di]e, muguri tineri
	改
	66 ùº (4 + 3) U+6539
	1-3-4 K: 18-94
	0180
	KAI; arata(meru), arata(maru)
	ua reforma
	COMPU{I
	1. a – a reforma, a re`nnoi, a rectifica, a corecta, a revizui, a ameliora
	b – a schimba, a converti, a preschimba, a modifica
	c – a reface, a re`nnoi
	a â¸ëPÇ·ÇÈ kaizen suru a `m- bun\t\]i, a ameliora
	改新 kaishin corectare, reform¥, schimbare
	改革 kaikaku reform¥, transformare, prefacere
	改正 kaisei revizuire, revizie, modificare, `mbu- n
	改築 kaichiku reconstituire, restaurare, reconstruc
	b â¸ñº kaimei schimbarea u- nui nume
	改行する kaigy suru a schimba linii (paragra- fe)
	c â¸ëI kaisen realegere
	改葬 kais mutarea unui morm`nt, exhumare [i re`nhum
	2. a examina, a inspecta
	改札 kaisatsu controlul biletelor
	KUN
	[aratameru â¸ÇﬂÇÈ] a reforma, a rectifica, a corecta; a re`nnoi, a reface; a schimba, a altera, a...
	改めて aratamete din nou, `nc¥ o dat¥; formal
	悔い改める kuiaratameru a regreta, a se c¥i pentru, a 
	稿を改める k o aratameru a rescrie un manuscris
	[aratamaru â¸Ç‹ÇÈ] a fi re- `nnoit, a fi renovat; a schim- ba, a fi `mbun\t\]it, a fi reformat


	Site presentation.pdf
	Neculai Am\linei Jack Halpern
	ルーマニア語漢字学習字典
	Rumanian Gakushü Kanji Dictionary
	Next year, the Polirom Publishing House from Iasi, Rümania, will publish the Gakushü Kanji Dictio...
	This dictionary will cover the 1,006 kanji from Jöyö Kanji that are taught in the first six grade...
	The Gakushü Kanji Dictionary is based on the Kodansha Kanji Learner's Dictionary (KALD) edited by...
	The main goal of The Gakushü Kanji Dictionary is to facilitate an in-depth understanding of the f...
	A unique and representative feature of this dictionary is the core meaning, a concise keyword tha...
	The core meaning is completed by the character meanings illustrated by numerous compounds and exa...
	Another representative feature of this dictionary is the System of Kanji Indexing by Patterns (SK...
	The advantage of this system is rendered by the facility of learning and easiness in use. Therefo...
	The modern linguistic theory and sophisticated information technology were also integrated in ord...
	The authors:
	Neculai Amalinei (b. 1951). Research engineer, translator, editor-in-chief, associate professor.
	Active in linguistics and theory of movement applied in the martial arts. He published within dif...
	Founding director of the magazines: SAMURAI – Magazine of the Martial Arts and Thoughts from Japan.
	President, The Shogun Center for Japanese Studies, Iasi, Rümania.
	http://www.shogun.ro
	Jack Halpern. CEO & President, CJK Dictionary Institute, Editor in Chief, Kanji Dictionary Publis...
	http://www.cjk.org

	pag 513_514.pdf
	Gradul 4
	愛
	61 êS (4 + 9) U+611B
	2-4-9 K: 16-06
	1606
	AI; ito(shii)p
	udragoste
	COMPU{I
	1. dragoste, afec]iune ([isufix)
	愛情 aij dragoste, afec]iune
	愛憎aiz dragoste [i ur¥
	博愛 hakuai filantropie, ca- ritate
	母性愛boseiai dragoste ma- tern¥
	2. a – dragoste, a avea afec]iune pentru
	b – dragoste (pentru persoa- n\ de sexul opus), a avea deosebit\ grij\ de
	a à§éôaiji copilul iubit
	愛犬家 aikenka cel care iu- be[te c`inii
	愛国心 aikokushin patriotism, na]ionalism
	愛車 aisha ma[ina proprie
	愛妻 aisai so]ie iubit¥
	b à§êl aijin iubit
	愛欲 aiyoku dragoste [i sen- zualitate, pasiune sex
	恋愛 ren'ai dragoste (pentru o persoan¥ de sex opus
	3. a iubi, a pl\cea
	愛好するaik suru a iubi, a fi `ndr¥gostit de
	愛用するaiy suru a folosi `n mod obi[nuit
	愛読する aidoku suru a citi cu pl¥cere
	愛唱する aish suru dragoste pentru c`ntec
	* Independent
	[ai à§] dragoste, pasiune tandr\
	神の愛 kami no ai dragoste divin¥
	[aisuruà§Ç·ÇÈ] a iubi
	KUN
	[itoshiià§ÇµÇ¢] drag\
	案
	75 ñØ (4 + 6) U+6848
	2-3-7 K:16-38
	1455
	AN
	upropunere
	COMPU{I
	1. a – propunere, plan, schem\ (de asemenea, sufix)
	b – schi]\, proiect
	a àƒåèanken problem\, caz
	提案teian propunere, sugestie
	法案h啾n lege, propunere legislativ¥
	議案gian lege, m¥sur¥
	原案gen'an planul original
	試案shian proiect temporar, schi]¥
	対案 taian contrapropunere
	立案する ritsuan suru a face un plan, a schi]a
	増税案 z營eian propunere de cre[tere a taxelor
	具体案gutaian propunere concret¥
	b àƒì‡Ç·ÇÈannai suru a ghida, a ar\ta, a informa
	草案s啾n schi]¥ primar¥, plan rudimentar
	2. a – a pl\nui, a analiza
	b – g`nd, idee, schi]\
	a àƒèoÇ·ÇÈ anshutsu suru a pl\nui, a analiza, a inventa
	思案shian g`nd, considera- ]ie, reflec]ie
	考案k啾n idee, plan; proiect
	b åúàƒ ken'an `ntrebare (pro- blem\) `n a[teptare
	名案meian idee splendid¥
	3. documente oficiale, rapoarte
	答案 t啾n lucrare scris¥ (e- xamen), r¥spuns
	4. a[teptare
	案外angai nea[teptat, contrar a[tept¥rilor
	案の定annoj sigur, ca de obicei
	* Independent
	[an àƒ ] plan, schem\
	案を立てるan o tateru a schi]a o propunere
	[anjiru àƒÇ¶ÇÈ ] a fi `ngrijorat, a fi preocupat de, a analiza
	[anzuru àƒÇ¸ÇÈ ] a se g`ndi, a cugeta, a examina cu aten]ie
	以
	9 êl(2 + 3) U+4EE5
	1-2-3 K: 16-42
	0025
	I; mot(te)p
	uspre
	ucu ajutorul
	COMPU{I
	1. prepozi]ie direc]ional\ care indic\ punctul de referin]\ `n cuvintele compuse ce s`nt `n rela]...
	以東 it spre est, `n direc]ia est
	以上 ij mai mult dec`t, nu mai pu]in de; peste, suf
	以来 irai de atunci
	以下 ika cel mult, nu mai mult de, p`n¥ la
	以外にigai ni cu excep]ia
	以内 inai `n, `n¥untrul, mai pu]in dec`t
	以前 izen `nainte, `n urm¥, de atunci `ncoace
	以降 ik `n viitor, mai t`rziu
	2. cu ajutorul, prin, cu
	以心伝心 ishindenshin `n- ]elegere tacit¥, empatie
	KUN
	[motte à»Çƒ ] cu, cu ajutorul, pentru c\, datorit\ faptului c\
	以てするmotte suru a face folosindu-se de
	小刀を以て殺す kogatana o motte korosu a omor` (o persoa
	山高きを以て yama takaki o motte pentru c¥ muntele este
	以て瞑すべし motte mei- subeshi ar trebui s¥ te mul]ume
	以ての外motte no hoka i- moral, scandalos
	位
	9$ (2 + 5) U+4F4D
	1-2-5 K: 16-44
	0042
	I; kurai1, kurai2, gurai
	urang
	upozi]ie
	COMPU{I
	1. rang, loc, grad, pozi]ie, condi]ie social\ ([i sufix)
	地位 chii pozi]ie social¥, statut social
	順位 jun'i ordin, rang, `n- t`ietate, pozi]ie `ntr-
	上位 j喨 superior (rang sau clas¥), de ordin `nalt (
	優位 y殃 superioritate, pozi- ]ie predominant¥
	首位 shui locul `nt`i, pozi]ie conduc¥toare
	学位 gakui grad academic
	第一位 daiichii locul `nt`i, rang de prim¥ `nsem- n¥
	正二位 sh嗜ii grad pentru nivelul al doilea ierarhic
	2. (sens original) pozi]ie, loca- lizare, amplasare, loc; direc- ]ie
	位置 ichi pozi]ie, loc
	方位 h喨 direc]ie
	転位 ten'i rearanjare, deplasare, mutare
	3. nivel, standard de calitate
	単位 tan'i unitate; credite (la [coal¥)
	品位 hin'i demnitate, gra]ie, noble]e, m¥rinimie; g
	4. termen de respect
	各位 kakui domnilor
	KUN
	[kurai1 à ] rang, grad; demnitate, prestigiu; tronul; pozi]ia unei cifre zecimale/binare
	位の高い人 kurai no takai hito persoan¥ de grad `nalt
	位する kuraisuru rang; a fi situat
	位に就く kurai ni tsuku a se urca pe tron
	一の位 ichi no kurai unit¥]ile
	[kurai2, gurai à ]
	1. cam, aproape, aproximativ
	十分位 jippun-gurai aproa- pe zece minute
	これ位の大きさ kore kurai no 嗅isa cam de aceast¥ m¥rime
	2. particul\ indic`nd compara]ia sau gradul: ca ... [i
	これ位 kore gurai at`t, aceast¥ cantitate
	東京タワー位高い t嗅y taw gurai takai tot at`t de `nalt ca
	どの位 dono kurai c`t timp, c`t de departe, c`t de m
	お前位馬鹿な奴はいない omae gurai baka na yatsu wa inai ar f
	3. m\car, cel pu]in
	お礼位言っても良さそう だ orei gurai itte mo yosas da cel pu]
	囲
	31 öò (3 + 4) U+56F2
	3-3-4 K: 16-47
	1949
	I; kako(mu), kako(u), kako(i)
	ua `mprejmui
	COMPU{I
	a – (sens original) a `mprej- mui, a `nconjura, a `n- cercui, a `ngr\di, a `nchi- de
	b – circumferin]\, `mpreju- rimi, mediu (`nconjur\tor)
	a àÕåÈ igo (jocul de) go
	包囲する h喨 suru a `nconjura, a `mprejmui, a `n- gr¥d
	範囲 han'i arie, domeniu, regiune, limite (de cu- n
	雰囲気 fun'iki atmosfer¥, dispozi]ie, ambian]¥
	周囲 sh殃 circumferin]¥, perimetru, `mprejurimi, per
	胸囲 ky喨 circumferin]a piep- tului
	外囲 gaii `mprejurimi, peri- ferie
	外囲い sotogakoi `mprejmu- ire, gard exterior
	許容範囲 kyoy嗜anﾕi nivel de toleran]¥, zon¥ permisibi
	KUN
	[kakomu àÕÇﬁ] a `mprejmui, a `nconjura, a `ncercui, a `n- gr\di, a `nchide; a `nchide cu un gard
	囲み kakomi `nchidere, `m- prejmuire; asediu, `n- c
	取り囲む torikakomu a `m- prejmui, a `nconjura, a `nc
	[kakou àÕÇ§] a `mprejmui, a `nconjura, a `ncercui, a `n- gr\di; a p\stra (hran\), a ]ine (o amant...
	庭を垣で囲う niwa o kaki de kakou a `nchide o gr¥din¥ c
	[kakoi àÕÇ¢] `nchidere, `mprej- muire, incint\, gard
	囲いに入れる kakoi ni ireru a pune `ntr-o incint¥
	胃
	130 åé (4 + 5) U+80C3
	2-5-4 K: 16-63
	1631
	I
	ustomac
	COMPU{I
	stomac (sens original)
	胃腸 ich stomac [i intestine (viscere)
	胃腸病学 ich喘y喩aku gastroenteorologie
	胃弱 ijaku dispepsie, indi- gestie
	胃袋 ibukuro stomac
	胃下垂ikasui gastroptoz¥
	胃炎ien gastrit¥
	胃潰瘍 ikaiy ulcer stoma- cal
	胃癌 igan cancer gastric
	胃カタル ikataru inflama]ie gastric¥
	* Independent
	[i à›] stomac
	衣
	145 àﬂ (6 + 0) U+8863
	2-2-4 K: 16-65
	1270
	I, Eq; koromo, kinuq
	u`mbr\c\minte
	COMPU{I
	a – `mbr\c\minte, haine, ve[- minte, costum
	b – `mbr\c\minte de exterior, tog\, rob\, mantie, rochie (lung\, de sear\), ve[- minte preo]e[ti
	a àﬂëï (= àﬂè÷) ishö haine, `mbr\c\minte, rochie, costum
	衣類 irui haine, `mbr¥c¥- minte
	衣服 ifuku haine, rochie, `m- br¥c¥minte
	衣料 iry `mbr¥c¥minte, hai- ne
	衣食住ishokuj necesit¥]ile vie]ii (m`ncare, haine, l
	着衣 chakui hainele cuiva
	b àﬂî´ ihatsu (= ehatsu) mistere (Budism sau art\)
	白衣 hakui (= byakue) ro- chie (hain¥) alb¥
	法衣 h喨 (= h啼) rob¥ sacerdotal¥
	僧衣 s喨 ve[minte de preot
	天衣無縫 ten'imuh frumu- se]e perfect¥ f¥r¥ nici un a
	胴衣 d喨 jachet¥, vest¥
	外衣 gaii `mbr¥c¥minte de exterior
	* Independent
	[i àﬂ] haine, `mb\c\minte, ve[- minte
	衣食住i-shoku-j m`ncare, haine, locu- in]¥, necesit¥
	KUN
	[koromoàﬂ] `mbr\c\minte de exterior, mantie, rochie (lun- g\, de sear\), ve[minte preo- ]e[ti; ha...
	羽衣 hagoromo rochie de pene
	墨染めの衣 sumizome no koromo rob¥ neagr¥ (de preot)
	衣替え koromogae schimba- rea hainelor `n func]ie de
	** Citire special\
	浴衣 yukata (= yokui) kimono de var¥, yukata
	印
	26 ôÅ (2 + 4) U+5370
	1-4-2 K: 16-85
	0554
	IN; shirushi, -jirushi
	usemn
	usigiliu
	COMPU{I
	1. (semn vizibil) semn, marc\, urm\, imprimare
	烙印 rakuin marca fabricii, brand
	2. imprimare `n memorie, a face o impresie
	印象 insh impresie
	3. liter\ tip\rit\, tipar
	印刷 insatsu tipar, tip¥rire
	影印 eiin fototipie, fotogravur¥
	4. sigiliu, [tampil\, imprimare a sigiliului
	印鑑 inkan sigiliu personal
	印税 inzei drepturi de autor
	印紙inshi timbru (fiscal)
	調印 ch喨n semn¥tur¥, semnare, sigilare
	消印 keshiin [tampil¥ po[ta- l¥, [tampil¥ po[tal¥ d
	封印 f殃n sigiliu
	押印する 喨n suru a sigila, a ata[a un sigiliu
	刻印 kokuin sigiliu sculptat, [tampil¥
	ゴム印 gomuin [tampil¥ de cauciuc
	偽造印 giz喨n sigiliu forjat
	KUN
	[shirushi印 ] semn, marc¥; simbol
	目印 mejirushi semn, mar- c¥, born¥
	矢印 yajirushi s¥geat¥ (semn)
	[-jirushi -àÛ ] marca fabricii, brand
	雪印 yukijirushi Snow Brand (marc¥ `nregistrat¥ pen
	栄
	75 ñØ(4 + 5) U+6804
	2-5-4 K: 17-41
	1642
	EI; saka(eru), ha(e), -ba(e), ha(eru), eq
	ua prospera
	uglorie
	COMPU{I
	1. a prospera, a cre[te impetuos, a-i merge bine, a fi prosper, a se dezvolta din plin, a fi `nfl...
	栄枯盛衰 eikoseisui prospe- ritate [i declin, cre[ter
	繁栄する han'ei suru a pros- pera, a-i merge bine, a 
	2. glorie, onoare, splendoare, faim\, distinc]ie
	栄誉 eiyo onoare, glorie, dis- tinc]ie
	栄光 eik glorie
	栄華 eiga prosperitate, splen- doare, glorie
	栄達 eitatsu succes `n via]¥, promovare, avansare
	栄冠 eikan onoare, glorie; lauri (ai victoriei), co
	栄転 eiten promovare
	3. [c`teodat\, de asemenea, âc ] tonic, s`nge (`n medicina chi- nez\)
	栄養 eiy nutri]ie, hran¥, a- liment; alimenta]ie
	KUN
	[sakaeru âhÇ¶ÇÈ ] a prospera, a cre[te impetuos, a-i merge bine, a fi prosper, a se dezvolta din ...
	栄えた時代 sakaeta jidai epoc¥ (er¥) de prospe- ritate
	国の栄え kuni no sakae pros- peritatea unei ]¥ri
	[hae âh ] glorie, splendoare
	栄え有る haearu glorios, splendid
	[-bae -âh ] [de asemenea, -âfÇ¶]
	1. a ar\ta mai bine
	見栄えmibae atrac]ie, a ar¥- ta bine
	2. [c`teodat\, de asemenea, -âf Ç¶] rezultat, efect
	出来栄え dekibae rezultat, efect, a fi bine f¥cut, pr
	[haeru âhÇ¶ÇÈ ] [de asemenea, âfÇ¶ÇÈ] a ar\ta bine, a-i merge bine, a prospera
	栄えない色 haenai iro culoare nepotrivit¥
	その木のお蔭で庭が栄え る sono ki no okage de niwa ga haeru c
	英
	140 g(3 + 5) U+82F1
	2-3-5 K: 17-49
	1427
	EI; hanabusaq
	udistins
	uAnglia
	COMPU{I
	1. distins, remarcabil, excelent, talentat; `n]elept
	英雄 eiy erou
	英才 eisai [ini]ial, `n trecut, de asemenea, 穎才] ta
	英断 eidan decizie prompt¥; hot¥r`re, m¥sur¥ drasti
	英知 eichi [c`teodat¥, de ase- menea, 叡智] inteli- g
	英姿 eishi ]inut¥ impun¥- toare, `nf¥]i[are maiestu
	英気 eiki spirit, energie; vigoare
	2. a – Anglia, Regatul Unit; englez(esc), britanic
	b – englez\ (limba)
	a âpçë eikoku Anglia, Marea Britanie, Regatul Unit
	英米 eibei Anglia [i America, anglo-american
	英領 eiry teritoriu britanic (posesiune)
	英文学 eibungaku literatur¥ englez¥
	b âpåÍ eigo limba englez\
	英数 eis englez¥ [i matema- tic¥
	英会話 eikaiwa conversa]ie `n limba englez¥; [coa- l
	英和 eiwa englez-japonez
	英文 eibun englez¥; propo- zi]ie scris¥ `n limba en
	塩
	32 ìy (3 + 10) U+5869
	1-3-10 K: 17-86
	0456
	EN; shio
	usare
	COMPU{I
	1. (sens original) sare
	塩分 enbun sare, salinitate
	塩水 ensui apa s¥rat¥, ap¥ de mare; saramur¥
	食塩 shokuen sare de mas¥
	天然塩 tennen'en sare natural¥
	2. clor, compus pe baz\ de clorur\ (de asemenea, sufix)
	塩酸 ensan acid clorhidric
	塩素 enso clor
	塩化 enka amestecare cu clor, salificare
	KUN
	[shio âñ] sare
	塩味 shioaji gust s¥rat, asezonare, condimentare
	塩辛い shiokarai s¥rat
	塩水 shiomizu ap¥ s¥rat¥
	** Citire special\
	塩梅p anbai asezonare, condimentare, a da savoa- re
	億
	9$(2 + 13) U+5104
	1-2-13 K: 18-15
	0125
	OKU
	uo sut\ de milioane
	COMPU{I
	1. o sut\ de milioane (108)
	億万長者 okumanch嗚a mi- liardar
	一億 ichioku 100.000.000
	2. multitudine, cifr\ astronomi- c\
	億兆 okuch multitudine; (ar- haic) poporul, masele
	巨億 kyooku milioane, avere imens¥
	* Independent
	[oku â�] o sut\ de milioane (108)
	加
	19 óÕ (2 + 3) U+52A0
	1-2-3 K: 18-35
	0023
	KA; kuwa(eru), kuwa(waru)
	ua ad\uga
	COMPU{I-
	1. a – a ad\uga, a aduna, a pune (la), a ata[a (la, de), a ane- xa
	b – a se ad\uga la, a spori, a cre[te, a m\ri
	c – (mat.) a aduna, a socoti, a calcula
	a â¡ë¨ kasoku accelera]ie
	加速度 kasokudo accelera]ie
	加味する kami suru a colora, a vopsi (`n/cu), a se ad
	b í«â¡Ç·ÇÈ tsuika suru a a- d\uga, a aduna, a pune (la), a ata[a (la, de), a anexa, a suplimenta
	増加 z嗅a cre[tere, adaos, spor
	c â¡éZ kasan adaos, ad\ugire, completare, spor
	加減 kagen adunare [i sc¥- dere; grad, m¥sur¥; a- j
	2. a afecta, a influen]a, a cauza
	加工 kak producere, manufacturare
	加害者 kagaisha atacant, agresor
	3. a se al\tura, a se uni, a se `nscrie `n, a lua parte la, a participa
	加盟 kamei participare, afi- liere
	加入金 kany殘in tax¥ de acces/intrare (admitere)
	加担 (= 荷担) katan sprijin, participare, asisten]¥, 
	参加する sanka suru a participa, a se al¥tura, a lua 
	KUN
	[kuwaeru â¡Ç¶ÇÈ] (vt.) a a- d\uga, a aduna, a pune (la), a ata[a (la, de), a ane-xa; a aduna, a s...
	付け加える tsukekuwaeru a ad¥uga la ceva, a adi- ]iona
	五に六を加えよ go ni roku o kuwaeyo a aduna [ase cu cinc
	仲間に加える nakama ni kuwaeru a include `n acela[i cer
	[kuwawaru â¡ÇÌÇÈ] (vi.) a se al\tura, a participa; a cre[te; a se ad\uga la, a se m\ri, a spori
	会議に加わる kaigi ni kuwawaru a lua parte la o conferi
	果
	75 ñØ (4 + 4) U+679C
	4-8-1 K: 18-44
	2217
	KA; ha(tasu), -ha(tasu), ha(teru), -ha(teru), ha(te)
	ufruct
	COMPU{I
	1. (sens original) fruct
	果実 kajitsu fruct, bac¥
	果汁 kaj suc de fructe
	青果 seika legume [i fructe
	摘果 tekika a `ndep¥rta fruc- tele de prisos
	2. fruct, rezultat, urmare, consecin]\; efect
	結果 kekka rezultat, urmare, consecin]¥
	成果 seika rezultat, fruct, urmare, consecin]¥
	効果 k嗅a efect, eficacitate; rezultat
	因果 inga cauz¥ [i efect; karma
	戦果 senka fructul luptei, rezultatele r¥zboiului
	3. hot\r`t, ferm, decisiv
	果断な kadan na decisiv, ferm, hot¥r`t
	KUN
	[hatasu â Ç½Ç·] (vt.) a efectua, a `ndeplini, a realiza; a face, a duce la cap\t; a-[i `mplini (d...
	使命を果たす shimei o ha- tasu a-[i `ndeplini mi- siune
	果たして hatashite cum era de a[teptat, efectiv, `n- 
	[-hatasu -â Ç½Ç·] sufix verbal de `nt\rire indic`nd plenitudinea
	使い果たす tsukaihatasu a consuma complet, a folosi p`
	[hateru â ÇƒÇÈ] (vi.) a se sf`r[i, a fi terminat; a fi epuizat; a muri
	宴が果てる utage ga hateru petrecerea s-a terminat
	[-hateru -â ÇƒÇÈ] sufix verbal de `nt\rire indic`nd plenitu- dinea
	朽ち果てる kuchihateru a dec¥dea complet, a dis- p¥rea
	絶え果てる taehateru a fi distrus, a fi exterminat; a 
	[hate â Çƒ] cap\t, extremitate, limit\; rezultat
	世界の果て sekai no hate cap¥tul lumii
	果てしない hateshinai f¥r¥ de sf`r[it, f¥r¥ margini, v
	** Citire special\
	果物 kudamono fruct
	課
	149 åæ (7 + 8) U+8AB2
	1-7-8 K: 18-61
	1057
	KA
	usec]iune
	ulec]ie
	COMPU{I
	1. sec]iune, departament (al u- nei companii sau institu]ii guvernamentale) (de asemenea, sufix)
	課長 kach [ef de sec]ie (departament)
	人事課 jinjika serviciu personal, direc]ia de resur-
	会計課 kaikeika contabilita- te, departament financi
	2. lec]ie, sarcin\, tem\ (pentru acas\)
	課程 katei curs, program¥
	課目（＝科目） kamoku o- biect (la [coal¥), curs, progra
	学課 gakka lec]ie, activitate `n clas¥; tem¥ de cas
	日課 nikka lec]ie zilnic¥, lucru f¥cut `n fiecare z
	放課後 h嗅ago dup¥ [coal¥
	3. a impune, a stabili (o tax\ etc.) (pe), a str`nge, a percepe (impozite)
	課題 kadai sarcin¥, subiect, tem¥, datorie; proble-
	課税 kazei taxare
	課徴金 kach嗅in supratax¥ (pe importuri)
	賦課 fuka percepere de impozite, impunere, taxare; 
	* Independent
	[ka â¤] sec]iune, departament (al unei companii sau institu]ii guvernamentale); lec]ie, sarcin\, ...
	課の仕事 ka no shigoto munca (resoponsabilita- tea) u
	次の課 tsugi no ka lec]ia urm¥toare
	貨
	154 äL (7 + 4) U+8CA8
	2-4-7 K: 18-63
	1594
	KA
	ubani
	ubunuri
	COMPU{I
	1. a – (sens original) (mijloace legale de plat\) bani, mo- ned\, valut\
	b – moned\, bani
	a â›ïº kahei bani, moned\, valut\, sistem monetar, schimb (valutar)
	外貨 gaika devize (bani), moned¥ str¥in¥; bunuri st
	通貨 ts殘a moned¥, valut¥, deviz¥ (monetar)
	米貨 beika valut¥ america- n¥, dolar S.U.A.
	硬貨 k嗅a moned¥
	白銅貨 hakud嗅a moned¥ de nichel
	b bunuri, produse
	百貨店 hyakkaten magazin universal
	雑貨 zakka lucruri (obiecte) diferite, marf¥ genera
	2. `nc\rc\tur\ (a unei nave), marf\
	貨物 kamotsu `nc¥rc¥tur¥ (a unei nave), bunuri, m¥r
	貨車 kasha vagon de marf¥, furgon
	貨客 kakyaku marf¥ [i pasageri
	Not\
	★ a nu se confunda cu 貸 a da
	cu `mprumut ÅÀ1664, res-
	pectiv cu í¿ plat\ ÅÀ1730
	芽
	140g (3 + 5) U+82BD
	2-3-5 K: 18-74
	1429
	GA; me
	umugur
	COMPU{I
	mugur (sens original), ger-
	men
	芽胞 gah spor
	発芽する hatsuga suru a `n- col]i, a germina, a `n- m
	麦芽 bakuga germene de cereale, mal]
	胚芽 haiga mugur embrio- nar, l¥star, germene
	KUN
	[me âË] a germina, a `ncol]i, a `nmuguri
	芽生える mebaeru a `nmuguri, a `mboboci, a germina, a
	新芽 shinme germen, mugur, boboc, m¥di]¥, l¥s- tar 
	若芽 wakame boboc nou, ml¥di]e, muguri tineri
	改
	66 ùº (4 + 3) U+6539
	1-3-4 K: 18-94
	0180
	KAI; arata(meru), arata(maru)
	ua reforma
	COMPU{I
	1. a – a reforma, a re`nnoi, a rectifica, a corecta, a revizui, a ameliora
	b – a schimba, a converti, a preschimba, a modifica
	c – a reface, a re`nnoi
	a â¸ëPÇ·ÇÈ kaizen suru a `m- bun\t\]i, a ameliora
	改新 kaishin corectare, reform¥, schimbare
	改革 kaikaku reform¥, transformare, prefacere
	改正 kaisei revizuire, revizie, modificare, `mbu- n
	改築 kaichiku reconstituire, restaurare, reconstruc
	b â¸ñº kaimei schimbarea u- nui nume
	改行する kaigy suru a schimba linii (paragra- fe)
	c â¸ëI kaisen realegere
	改葬 kais mutarea unui morm`nt, exhumare [i re`nhum
	2. a examina, a inspecta
	改札 kaisatsu controlul biletelor
	KUN
	[aratameru â¸ÇﬂÇÈ] a reforma, a rectifica, a corecta; a re`nnoi, a reface; a schimba, a altera, a...
	改めて aratamete din nou, `nc¥ o dat¥; formal
	悔い改める kuiaratameru a regreta, a se c¥i pentru, a 
	稿を改める k o aratameru a rescrie un manuscris
	[aratamaru â¸Ç‹ÇÈ] a fi re- `nnoit, a fi renovat; a schim- ba, a fi `mbun\t\]it, a fi reformat
	年が改まる toshi ga aratamaru anul s-a re- `nnoit
	械
	75 ñØ (4 + 7) U+68B0
	1-4-7 K: 19-03
	0654
	KAI
	udispozitiv mecanic
	COMPU{I
	dispozitiv mecanic, meca- nism, instrument, unealt\
	機械 kikai ma[in¥, meca- nism
	器械 kikai instrument, apa- rat, dispozitiv
	害
	40 õ~ (3 + 7) U+5BB3
	2-3-7 K: 19-18
	1457
	GAI
	udaun\
	COMPU{I
	1. a – daun\, pagub\, prejudicii, r\u, efect negativ
	b – a face pagub\, a d\una, a prejudicia, a v\t\ma, a strica
	a äQìÅ gaidoku pagub\, dau- n\, prejudicii, r\u, influen]\ nefast\
	被害 higai stric¥ciune, pagu- b¥, daun¥, prejudicii
	弊害 heigai fapt¥ rea, stric¥- ciune, abuz, viciu
	有害な y殀ai na periculos, v¥t¥m¥tor, d¥un¥tor, no- c
	b äQíé gaichü insect\ d\un\- toare
	傷害 sh喩ai v¥t¥mare, r¥ni- re, pagub¥; pierderi
	侵害 shingai `nc¥lcare (a propriet¥]ii), violare
	2. pagub\, stric\ciune; poluare
	公害 k喩ai poluare ambiental¥
	災害 saigai calamitate, dezastru, accident
	損害 songai pagub¥, stric¥- ciune, daun¥
	冷害 reigai pagub¥ (`n re- colt¥) datorit¥ vremii r
	水害 suigai pagub¥ produs¥ de inunda]ii
	3. [`n trecut, de asemenea, äV] (sens original) a sta `n drum, a `mpiedica, a face obstruc- ]ii, ...
	障害 sh喩ai obstacol, piedic¥, obstruc]ie; handicap 
	妨害する b喩ai suru a de- ranja, a `mpiedica, a obstru
	阻害する sogai suru a obstruc]iona, a `mpiedica, a st
	4. a omor`
	殺害する satsugai (= setsu- gai) suru a omor`, a ucid
	自害 jigai suicid
	* Independent
	[gai äQ] daun\, pagub\, prejudicii, r\u, efect negativ; stric\ciune
	飲酒の害 inshu no gai efectele negative ale b¥uturii
	[gaisuru äQÇ·ÇÈ] a face pa- gub\, a d\una, a prejudicia, a v\t\ma, a strica
	街
	144 çs (6 + 6) U+8857
	1-3-9 K: 19-25
	0421
	GAI, KAI; machi
	ucartier
	COMPU{I
	1. a – cartier(e), centrul unui ora[, strad\ aglomerat\, cartier comercial, centrul comercial al ...
	b – sufix dup\ numele centrelor comerciale [i pasajelor (cu magazine)
	a àÍï˚ ippö ... timp
	一部 ichibu (sens original, de asemenea, sufix)
	街路 gairo strad¥, drum, cale, bulevard
	ビル街 birugai strad¥ cu cl¥diri de mari centre de a
	市街 shigai str¥zile, ora[ul, aglomer¥ri urbane
	スラム街 suramugai str¥zi/ cartiere cu case s¥r¥c¥- c
	b î…âØäX hankagai cartier de afaceri, centru comercial, cartier animat
	商店街 sh嗾engai cartier co- mercial, centrul comer- 
	中国人街 ch殀okujingai o- ra[ul chinezesc
	住宅街 j殳akugai cartier re- ziden]ial
	歓楽街 kanrakugai cartier de pl¥ceri
	2. (sens original) strad\ de ora[, arter\ principal\ (de circula]ie), magistral\, intersec]ii
	街道 kaid arter¥ principal¥ (de circula]ie), magist
	街頭 gait strad¥
	街灯 gait felinar (lumin¥) de strad¥
	銀天街Gintengai centrul co- mercial Gintengai
	KUN
	[machi äX] cartier(e) (aglomerate) ale ora[ului, str\zile ora[ului
	街の女 machi no onna femeie de strad¥
	街角 (= 町角) machikado col]ul str¥zii
	街着 machigi haine de stra- d¥
	商人街 sh嗜inmachi strad¥ de afaceri
	北野街 kitanomachi centrul comercial Kitano
	各
	30 å˚ (3 + 3) U+5404
	2-3-3 K: 19-38
	1370
	KAKU; onoono
	ufiecare
	COMPU{I
	fiecare, to]i, toate, toat\ lumea, tot, `ntreg, divers, di- ferit (de asemenea, prefix)
	各社 kakusha fiecare companie
	各自 kakuji fiecare, fiecare persoan¥
	各国 kakkoku fiecare ]ar¥, fiecare na]iune, diferit
	各般 kakuhan fiecare; to]i; diversitate, varietate,
	各地 kakuchi fiecare loc, diferite p¥r]i (locuri) (
	各種の kakushu no toate felurile de, divers, dife- r
	各位 kakui domnilor [i doam- nelor
	各団体 kakudantai fiecare grup
	各大学 kakudaigaku fiecare universitate, toate unive
	* Independent
	[kaku äe] fiecare
	各一部 kaku ichibu o copie de fiecare
	KUN
	[onoono äe] fiecare, to]i, toate, respectiv, (pentru) fiecare `n parte
	各方 onoonogata to]i dintre dumneavoastr¥
	各の考えで onoono no kangae de la latituduinea fiec¥ru
	覚
	147 å©(7 + 5) U+899A
	2-5-7 K: 19-48
	1668
	KAKU; obo(eru), sa(masu),
	sa(meru), sato(ru)q
	ua percepe
	ua-[i aminti
	COMPU{I
	1. a – a percepe, a cunoa[te prin sim]uri, a discerne, a sim- ]i, a fi con[tient; a realiza, a [t...
	b – sim], senza]ie
	a äoåÂ kakugo preg\tire, determinare; resemnare; hot\r`re
	知覚 chikaku percep]ie, senza]ie
	自覚する jikaku suru a fi con[tient de, a realiza
	b ä¥äo kankaku sim], senza]ie, sentiment
	視覚 shikaku sim]ul vederii
	痛覚 ts殘aku senza]ie de durere
	2. a se trezi, a-[i reveni `n fire; a fi deziluzionat
	覚醒する kakusei suru a se trezi, a-[i reveni `n fi- 
	覚醒剤 kakuseizai stimulent, excitant
	3. a fi detectat, a fi dezv\luit, a fi descoperit
	発覚する hakkaku suru a fi descoperit, a fi detectat,
	KUN
	[oboeru äoÇ¶ÇÈ]
	1. a-[i aminti, a-[i aduce amin- te, a memora, a re]ine
	覚え oboe amintire, memorie, experien]¥; `ncredere 
	覚え書き oboegaki memorandum, not¥, protocol
	見覚え mioboe recunoa[te- re, aducere aminte, a- min
	物覚え monooboe memorie, capacitate de memorare
	2. a `nv\]a, a [ti, a-[i `nsu[i (deprinderi, cuno[tin]e)
	覚え易い oboeyasui a fi u[or de `nv¥]at
	[samasu äoÇ‹Ç·] (vt.) a se trezi, a se de[tepta
	目を覚ます me o samasu a se trezi, a se de[tepta
	目覚まし mezamashi ceas cu sonerie
	[sameru äoÇﬂÇÈ] (vi.) a se trezi, a se de[tepta
	眠りから覚める nemuri ka- ra sameru a se trezi din somn
	完
	40 õ~ (3 + 4) U+5B8C
	2-3-4 K: 20-16
	1396
	KAN
	ucomplet
	COMPU{I
	1. (a avea toate p\r]ile intacte) complet, perfect, `ntreg, tot, plin, intact
	完全な kanzen na perfect, complet, `ntreg, tot
	完璧な kanpeki na perfect, f¥r¥ nici o fisur¥
	完備した kanbi shita complet echipat, perfect, comple
	完投する kant suru a arunca `n tot timpul meciului (b
	完封 kanp blocad¥ (`n- chidere) complet¥; `n- chide
	2. a – (a aduce `n stadiul final) a completa, a termina, a sf`r[i
	b – a fi completat, a ajunge la sf`r[it
	a äÆê¨Ç·ÇÈ kansei suru a termina, a sf`r[i; a fi completat, a fi `ncheiat, a fi terminat
	完結 kanketsu completare, concluzie, sf`r[ire
	完遂する kansui suru a executa cu succes, a realiza, 
	完了する kanry suru a sf`r[i, a termina, a `n- cheia;
	未完の mikan no incomplet, neterminat
	官
	40 õ~ (3 + 5) U+5B98
	2-3-5 K: 20-17
	1417
	KAN
	uguvern
	uoficial guvernamental
	COMPU{I
	1. (sens original) guvern, curte
	官房 kanb secretariat
	官邸 kantei re[edin]¥ oficial¥
	官庁 kanch birou administrativ, agen]ie guvenamenta
	官僚 kanry oficial(i) guvernamental(i); birocra]ie
	官製の kansei no f¥cut de guvern
	官吏 kanri func]ionar (oficial) guvernamental
	官女 kanjo doamn¥ de la curte
	2. oficial (func]ionar) guvernamental, demnitar (de asemenea, sufix)
	長官 ch嗅an director, administrator, [ef
	警官 keikan ofi]er de poli]ie, poli]ist
	次官 jikan vice-ministru, sub-secretar
	裁判官 saibankan judec¥tor
	行政官 gy嘖eikan oficial e- xecutiv (administrativ)
	3. organ (al corpului)
	器官 kikan organ al corpului
	管
	118 V(6 + 8) U+7BA1
	2-6-8 K: 20-41
	1736
	KAN; kuda
	u]eav\
	ua exercita control
	COMPU{I
	1. (de asemenea, sufix
	a – (propagare tubular\) ]ea- v\, tub, conduct\, vas
	b – (anat.) (organ sau parte tubular\) canal, conduct, tub, vas
	a ä«èÛÇÃ kanjö no tubular
	鋼管 k嗅an ]eav¥ de o]el (conducte)
	配管 haikan tubulatur¥, conducte, ]ev¥rie
	真空管 shink殘an tub electronic cu vid
	試験管 shikenkan eprubet¥
	b ååä« kekkan vas de s`nge
	気管 kikan trahee
	2. a exercita control (jurisdic]ie) asupra, a controla, a conduce, a administra, a fi responsabil de
	管理する kanri suru a administra, a superviza, a cond
	管轄 kankatsu jurisdic]ie, control
	管制 kansei control
	保管する hokan suru a lua `n custodie, a ]ine
	移管 ikan transfer de control (jurisdic]ie)
	選管 senkan comisia electoral¥
	* Independent
	[kan ä«] ]eav\, tub, conduct\, vas, canal; vorb\rie de om beat
	KUN
	[kuda ä«] ]eav\, tub, conduct\
	ゴムの管 gomu no kuda tub de cauciuc
	観
	147 å© (7 + 11) U+89B3
	1-11-7 K: 20-49
	1212
	KAN
	ua privi
	COMPU{I
	1. (sens original) a privi, a vedea, a z\ri, a se uita, a contempla; a observa, a ins- pecta
	観光 kank vizitare a obiectivelor turistice, plimba
	観客 kankyaku audien]¥, spectatori
	観劇 kangeki a merge la tea- tru
	観察 kansatsu observare, supervizare, supraveghe- r
	観賞 kansh admira]ie, ado- rare, pl¥cere
	傍観する b嗅an suru a privi, a sta ca spectator
	楽観 rakkan optimism, perspectiv¥ promi]¥toare
	2. a – vedere, priveli[te, aspect, `nf\]i[are
	b – aparen]\, `nf\]i[are, aspect, condi]ie
	a åiäœ keikan vedere, peisaj, priveli[te, tablou
	美観 bikan vedere (priveli[te) frumoas¥
	壮観 s嗅an priveli[te m¥- rea]¥, vedere magnific¥
	b äOäœ gaikan `nf\]i[are (exterioar\), aparen]\, exterior, fa]ad\
	3. vedere, concep]ie, punct de vedere, perspectiv\, teorie (de asemenea, sufix)
	観点 kanten punct de vedere
	観念 kannen idee, concep- ]ie, no]iune
	主観 shukan subiectivitate; subiect; ego
	先入観 senny殘an preconcep]ie, tendin]¥, prejudecat¥,
	人生観 jinseikan p¥rerea (teoria) cuiva despre via]¥
	世界観 sekaikan vedere des- pre lume, perspectiv¥ as
	4. templu taoist
	道観 d嗅an templu taoist
	5. (rar) turn de paz\, foi[or
	楼観 r嗅an turn de paz¥
	関
	169 ñÂ(8 + 6 U+95A2
	3-8-6 K: 20-56
	2099
	KAN; seki, -zeki, kaka(waru)p
	ua se preocupa
	ubarier\
	COMPU{I
	1. a se preocupa de, a fi preocupat (interesat) de, a fi implicat, a fi `n raport (cu), a (se) am...
	関係 kankei raport, rela]ie, leg¥tur¥
	関連 kanren conexiune, rela]ie, raport, corespon- d
	関心 kanshin preocupare, grij¥, interes
	関与する kan'yo suru a lua parte la, a participa la, 
	関知する kanchi suru a fi preocupat de ceva, a avea o
	相関 s嗅an rela]ie mutual¥, corela]ie
	2. a – barier\, barier\ vamal\, punct de control
	b – drum de intare, poarta de intrare
	a ä÷êÅ kanzei vam\, taxe vamale
	関門 kanmon barier¥, pro- b¥, poart¥ de intrare
	関東 kant districtul Kanto
	関西 kansai districtul Kansai
	税関 zeikan vam¥
	難関 nankan barier¥, obstacol, dificultate
	通関 ts殘an verificare vamal¥, a trece prin vam¥, in
	b åºä÷ genkan intrare, vestibul, u[a (din fa]\)
	3. conexiune, leg\tur\; moment decisiv, punct de cotitur\
	関節 kansetsu `ncheietur¥
	機関 kikan organ (de ma- [in¥), ma[in¥, motor, ma[i
	* Independent
	[kansuru ä÷Ç·ÇÈ] a (se) preocupa, a fi `n raport (cu), a fi legat de
	KUN
	[seki ä÷] barier\, punct de control; (`n compu[i) campion de lupte, lupt\tor de sumo
	関取 sekitori clasificarea lupt¥torilor de sumo `n 
	大関 營eki lupt¥tor de sumo din divizia superioar¥
	[-zeki -ä÷] sufix dup\ numele lupt\torilor de sumo
	輪島関 wajimazeki campionul Wajima (lupt¥tor de sumo
	[kakawaru ä÷ÇÌÇÈ] [de asemenea, åWÇÌÇÈ]
	1. a fi preocupat de, a fi implicat
	関わり kakawari rela]ie, co- nexiune
	事件に関わる jiken ni kakawaru a fi implicat `ntr-un ca
	2. a influen]a (nefavorabil), a afecta
	命に関わる inochi ni ka- kawaru a fi amenin]at¥ via]a 
	願
	181 ïÅ (9 + 10) U+9858
	1-10-9 K: 20-74
	1199
	GAN; nega(u)
	ua vrea
	ua cere o favoare
	COMPU{I
	1. a – a vrea, a dori, a spera
	b – vrerea (dorin]a) cuiva
	a äËñ] ganbö vrere, dorin]\, aspira]ie
	念願する nengan suru a do- ri, a-[i dori, a visa la, 
	b èhäË shukugan dorin]\ ve- che, vis; `n budism, o dorin]\ dintr-o existen- ]\ anterioar\
	悲願 higan dorin]¥ de suflet (patetic¥, fervent¥); 
	2. rug\, rug\ciune, rug\minte
	祈願する kigan suru a ruga, a implora
	3. a cere o favoare, a solicita, a se adresa pentru, a aplica, a cere, a ruga
	願書 gansho act de candidatur¥, solicitare scris¥, 
	出願 shutsugan aplica]ie
	志願する shigan suru a aspira la, a aplica pentru
	請願 seigan peti]ie
	懇願する kongan suru a se ruga din inim¥, a implora, 
	依願退職 igan-taishoku retragere (plecare) la ce- rer
	KUN
	[negau äËÇ§] a vrea, a dori, a spera; a (se) ruga; a cere o favoare, a solicita, a se adre- sa pe...
	願い negai vrere, dorin]¥; rug¥ciune, rug¥minte; ce
	願わくは negawaku wa m¥ rog/eu doresc (vreau, cer)
	宜しくお願いします yoroshiku onegai shimasu v¥ rog s¥ fi]i
	願い出る negaideru a face o aplica]ie
	喜
	30 å˚ (3 + 9) U+559C
	2-3-9 K: 20-78
	1488
	KI; yoroko(bu), yoroko(basu)
	ufericit
	COMPU{I
	1. (sens original) a fi fericit (bucuros, vesel), a se bucura
	喜悦 kietsu bucurie, `nc`nta- re, extaz
	喜色 kishoku (despre o persoan¥) care are `nf¥- ]i[
	歓喜する kanki suru a se bucura, a se veseli, a fi fo
	悲喜 hiki bucurie [i sup¥ra- re
	2. amuzant, distractiv, hazliu
	喜劇 kigeki comedie
	KUN
	[yorokobu äÏÇ‘] [`n trecut, de asemenea, âxÇ‘] (vi.) a fi fericit (bucuros, vesel), a se bucura
	喜び yorokobi [`n trecut, de asemenea, 悦び] bucurie,
	喜ばしい yorokobashii `n- c`nt¥tor, minunat, vesel, f
	喜んで yorokonde bucuros, din toat¥ inima, cu pl¥cer
	大喜び 噐orokobi bucurie mare, pl¥cere
	[yorokobasu äÏÇŒÇ·] [`n trecut, de asemenea, âxÇŒÇ·] (vt.) a mul]umi, a satisface (pe cineva), a ...
	目を喜ばす me o yorokobasu a-[i `nc`nta ochii
	親を喜ばす oya o yoroko- basu a-[i face p¥rin]ii feric
	器
	30 å˚ (3 + 12) U+5668
	2-6-9 K: 20-79
	1742
	KI; utsuwa
	uvas
	uinstrument
	COMPU{I
	1. (sens original) vas, recipient, container
	容器 y嗅i recipient, contai- ner, vas
	陶器 t嗅i ceramic¥, ol¥rie, vesel¥, (articole de) po
	便器 benki vas de toalet¥
	食器 shokki vesel¥, tac`muri
	花器 kaki vas de flori (vaz¥)
	2. instrument, aparat, dispozitiv, instala]ie, mijloc, unealt\ (de asemenea, sufix)
	器具 kigu ustensil¥, instrument, unealt¥, dispoziti
	器械 kikai instrument, apa- rat, dispozitiv
	楽器 gakki instrument muzical
	機器 kiki ma[ini [i unelte, aparat, instrument
	計器 keiki metru, m¥sur¥; instrument
	兵器 heiki arme, mijloc de lupt¥, armament, tehnic¥
	注射器 ch殱haki sering¥, injector
	消火器 sh嗅aki extinctor
	電熱器 dennetsuki echipament electrotermic
	3. organ (al corpului) (de asemenea, sufix)
	器官 kikan organ al corpului
	臓器 z嗅i organe interne, vis- cere
	4. capacitate, abilitate, aptitudine, talent
	器量 kiry abilitate, aptitudine, capacitate; `nf¥]i
	器用な kiy na `ndem`natic, abil, priceput, iste], in
	大器 taiki persoan¥ de mare talent
	KUN
	[utsuwa äÌ] vas, recipient; capacitate, abilitate
	奇麗な器 kirei na utsuwa vaz¥ frumoas¥
	希
	50 ã– (3 + 4) U+5E0C
	2-2-5 K: 20-85
	1294
	KI; marep
	urar
	ua aspira
	COMPU{I
	1. [`n trecut, de asemenea, ãH ki, ke] (care nu este frecvent) rar, neobi[nuit, deosebit, ex- tra...
	希元素 kigenso element rar
	希少な kish na (care se g¥- se[te) rar, pu]in, rar
	古希 koki v`rsta de [aptezeci de ani
	2. [`n trecut, de asemenea, ãH ki] (care are densitate redus\) rar, rarefiat, diluat, slab, sub]ire
	希薄な kihaku na diluat, slab, sub]ire, rar, `m- pr¥
	希釈 kishaku dilu]ie
	3. a aspira, a spera, a dori, a tinde spre
	希望 kib speran]¥, dorin]¥, aspira]ie
	希求する kiky suru a aspira la, a c¥uta, a cere
	KUN
	[mare äÛ] [`n trecut, de asemenea, ãHÇ»]
	mare na äÛîñÇ» rar, neobi[nuit, deosebit, extraordinar, neobi[nuit, ie[it din comun, (care se g\s...
	旗
	70 ï˚ (4 + 10) U+65D7
	1-4-10 K: 20-90
	0716
	KI; hata
	usteag
	COMPU{I
	a – steag, stindard, drapel, pa- vilion
	b – (sufix) steag, simbol
	a ä¯äÕ kikan nava amiral
	旗手 kishu persoana care du- ce steagul, conduc¥to-
	国旗 kokki steagul na]ional
	反旗を翻す hanki o hirugaesu a ridica steagul revoltei
	b êØèðä¯ seijöki drapelul S.U.A.
	日章旗 nissh嗅i steagul Ja- poniei (soarele care r¥- 
	国連旗 kokurenki steagul Na]iunilor Unite
	KUN
	[hata ä¯] steag, stindard, dra- pel, pavilion
	旗揚げ hataage a recruta trupe, a ridica o arma- t¥;
	手旗 tebata steag mic (de m`n¥), fanioane folosite 
	機
	75ñØ (4 + 12) U+6A5F
	1-4-12 K: 21-01
	0736
	KI; hata
	uma[in\
	uaparat de zbor
	uocazie
	COMPU{I
	1. ma[in\, mecanism, ma[in\- rie, aparat, instrument, dispozitiv (de asemenea, sufix)
	機械 kikai ma[in¥, meca- nism, aparat
	機器 kiki ma[ini [i unelte, a- parate, instrument, 
	機構 kik mecanism, structur¥; sistem, organiza- ]ie
	機関 kikan ma[in¥, organe (de ma[in¥), motor, ma- [
	機動性 kid嘖ei vehicule blin- date u[oare, mobilitate
	機動隊 kid嗾ai sec]ie special¥ a poli]iei antrena- t¥
	電機 denki ma[ini [i dispozitive electrice
	洗濯機 sentakuki ma[in¥ de sp¥lat
	電算機 densanki computer electronic
	原動機 gend嗅i motor
	2. aparat de zbor, aeroplan, avion (de asemenea, sufix)
	機種 kishu tip de avion (ma[in¥), model
	機首 kishu bot (al unui avion)
	機体 kitai fuselaj, corp (al unui avion); ma[in¥
	機長 kich c¥pitan de avion
	飛行機 hik嗅i avion
	日航機 nikk嗅i avion apar- ]in`nd Liniilor Aeriene Ja
	ジェット機 jettoki avion cu reac]ie
	3. ocazie, oportunitate, [ans\, situa]ie, moment crucial
	機会 kikai ocazie, oportunitate, situa]ie, [ans¥
	機運 kiun ocazie, [ans¥, oportunitate
	時機 jiki ocazie, oportunita- te, [ans¥
	好機 k嗅i ocazie favorabil¥, [ans¥
	契機 keiki ocazie, oportunitate, [ans¥; (filozofie)
	危機 kiki criz¥, urgen]¥
	転機 tenki moment hot¥r`tor, punct de cotitur¥
	待機する taiki suru a a[tepta o ocazie, a sta pre- g¥
	投機 t嗅i specula]ie, risc, hazard
	4. a – func]ie (de exemplu, a spi- ritului), ac]iune
	b – spirit, iste]ime, inteligen]\, percep]ie ascu]it\
	a ã@î\ kinö func]ie, facultate, capacitate
	動機 d嗅i motiv, mobil, incitare, imbold, `ncurajare
	b ã@ïqÇ» kibin na inteligent, iste], ager, perspicace, iute; agil, vioi, rapid, prompt
	機転 kiten tact, spirit prompt
	5. organic, materie organic\
	有機物 y殘ibutsu materie organic¥
	6. a calomnia, a cenzura, a criti- ca
	機嫌 kigen dispozi]ie, stare emo]ional¥, calm, lini
	KUN
	[hata ã@] r\zboi de ]esut
	機織り hataori ]esut; ]es¥- tor; cosa[, l¥cust¥ (ver
	機屋 hataya ]es¥tor
	手機 tebata r¥zboi de ]esut manual, gherghef
	季
	39éq (3 + 5) U+5B63
	2-5-3 K: 21-08
	1624
	KI
	uanotimp
	COMPU{I
	1. a – (`mp\r]ire a anului) ano- timp, timp al anului, sezon, trimestru
	b – (perioad\ de timp) ano- timp, timp al anului, sezon
	a ãGêﬂ kisetsu anotimp
	季候 kik starea vremii pentru un sezon specific: cl
	季刊 kikan publica]ie trimestrial¥
	夏季 kaki var¥, anotimpul verii
	四季 shiki cele patru anotimpuri
	雨季 (= 雨期) uki sezonul ploios
	2. cuv`nt `ntr-un poem haiku ce indic\ anotimpul, cuv`nt pen- tru anotimp
	季語 kigo kigo (termen indi- c`nd anotimpul, `ntr-u
	Not\
	★ a nu se confunda cu 李 prun¥
	ÅÀ1555
	紀
	120 éÖ(6 + 3) U+7D00
	1-6-3 K: 21-10
	0856
	KI
	uer\
	COMPU{I
	1. er\, epoc\, perioad\ de ani, v`rst\
	紀元 kigen er¥, epoc¥
	世紀 seiki secol
	西紀 seiki era Cre[tin¥
	皇紀 k嗅i era Imperial¥
	2. disciplin\, moral\, ordine, cod de comportament
	校紀 k嗅i disciplin¥ de [coa- l¥
	風紀 f殘i moral¥ public¥, decen]¥, maniere
	綱紀 k嗅i lege [i ordine, disciplin¥ oficial¥
	軍紀 gunki disciplin¥ milita- r¥, regulament milita
	党紀 t嗅i disciplin¥ de partid
	Not\
	★ a nu se confunda cu 記 a `n-
	semnaÅÀ0974
	議
	149 åæ (7 + 13) U+8B70
	1-7-13 K: 21-36
	1087
	GI
	ua discuta
	ucorp legislativ
	COMPU{I
	1. a – (sens original) (a vorbi `m- preun\) a discuta, a sta de vorb\, a (se) consulta
	b – (a conduce o discu]ie formal\) a discuta, a dezba- te, a delibera, a argumenta, a pleda
	a ãcëË gidai subiect de discu- ]ie, ordinea de zi
	議決 giketsu decizie, rezo- lu]ie, vot
	議事 giji [edin]¥, `ntrunire, afacere, raport
	会議 kaigi conferin]¥, `nt`lnire, reuniune, con- gr
	審議する shingi suru a delibera, a considera, a discu
	閣議 kakugi conferin]¥ de cabinet, consiliu de mi- 
	b ãcò_ giron dezbatere, dispu- t\, discu]ie, controver- s\, argument
	討議する t喩i suru a discuta, a dezbate, a delibera as
	論議する rongi suru a discuta (despre), a dezbate
	不思議な fushigi na straniu, misterios, minunat
	衆議院 sh殀iin Camera Re- prezentan]ilor, Camera infe
	2. a – corp legislativ, legislatur\ (de asemenea, sufix)
	b – abreviere pentru ãcàı giin: membru al unei adu- n\ri (Diet\, Congres sau Parlament)
	a ãcâÔ gikai adunare, adunare na]ional\; Diet\, Congres, Parlament
	議員 giin membru al unei adun¥ri (Diet¥, Congres sa
	議長 gich pre[edinte (al u- nei adun¥ri), pre[edint
	議場 gij sala de [edin]¥ (conferin]¥); Camer¥
	議院 giin Camer¥, Camera Dietei
	b ãÊãc kugi membru al unui corp legislativ distric- tual
	都議 togi membru al unui corp legislativ metropolit
	3. propunere, sugestie, decla- ra]ie, opinie
	議案 gian lege, m¥sur¥
	決議 ketsugi decizie, rezo- lu]ie, vot
	異議 igi obiec]ie, reclama]ie
	建議 kengi propunere, su- gestie
	救
	66 ùº (4 + 7) U+6551
	1-7-4 K: 21-63
	1003
	KYÜ; suku(u)
	ua salva
	COMPU{I
	(sens original) a salva, a sc\- pa, a elibera, a m`ntui, a iz- b\vi, a ajuta
	救済する ky殱ai suru a u[u- ra, a ajuta, a salva, a e-
	救命 ky殞ei salvator, de salvare
	救出 ky殱hutsu salvare, sc¥- pare, eliberare
	救世主 ky殱eishu Salvato- rul, Mesia
	救援 ky歹n salvare, ajutor, asisten]¥
	救助 ky殍o salvare, ajutor
	救難 ky殤an salvare
	救急車 ky殘y殱ha ambulan- ]¥, salvare
	KUN
	[sukuu ã~Ç§] a salva, a sc\pa, a elibera, a izb\vi, a ajuta
	救い sukui ajutor, salvare, a- sisten]¥
	救い出す sukuidasu a ajuta la nevoie, a salva (de la)
	救い主 sukuinushi eliberator, Salvator
	求
	85 êÖ (5 + 2) U+6C42
	4-7-3 K: 21-65
	2210
	KYÜ; moto(meru
	ua c\uta
	COMPU{I
	1. (a merge `n c\utare) a c\uta, a inspecta, a urm\ri (un scop); a dori, a ura
	求人 ky殍in ofert¥ de angajare (loc de munc¥)
	求職 ky殱hoku `n c¥utare de slujb¥, `n c¥utarea unui
	求道 ky歸 (= gud) c¥uta- rea adev¥rului; c¥utarea il
	探求する tanky suru a investiga, a cerceta, a c¥- uta
	追求 tsuiky urm¥rire, c¥u- tare
	欲求 yokky dorin]¥, spe- ran]¥
	2. (a necesita) a c\uta, a cere, a solicita
	求婚 ky殘on propunere (ce- rere) de c¥s¥torie
	求刑する ky殘ei suru a cere o pedeaps¥ penal¥, a propu
	要求する y嗅y suru a cere, a pretinde, a solicita, a r
	請求 seiky cerere scris¥, reclama]ie, apel
	KUN
	[motomeru ãÅÇﬂÇÈ] (a merge `n c\utare) a c\uta, a inspecta, a urm\ri (un scop); a dori, a ura
	求め motome rug¥minte, do- rin]¥, apel, reclama]ie,
	追い求める oimotomeru a c¥uta, a urm¥ri, a sco- toci
	幸福を求めて k喃uku o motomete `n c¥utarea (ur- m¥rirea)
	泣
	85G(3 + 5) U+6CE3
	1-3-5 K: 21-67
	0253
	KYÜ; na(ku)
	ua pl`nge
	COMPU{I
	(sens original) a pl`nge, a v\rsa lacrimi, a pl`nge `n hohote
	号泣する g嗅y suru a pl`n- ge, a (se) boci, a se t`n- 
	感泣する kanky suru a pl`n- ge de emo]ie, a fi emo- ]
	KUN
	[naku ãÉÇ�] a pl`nge, a v\rsa lacrimi, a pl`nge `n hohote
	泣き naki pl`ns, lamentare, jelire; implorare
	泣き顔 nakigao fa]¥ udat¥ de lacrimi
	泣き声 nakigoe voce pl`n- g¥rea]¥, care pl`nge
	泣き叫ぶ nakisakebu a pl`nge, a ]ipa, a (se) bo- ci, 
	給
	120 éÖ (6 + 6) U+7D66
	1-6-6 K: 21-75
	0914
	KYÜ
	ua furniza
	uplat\
	COMPU{I
	1. a – (a da ceva necesar cuiva) a furniza, a prevedea, a `nzestra, a echipa
	b – (sens original) (a compensa o lips\) aprovizionare, furnizare, provizii, stoc, completare
	a ããêÖ kyüsui alimentare cu a- p\
	給油 ky毓u alimentare cu petrol
	給食 ky殱hoku mas¥ (colectiv¥) asigurat¥ pr`nz; demi
	支給 shiky aprovizionare, a- sigurare, furnizare; a
	配給 haiky distribu]ie, apro- vizionare; ra]ionaliz
	供給する ky嗅y suru a furniza, a prevedea, a `nzestra,
	b ï‚ãã hokyü aprovizionare, completare, a face pro- vizii
	自給 jiky a se aproviziona, a se `ntre]ine, a se su
	2. plat\, salariu, parte din be- neficii (de asemenea, sufix)
	給料 ky殲y salariu, plat¥
	給与 ky毓o salariu, sold¥ (solda]i), onorarii; aloca
	給付する ky歿u suru a face o prezentare, a acorda, a p
	月給 gekky plat¥ lunar¥ (salariu)
	俸給 h嗅y salariu, plat¥
	時間給 jikanky plat¥ cu ora
	固定給 koteiky plat¥ regulat¥, salariu fix
	初任給 shoninky salariu de `nceput
	挙
	64 éË (4 + 6) U+6319
	2-4-6 K: 21-83
	1588
	KYO; a(geru), a(garu)
	ua numi
	ufapt remarcabil
	ua ridica
	COMPU{I
	1. a numi, a desemna, a numi `ntr-o func]ie, a recomanda
	選挙 senkyo alegeri
	推挙する suikyo suru a recomanda, a numi, a de- semna
	2. fapt remarcabil, act, ac]iu- ne, fapt\, plan, `ncercare, `n- treprindere
	暴挙 b嗅yo violen]¥, ac]iune necugetat¥
	壮挙 s嗅yo proiect de mare anvergur¥, comportament e
	快挙 kaikyo realizare str¥lucit¥, fapte eroice
	3. purtare, comportament, ac- ]iune, fapt\, conduit\
	挙動 kyod purtare, comportament, conduit¥, com- por
	挙措 kyoso comportare, ma- niere
	4. a – (sens original) a ridica (m`- na), a re]ine, a `n\l]a
	b – a ridica (o armat\), a recruta
	a ãìéË kyoshu a ridica m`na; a saluta
	b ãìïº kyohei ridicarea unei armate
	5. a aresta, a re]ine
	検挙する kenkyo suru a a- resta
	6. `ntreg; tot; complet
	挙国 kyokoku `ntreaga na- ]iune
	挙党 kyot partidul `n ansamblu (totalitate)
	一挙に ikkyo ni dintr-o lovitur¥, cu o singur¥ mi[- 
	KUN
	[ageru ãìÇ°ÇÈ]
	1. (a ridica ceva [i a ]ine pentru a fi prezentat) a ]ine, a ridica (m`na sau o sticl\ de vin)
	手を挙げろ te o agero sus m`inile!
	2. a cita, a da (un exemplu), a men]iona
	例を挙げる rei o ageru a da (men]iona) un exemplu
	3. a de]ine (o func]ie), a `ndeplini, a efectua (o ceremonie)
	式を挙げる shiki o ageru a ]ine o ceremonie
	4. compu[i neclasifica]i
	挙げ句 (= 揚句)に ageku ni la sf`r[it; `n final
	[agaru ãìÇ™ÇÈ] a fi citat, a fi men]ionat, a fi `nscris pe list\
	良い例が挙がっている yoi rei ga agatte iru este dat un bun 
	Not\
	★ a nu se confunda cu 拳 pumn
	ÅÀ1705
	漁
	85G(3 + 11) U+6F01
	1-3-11 K: 21-89
	0492
	GYO, RYÖ
	upe[te
	COMPU{I
	a – (sens original) pe[te, undi]\
	b – pescuit, pesc\rie, loc de pescuit (de asemenea, sufix)
	a ãôãÆ gyogyö pescuit, industria pescuitului
	漁船 gyosen vas de pescuit
	漁獲 gyokaku pescuit; trasul (prinderea) pe[telui
	漁場 gyoj loc de pescuit, pesc¥rie
	漁法 gyoh metod¥ de pescuit
	漁師 ry嘖hi pescar
	b ã÷ãô kinryö prohibi]ia pescuitului
	出漁する shutsury suru a merge (a ie[i) la pescuit
	鮭漁 sakery pescuit de so- mon
	* Independent
	[ryö ãô] pescuit, pesc\rie, loc de pescuit, excursie pentru pescuit
	競
	117 óß (5 + 15) U+7AF6
	1-10-10 K: 22-05
	1200
	KYÖ, KEI; kiso(u), se(ru)
	ua concura
	COMPU{I
	(sens original) a concura, a se lua la `ntrecere, a intra `n competi]ie, a combate, a rivaliza (c...
	競争する ky嘖 suru a concura, a se `ntrece, a intra `n
	競技 ky喩i meci, competi]ie, prob¥, joc; eveniment s
	競泳 ky啼i prob¥ (curs¥) de nata]ie
	競演 ky啼n `ntrecere, competi]ie (pe scen¥)
	競走 ky嘖 curs¥, alergare, sprint
	競輪 keirin curs¥ de biciclete
	競馬 keiba curs¥ de cai
	KUN
	[kisou ã£Ç§] a concura cu, a se lua la `ntrecere, a intra `n competi]ie, a combate, a rivaliza (c...
	競い合う kisoiau a concura cu, a se lua la `ntrecere,
	[seru ã£ÇÈ] a licita, a face o o- fert\; a concura cu, a se lua la `ntrecere, a rivaliza (cu cineva)
	競り市 seriichi v`nzare cu licita]ie
	共
	12 0(2 + 4) U+5171
	2-4-2 K: 22-06
	1551
	KYÖ; tomo, tomo(ni), -domo
	ucomun
	COMPU{I
	(sens original) comun, unit, `mpreun\, co-
	共同の ky單 no `n coope- rare (asociere, colaborare);
	共通の ky嗾s no comun
	共通語 ky嗾s殀o limb¥ comun¥; lingua franca
	共和国 ky嗹akoku republi- c¥
	共和制 ky嗹asei republicanism
	共催 ky嘖ai protec]ie comu- n¥, sponsori comuni
	共感 ky嗅an simpatie
	共演 ky啼n care apar `mpreun¥, care joac¥ `mpreun¥ (
	共産党 ky嘖ant Partidul Comunist
	共存 ky營on coexisten]¥
	共闘 ky嗾 lupt¥ unit¥, front comun (unit)
	共著 ky喞ho colaborare, paternitate (literar¥ etc.) 
	共有の ky噐 no comun, u- nit; coproprietate
	共用する ky噐 suru a `m- p¥r]i, a folosi `n comun
	公共の k嗅y no public, comun
	KUN
	[tomo ã§]
	(`n compu[i)
	a comun, `mpreun\, simultan
	b am`ndoi, ambii, nici unul (din doi); inclusiv
	a ã§â“Ç¨ tomokasegi care mun- cesc `mpreun\ (pentru asigurarea existen]ei), doi so]i care lucreaz...
	共倒れ tomodaore faliment comun, distrugere mutual¥,
	共共 tomodomo `mpreun¥, `n comun
	b óºï˚ã§ ryöhötomo am`ndoi, cei doi
	送料共 s嗷y嗾omo cu taxele po[tale incluse
	[tomoni ã§Ç…]
	1. `mpreun\
	共に天を戴かず tomoni ten o itadakazu nu pot tr¥i `mpreu
	2. am`ndoi, `n mod egal, la fel
	母子共に boshi tomoni at`t mama c`t [i copilul
	[-domo -ã§] sufix de minima- lizare (modestie) folosit pentru plural
	私共 watakushidomo noi
	協
	24 è\ (2 + 6) U+5354
	1-2-6 K: 22-08
	0070
	KYÖ
	ua coopera
	COMPU{I
	1. a – (sens original) a coopera, a colabora, a lucra `mpreun\, a fi `n armonie
	b – abreviere pentru ã¶âÔ kyökai [i ã¶ìØëgkyödökumiai: asocia]ie, cooperativ\ (de asemenea, sufix)
	a ã¶óÕÇ·ÇÈ kyöryoku suru a coopera, a colabora, a lucra `mpreun\
	協同 ky單 cooperare, colaborare, asocia]ie, uniune
	協調 ky喞h cooperare, conciliere, armonie
	協賛 ky嘖an sprijin, coopera- re, (cu) concursul (pe
	協奏曲 ky嘖嗅yoku concert (lucrare muzical¥)
	b ã¶âÔ kyökai asocia]ie, socie- tate
	世界ボクシング協 sekai bokushingu-ky Asocia- ]ia Mondial¥
	農協 n嗅y cooperativ¥ agricol¥
	生協 seiky asocia]ie coope- rativ¥ (coopera]ie)
	日米協 nichibeiky Asocia- ]ia de Schimburi Culturale
	2. a ajunge la o `n]elegere, a se `n]elege asupra, a face o `n- ]elegere
	協議 ky喩i conferin]¥, discu]ie, negociere, deli- be
	協議会 ky喩ikai conferin]¥, consiliu
	協商 ky嘖h antant¥, `n]ele- gere, negociere
	協約 ky噐aku pact, conven- ]ie, `n]elegere
	協定 ky嗾ei `n]elegere, pact
	妥協 daky compromis, `n]elegere, acord
	鏡
	167 ã‡ (8 + 11) U+93E1
	1-8-11 K: 22-32
	1157
	KYÖ; kagami
	uoglind\
	uinstrument optic
	COMPU{I
	(de asemenea, sufix)
	1. (sens original) oglind\
	鏡台 ky單ai mas¥ de toalet¥
	鏡面 ky嗄en suparfa]a unei oglinzi (lentile); supra-
	反射鏡 hanshaky oglind¥ care reflect¥, reflector
	三面鏡 sanmenky oglind¥ cu trei fe]e
	2. instrument optic, instrument de vedere, -scop, lentile (de asemenea, sufix)
	検鏡 kenky examinare microscopic¥, microsco- pie
	望遠鏡 b啼nky telescop
	顕微鏡 kenbiky microscop
	潜望鏡 senb嗅y periscop
	老眼鏡 r喩anky ochelari pentru cei `n v`rst¥, o- chel
	KUN
	[kagami ãæ] oglind\
	鏡板 kagamiita panou, pa- nou de scen¥ (teatru N, K
	手鏡 tekagami oglind¥ de buzunar
	SPE
	眼鏡 megane (= ganky) o- chelari; judecat¥, p¥- tru
	極
	75 ñØ (4 + 9) U+6975
	1-4-9 K: 22-43
	0695
	KYOKU, GOKU; kiwa(meru), kiwa(maru), kiwa(mari), kiwa(mi)
	uextrem
	upol
	COMPU{I
	1. a – (suprem sau excesiv de mare) extrem, suprem, ma- xim, final, cel mai, ultra-, hiper-, ([i ...
	b – extrem, punctul suprem, extremitate, limit\
	c – a ajunge la extrem, a mer- ge p`n\ la cap\t
	a ã…í[Ç» kyokutan na extrem; radical
	極限 kyokugen limite extre- me, limit¥
	極楽 gokuraku (budism) pa- radis
	b ã…âE kyokuu extrema dreap- t\
	極東 kyokut Orientul ‾nde- p¥rtat
	極度 kyokudo cel mai `nalt grad, extrem
	c ã…í¥íZîg gokuchötanpa un- de ultrascurte
	極刑 kyokkei pedeaps¥ capital¥, pedeaps¥ extrem¥
	極力 kyokuryoku la maxim, efort personal suprem, la
	窮極の ky殘yoku no ultim, final, extrem
	至極 shigoku foarte, cel mai mult, excesiv, extrem
	積極的な sekkyokuteki na pozitiv, activ
	2. a – pol geografic
	b – pol magnetic, pol electric, electrod
	a ã…åı kyokkö aurora
	極地 kyokuchi regiuni pola- re, Pol
	北極 hokkyoku Polul Nord
	b ÉGÉkã… enukyoku Polul Nord magnetic
	多極化 takyokuka multipolarizare
	陽極 y嗅yoku pol pozitiv, anod
	* Independent
	[kyoku ã…] extrem, extremitate, punct culminant, apogeu, zenit
	混乱の極に達する konran no kyoku ni tassuru a ajunge la d
	[goku ã…] extrem, foarte, cel mai
	極小さい goku chiisai foar- te mic
	KUN
	[kiwameru ã…ÇﬂÇÈ] [de asemenea, ãáÇﬂÇÈ]
	a a investiga de o manier\ aprofundat\, a st\p`ni, a merge p`n\ la extrem (cap\t), a fi extrem (d...
	b a merge p`n\ la extrem (ca- p\t), a ajunge la extrem, a mer- ge p`n\ la cel mai `nalt punct
	a ã…ÇﬂÇƒ kiwamete extrem, foarte
	口を極めて誉める kuchi o kiwamete homeru a fi generos `n 
	貧困を極める hinkon o kiwameru a fi redus la s¥r¥cie ex
	b å©ã…ÇﬂÇÈ mikiwameru a ghici inten]iile, a discerne; a se convinge de, a examina; a se asigura
	山頂を極める sanch o kiwameru a ajunge la v`rf
	[kiwamaru ã…Ç‹ÇÈ] a ajunge la extrem (stare sau punct), a fi extrem (de periculos) (de a- semenea...
	感極まる kankiwamaru a fi cople[it de emo]ie
	危険極まる kikenkiwamaru extrem de periculos
	[kiwamari ã…Ç‹ÇË] extremitate, limit\
	極まり無い kiwamarinai ex- trem, `n extrem¥
	痛快極まり無い ts殘aikiwamarinai a fi extrem de `nfior¥to
	[kiwami ã…Ç›] `n\l]ime, culme, v`rf, punct culminant; zenit
	栄華の極み eiga no kiwami maxim de prosperitate
	訓
	149 åæ(7 + 3) U+8A13
	1-7-3 K: 23-17
	0975
	KUN
	ua instrui
	COMPU{I
	1. a instrui, a `nv\]a, a sf\tui
	訓練 kunren antrenament, exerci]iu
	訓辞 kunji discurs pentru studen]i, alocu]iune (`n 
	訓戒 kunkai mustrare, admonestare, recomandare, ave
	訓導 kund cuv`nt vechi pen- tru profesor de [coal¥ 
	2. (a da ordine) a instrui, a sf\tui, a ordona
	訓示 kunji instruc]iuni, sfaturi, avertismente, mus
	訓令 kunrei instruc]iuni, ordine oficiale, directiv
	3. precept, lec]ie, sfat, avertisment, admonestare, instruc- ]ie, `nv\]\tur\
	家訓 kakun precepte de fa- milie
	教訓 ky嗅un lec]ie, precept, moral¥
	4. modul de pronun]are japonez pentu kanji, citire kun
	訓読 kundoku (= kun'yomi) modul japonez de pronun]a
	* Independent
	[kun åP] citire kun
	軍
	159 é‘(7 + 2) U+8ECD
	2-2-7 K: 23-19
	1318
	GUN
	uarmat\
	COMPU{I
	1. a – armat\, militarii, for]e armate, trupe (de asemenea, prefix [i sufix)
	b – militar, milit\resc
	a åRë‡ guntai armat\, trupe
	軍人 gunjin soldat, militar
	軍事力 gunjiryoku for]¥ mi- litar¥
	軍縮 gunshuku reducerea armamentelor
	軍部 gunbu autorit¥]i militare, militarii, for]e ar
	軍当局 gunt嗅yoku auto- rit¥]i militare
	空軍 k殀un for]¥ aerian¥
	敵軍 tekigun for]¥ armat¥ ostil¥, trupe inamice
	軍国主義 gunkokushugi mi- litarism
	2. echip\ (de asemenea, sufix)
	巨人軍 kyojingun Gigan]ii (echipa japonez¥ de baseba
	一軍 ichigun echip¥ important¥ de lig¥
	女性軍 joseigun echipa femeilor
	* Independent
	[gun åR] armat\, trupe
	軍を駐屯させる gun o ch殳on saseru a cantona for]e milita
	郡
	163r(3 + 7) U+90E1
	1-7-3 K: 23-20
	0984
	GUN; köriq
	u]inut
	COMPU{I
	a – ]inut, regiune, district (unitate administrativ\ a unei prefecturi japoneze sau al unui stat ...
	b – sufix dup\ numele ]inuturilor
	a åSïî gunbu ]inuturi; distric- te rurale
	郡制 gunsei sistem oficial de `mp¥r]ire `n unit¥]i 
	郡県 gunken ]inuturi [i prefecturi
	b ñºêºåS myözaigun districtul Myozai
	* Independent
	[gun åS] ]inut, regiune, district
	型
	32 ìy (3 + 6) U+578B
	2-6-3 K: 23-31
	1685
	KEI; kata, -gata
	utip
	COMPU{I
	1. a – ([ablon dup\ care se exe- cut\ ceva) tipar, form\, model, tip
	b – (exemplar reprezentativ) tip, model, tipar
	a å¥å^ genkei arhetip, proto- tip, model
	模型 mokei model, tipar, [a- blon, form¥, matri]¥
	紙型 shikei tipar, stereotip, form¥ de papier-m営h
	造型 (= 造形) z嗅ei (ac]iunea de a crea opere de art¥)
	b ìTå^ tenkei tip, tipar, [a- blon, form\, model, e- xemplar
	2. (form\ general\ ce caracteri- zeaz\ o clas\) tip, fel, tipar, [ablon, form\
	型式 keishiki model (de exemplu, automobil), tip
	類型 ruikei de tip similar, prototip, tipar, [ablon
	同型 d嗅ei de acela[i tip (form¥), izomorfism
	定型 teikei tip, form¥ de- finit¥
	体型 taikei form¥, figur¥, siluet¥
	KUN
	[kata å^]
	1. (form\ general\ ce caracteri- zeaz\ o clas\) tip, fel, tipar, [ablon, form\
	型に嵌める kata ni hameru a str`nge `ntr-o form¥, a `n
	大型 喩ata mare, gros
	新型 shingata stil nou, mo- del nou, mod¥ nou¥
	痩せ型 yasegata zvelt
	2. ([ablon dup\ care se execut\ ceva) tipar, form\, model, tip
	型紙 katagami tipar de h`r- tie (pentru o rochie)
	鋳型 igata form¥, lingotier¥, matrice, [tan]¥
	歯型 hagata amprent¥ dentar¥, urm¥ a din]ilor
	[-gata -å^] tip, model, tipar (de asemenea, sufix)
	Ｏ型 喩ata model 0; grupa de s`nge 0
	血液型 ketsuekigata grup¥ de s`nge
	千九百五十四年型 sen ky殄yaku goj毓o-nen- gata model 1954
	径
	60 úe (3 + 5) U+5F84
	1-3-5 K: 23-34
	0216
	KEI
	uc\rare
	udiametru
	COMPU{I
	1. (sens original) (cale `ngust\) c\rare, potec\, scurt\tur\
	径路 keiro drum; cale; canal, curs¥
	捷径 sh嗅ei cel mai scurt drum p`n¥ la destina]ie, s
	山径 sankei c¥rare de munte
	小径 sh嗅ei drum `ngust; de diametru mic
	2. diametru
	直径 chokkei diametru
	半径 hankei raz¥, semidiametru
	口径 k嗅ei calibru, des- chidere; diametru
	3. drept, rectiliniu, direct
	直情径行 chokuj嗅eik sinceritate; impulsivitate
	景
	72 ì˙ (4 + 8) U+666F
	2-4-8 K: 23-42
	1597
	KEI
	upeisaj
	COMPU{I
	1. peisaj, vedere, priveli[te, decor, tablou
	景勝 keish peisaj pitoresc
	背景 haikei fundal; planul `ndep¥rtat, scen¥ (tea- 
	夜景 yakei vedere nocturn¥
	風景 f殘ei peisaj, decor, pri- veli[te
	光景 k嗅ei spectacol, vede- re, priveli[te
	絶景 zekkei vedere superb¥, peisaj pitoresc
	情景 j嗅ei peisaj, vedere; natur¥ [i sentiment
	全景 zenkei vedere panora- mic¥, vedere complet¥
	2. condi]ii de afaceri, situa]ia pie]ii, condi]ii, `mprejur\ri
	景気 keiki conjunctur¥, si- tua]ie (de afaceri sau 
	景況 keiky situa]ie, climat de afaceri, perspectiv¥
	不景気 fukeiki recesiune, criz¥, depresiune, `ncetin
	** Citire special\
	景色 keshiki peisaj, priveli[te, panoram¥
	芸
	140 g(3 + 4) U+82B8
	2-3-4 K: 23-61
	1403
	GEI
	uart\
	COMPU{I
	1. art\, m\iestrie, dexteritate, abilitate, `ndem`nare
	芸術 geijutsu art¥, artele frumoase
	芸事 geigoto realiz¥ri artistice
	工芸 k喩ei art¥ tehnic¥, tehnologie
	民芸 mingei art¥ popular¥
	手芸 shugei munc¥ manual¥, artizanat, arte ma- nual
	技芸 gigei arte, pricepere, `ndem`nare, realiz¥ri
	文芸 bungei literatur¥, art¥ literar¥, art¥ [i lite
	学芸 gakugei arte [i [tiin]¥; cultur¥
	多芸は無芸 tagei wa mugei persoan¥ care face mul- te l
	2. distrac]ie, amuzament, re- prezenta]ie, spectacol, actorie (de asemenea, sufix)
	芸能 gein distrac]ie, repre- zenta]ie public¥; tale
	芸者 geisha ghei[¥
	芸名 geimei nume de scen¥
	芸人 geinin artist, actor, ani- mator
	芸風 geif stil (modul `n care cineva `[i prezint¥ a
	演芸 engei jocul (actorului), reprezenta]ie
	名人芸 meijingei spectacol (reprezenta]ie) de maes- 
	大道芸 daid喩ei reprezenta]ie de strad¥
	3. (sens original) a planta, a cultiva
	園芸 engei gr¥din¥rit, horticultur¥
	* Independent
	[gei å|] art\, m\iestrie, dexte- ritate, realizare artistic\; sca- matorie, truc, acroba]ie
	芸は身を助く gei wa mi o tasuku realiz¥rile re- prezint
	芸をする犬 gei o suru inu c`ine care [tie (face) scama
	欠
	76 åá (4 + 0) U+6B20
	2-2-2 K: 23-71
	1255
	KETSU; ka(keru), ka(ku), ka(kasu)
	ua lipsi
	COMPU{I
	1. a – a lipsi, a duce lips\ de, a fi deficitar
	b – lips\, criz\, deficien]\
	a åáñR ketsubö lips\, criz\, deficit, foamete
	欠如 ketsujo lips¥, priva- ]iune, deficit
	欠員 ketsuin lips¥ de perso- nal, post vacant
	不可欠な fukaketsu na indispensabil
	b åáë¹ kesson deficit, deficien- ]\, lips\; pierdere
	ガス欠 gasuketsu defec]iune (`ntrerupere) `n aliment
	2. a – stare incomplet\ (neterminat\), imperfec]iune, defect
	b – incomplet, imperfect, defectuos
	a åáì_ ketten punct slab, defect
	完全無欠 kanzen-muketsu f¥r¥ nici o fisur¥; perfec]iu
	b åáä× kekkan defect, gre[ea- l\, deficien]\
	3. a fi absent de la
	欠席 kesseki absen]¥, nefrecventare
	欠勤 kekkin absen]¥ (de la lucru)
	4. loc gol, post liber, absen]\
	補欠 hoketsu a umple un gol; a substitui, a supli- 
	出欠 shukketsu prezen]¥ [i (sau) absen]¥; prezen- ]
	KUN
	[kakeru åáÇØÇÈ] a lipsi, a du- ce lips\ de, a fi deficitar; a fi liber; a descre[te, a intra `n d...
	常識に欠ける j嘖hiki ni kakeru lips¥ de bun sim]
	一人欠けている hitori kakete iru o persoan¥ care lipse[t
	欠けてゆく月 kakete yuku tsuki lun¥ ce descre[te
	欠けら kakera fragment, ciob, f¥r`m¥
	欠けたコップ kaketa koppu pahar ciobit ([tirbit)
	[kaku åáÇ�] a lipsi, a fi indispensabil, a nu avea (`n- deajuns), a duce lips\ de; a neglija, a o...
	事欠く kotokaku a-i lipsi, a avea nevoie de
	義理を欠く giri o kaku a nu `ndeplini responsa- bilit¥
	コップの縁を欠く koppu no fuchi o kaku a spar- ge (ciobi)
	[kakasu åáÇ©Ç·] a lipsi de la, a nu reu[i s\ ajung\ (s\ fie prezent)
	欠かせない kakasenai indispensabil
	** Citire special\
	欠伸p akubi a c¥sca
	結
	120 éÖ (6 + 6) U+7D50
	1-6-6 K: 23-75
	0912
	KETSU; musu(bu), yu(u),
	yu(waeru)
	ua lega
	ua termina
	COMPU{I
	1. a – (sens original) a lega (de ceva), a fixa, a str`nge, a uni, a `nnoda
	b – (a aduce sau a veni `mpreun\ unul l`ng\ altul) a lega, a se uni, a se asocia, a al\tura, a cupla
	a åãîØ keppatsu coafare, coa- fur\, legarea p\rului
	結束 kessoku unitate, uniu- ne, alian]¥
	連結する renketsu suru a co- necta, a uni, a cupla
	直結する chokketsu suru a conecta direct cu
	b åãçáÇ·ÇÈ ketsugö suru a u- ni, a combina, a cupla
	結婚 kekkon c¥s¥torie
	締結する teiketsu suru a `n- cheia (pace, tratat), a 
	妥結 daketsu compromis, a- cord, `n]elegere, `nvo- 
	2. a – a se forma `ntr-o mas\, a (se) congela, a coagula
	b – a forma (o organiza]ie), a organiza, a `nfiin]a, a institui
	a åãèª kesshö cristalizare, cris- tal; fructul (eforturilor), r\splat\ (pentru munca cinstit\)
	結核 kekkaku tuberculoz¥
	結集 kessh concentrare, `n- regimentare
	凍結 t嗅etsu `nghe]are
	凝結する gy嗅etsu suru a congela, a coagula, a solidif
	b åãê¨Ç·ÇÈ kessei suru a forma (o organiza]ie), a or- ganiza
	結構 kekk structur¥, construc]ie, arhitectur¥; su- 
	結社 kessha asocia]ie, socie- tate, fraternitate
	結団する ketsudan suru a stabili (forma) o organiza]i
	3. (a duce la cap\t) a termina, a `ncheia, a conchide, a sf`r[i, a ispr\vi, a stabiliza, a a[eza
	結論 ketsuron concluzie (a unui raport etc.)
	結局 kekkyoku `n ciuda tuturor dubiilor, `n sf`r- [
	結末 ketsumatsu cap¥t, sf`r- [it, `ncheiere, conclu
	結語 ketsugo concluzie, epilog
	終結する sh殘etsu suru a termina, a sf`r[i, a `n- chid
	完結する kanketsu suru a termina, a `ncheia, a conchi
	4. a avea realiz\ri, a avea drept rezultat/consecin]\, a duce la; a rezulta `n
	結実する ketsujitsu suru a avea realiz¥ri; a avea (ob
	結果 kekka rezultat, efect, consecin]¥
	KUN
	[musubu åãÇ‘]
	1. a – a lega (de ceva), a fixa, a str`nge, a uni, a `nnoda
	b – (a conecta, de exemplu prin legare) a (se) lega, a se uni, a se asocia
	a ïRÇðåãÇ‘ himo o musubu a lega un [iret
	b åãÇ—ïtÇØÇÈ musubitsukeru a lega (un lucru de al- tul), a (se) lega (la, de), a conecta ceva la
	東京と大阪を結ぶ t嗅y to 嘖aka o musubu a lega Tokyo de Osa
	手を結ぶ te o musubu a str`nge m`inile; a uni e- fort
	2. (a duce la cap\t) a termina, a `ncheia, a conchide, a sf`r[i, a ispr\vi
	結び musubi sf`r[it, conclu- zie; nod, fund¥, leg¥-
	小結び komusubi lupt¥tor de sumo de rangul trei
	[yuu åãÇ§] a se coafa, a `mpleti (p\rul)
	髪結い kamiyui coafez¥, fri- zer; coafat, coafare; c
	[yuwaeru åãÇÌÇ¶ÇÈ] a lega (de ceva), a fixa, a str`nge, a uni, a `nchide, a fixa
	縄を杭に結わえる nawa o kui ni yuwaeru a lega (str`nge) o
	健
	9$(2 + 9) U+5065
	1-2-9 K: 23-82
	0102
	KEN; suko(yaka)
	urobust
	COMPU{I
	1. (puternic [i s\n\tos) robust, s\n\tos, `n plin\ form\, pu- ternic, viguros, zdrav\n
	健康な kenk na s¥n¥tos, `n plin¥ form¥, puternic, vi
	健保 (= 健康保険) kenpo (= kenk hoken) asigurare de s¥n
	健在だ kenzai da a fi `n via]¥ [i s¥n¥tos
	健全 kenzen s¥n¥tate, vigoa- re, stare de normalita
	健脚の kenkyaku no condi]ia de a avea picioare puter
	強健な ky嗅en na robust, s¥n¥tos, puternic
	保健 hoken s¥n¥tate, igien¥
	穏健な onken na moderat (politic), temperat, uniform
	剛健な g嗅en na puternic [i hot¥r`t, viril; b¥rb¥tesc
	2. a fi puternic `n, a fi bun la
	健筆 kenpitsu a avea o caligrafie frumoas¥, a avea 
	健忘 kenb uitare, z¥p¥cea- l¥, memorie scurt¥
	健闘する kent suru a lupta cu curaj, a face eforturi 
	KUN
	[sukoyaka åíÇ‚Ç©]
	[sukoyaka na åíÇ‚Ç©Ç»] s\n\- tos, `n plin\ form\, puternic, viguros, zdrav\n
	健やかな体 sukoyaka na karada corp s¥n¥tos (puternic)
	** Citire special\
	健気なp kenage na l¥udabil, admirabil; brav, curajos
	建
	54 úM (3 + 6) U+5EFA
	3-3-6 K: 23-90
	1965
	KEN, KON; ta(teru), ta(te), -da(te), ta(tsu)
	ua construi
	1. a – a construi (o cl\dire), a cl\di, a `n\l]a, a zidi, a ridica
	b – a forma (fonda) (o na]iu- ne)
	a åöíz kenchiku construc]ie, cl\dire, architectur\
	建設する kensetsu suru a cl¥di, a `n¥l]a, a zidi, a c
	建造 kenz cl¥dire, construc]ie
	建立 konry ridicare a unei construc]ii, construire 
	再建 saiken reconstruc]ie, reabilitare
	b åöçë kenkoku formarea (fon- darea) unei na]iuni
	2. a propune, a sugera, a inainta o cerere/ peti]ie c\tre
	建議 kengi propunere, sugestie
	建白 kenpaku peti]ie, memoriu
	建策 kensaku recomandare, su- gestie
	KUN
	[tateru åöÇƒÇÈ]
	a a construi, a cl\di, a `n\l]a, a zidi, a ridica
	b a forma (fonda) o na]iune
	a åöï® tatemono construc]ie, imobil, edificiu
	建て前 tatemae ridicarea structurii unei case; princ
	b åöÇƒíºÇµ tatenaoshi reconstruc]ie, refacere
	[tate åöÇƒ] (`n compu[i) angajament (obliga]ie) de afaceri, contract de v`nzare
	建て値 tatene cota]ii oficiale, rat¥ de schimb, pia]
	[-date -åöÇƒ]
	de asemenea, sufix
	1. tip de cl\dire, metod\ de construire (de asemenea, sufix)
	二階建ての家 nikaidate no ie cas¥ cu dou¥ nivele
	2. valut\ de schimb
	ドル建て dorudate cotare (curs) `n dolari
	3. num\rul mediu de pagini (pentru un ziar sau revist\)
	十六頁建ての新聞 j殲okup阻idate no shin- bun ziar de 16 pag
	[tatsu åöÇ¬] a fi construit, a fi ridicat, a fi stabilit (a[ezat)
	銅像が建った d營 ga tatta o statuie de bronz a fost ridi
	験
	187 în (10 + 8) U+9A13
	1-10-8 K: 24-19
	1192
	KEN, GEN
	ua `ncerca
	COMPU{I
	(sens original) a `ncerca (ceva/ pe cineva), a pune ceva/pe cineva la `ncercare, a proba, a exami...
	験算 (= 検算) kenzan verificarea conturilor (socoteli
	試験する shiken suru a testa, a examina, a analiza
	実験 jikken experiment, experien]¥
	体験する taiken suru a trece printr-o experien]¥, a s
	受験する juken suru a lua (trece) un examen
	固
	31öò (3 + 5) U+56FA
	3-3-5 K: 24-39
	1963
	KO; kata(meru), kata(maru), kata(mari), kata(i)
	usolid
	uferm
	COMPU{I
	1. a – solid
	b – a solidifica, a consolida, a `nt\ri
	a åÅëÃ kotai corp solid, materie `n stare solid\
	固形の kokei no (corp, o- biect) solid
	b åÅâª koka solidificare
	凝固 gy嗅o solidificare, coagulare, congelare
	2. a – (sens original) (fixat `n- tr-un loc) ferm, fixat, i- mobil, fix, nemi[cat, stabil
	b – (care este hot\r`t) ferm, hot\r`t, decis, d`rz, ne- clintit
	a åÅíËÇ³ÇÍÇ½ kotei sareta fi- xat, fix, imobil, nemi[- cat, permanent
	固着する kochaku suru a adera la, a fi lipit de; a se
	b åÅé´Ç·ÇÈ koji suru a refuza ferm
	堅固な kengo na puternic, sigur, ferm, stabil
	強固な ky嗅o na ferm, stabil, solid, puternic
	3. st\ruitor, rigid, fixat, ferm, ne`nduplecat, `nc\p\]`nat
	固執する koshitsu (= kosh) suru a adera la, a persist
	頑固な ganko na `nc¥p¥- ]`nat, `nd¥r¥tnic, bigot, fa
	4. intrinsec, `n sine, propriu, original
	固有の koy no distinct, exclusiv, individual, partic
	KUN
	[katameru åÅÇﬂÇÈ] (vt.) a se `nt\ri, a solidifica; a tasa; a consolida, a fortifica, a asi- gura,...
	固め katame `nt¥rire, durificare; ap¥rare, fortific
	土を固める tsuchi o katameru consolidarea (`n- t¥rirea
	決心を固める kesshin o katameru a lua o decizie (hot¥r`
	[katamaru åÅÇ‹ÇÈ] (vi.) a se `nt\ri, a (se) solidifica, a (se) congela, a `nghe]a, a (se) `n- gro[a
	固く固まる kataku katamaru a forma o mas¥ compact¥ (so
	思想が固まっていない shis ga katamatte i- nai a nu avea ide
	凝り固まる korikatamaru a fi fanatic, a fi absorbit; a
	[katamari åÅÇ‹ÇË] [c`teodat\, de asemenea, âÚ] bucat\, mas\ (compact\), bulg\re, cocolo[; lingou
	鉄の固まり tetsu no katamari lingou de fier
	[katai åÅÇ¢]
	1. a – (v`scos sau inflexibil) ]eap\n, rigid, tare, ferm, dens, compact, v`scos, gros
	b – (care nu poate fi mi[cat u[or) ]eap\n, solid, str`ns, trainic, stabil
	a åÅÇ³ katasa rigiditate, duritate
	固練りコンクリート kataneri konkur付o beton `nt¥rit
	固いカラー katai kar gu- ler rigid, zgard¥
	ドアが固い doa ga katai u[a s-a `n]epenit
	b åÅÇ¢åãÇ—ñ⁄ katai musubime nod str`ns
	固い握り katai nigiri priz¥ (str`ngere) puternic¥
	2. a – (de nezdruncinat) ]eap\n, rigid, tare, ferm, hot\r`t, decis; puternic
	b – (care nu e dispus s\ cedeze) tare (pe pozi]ie), `nd\r\tnic, `nc\p\]`nat, inflexibil
	a åÅÇ¢ñÒë© katai yakusoku promisiune solemn\
	決意が固い ketsui ga katai a fi plin de hot¥r`re
	団結が固い danketsu ga katai a fi str`ns uni]i (solida
	b åÅãÍÇµÇ¢ katakurushii formal, ceremonios, rigid, `ncordat, for]at, prea serios; strict
	頭が固い atama ga katai `nc¥p¥]`nat, `nd¥r¥tnic, greu
	候
	9$(2 + 8) U+5019
	1-2-8 K: 24-85
	0089
	KÖ; sörö
	uanotimp
	COMPU{I
	1. anotimp, sezon, perioad\ a anului
	時候 jik anotimp, sezon, pe- rioad¥ a anului
	2. condi]ii meteorologice de a- notimp, climat, vreme
	天候 tenk vreme
	気候 kik climat, vreme; sezon
	測候所 sokk嗚o sta]ie meteorologic¥
	3. indica]ie, semn, simptom; condi]ie
	兆候 (= 徴候) ch嗅 semn, simptom; prevestire
	症候 sh嗅 simptom
	4. a a[tepta, a fi `n a[teptare
	候補 k喇o candidatur¥, candidat
	候補者 k喇osha candidat, aplicant
	KUN
	[sörö åÛ] sufix verbal clasic e- chivalent cu -masu
	候文 s嗷喘un stil epistolar (stil vechi de scriere ja
	候調 s嗷喞h stil epistolar
	書き候 kakis嗷 (a avea o- noarea) de a scrie
	居候 is嗷 parazit
	Not\
	★ a nu se confunda cu 侯 st¥p`n
	feudalÅÀ0074
	功
	19 óÕ (2 + 3) U+529F
	1-3-2 K: 24-89
	0138
	KÖ, KU; isaoq
	umerit
	COMPU{I
	a – merit(e), fapte meritorii (servicii)
	b – succes, realizare, rezultat, fruct
	a å˜ê— köseki fapt\ (ac]iune) meritorie, realizare, e- fectuare, `ndeplinire
	功労 k嗷 fapt¥ meritorie, servicii deosebite
	功名 k嗄y reu[it¥ deosebit¥, triumf; distinc]ie, fai
	功罪 k營ai merite [i defec- te; lucruri bune [i rele
	功徳 kudoku virtute, meri- tele actelor pioase ale 
	功力 kuriki meritele (influen]a) actelor pioase sau
	年功 nenk serviciu `ndelungat, experien]¥ de durat¥
	勲功 kunk servicii deosebi- te, merit
	戦功 senk merite de r¥zboi
	b å˜óòéÂã` körishugi utilitarism
	成功 seik succes
	Not\
	★ a nu se confunda cu 巧 `nde-
	m`naticÅÀ0137
	好
	38 èó (3 + 3) U+597D
	1-3-3 K: 25-05
	0155
	KÖ; kono(mu), su(ku), yo(i)p, i(i)p
	ua-i place
	ufavorabil
	COMPU{I
	1. (sens original) a-i pl\cea, a-i fi drag, a ]ine la, a fi `ndr\- gostit de, a fi amator de, a iubi
	好学 k喩aku dragoste de `n- v¥]¥tur¥, sete de cu- no
	好物 k喘utsu m`ncare prefe- rat¥
	好角家 k嗅akuka adept de sumo, exaltat al luptelor
	愛好者 aik嘖ha `ndr¥gostit (de muzic¥), fan
	愛好家 aikoka iubit
	同好会 d嗅嗅ai asocia]ie a persoanelor care au acelea[
	2. a – favorabil, bun, fin, delicat (de asemenea, prefix
	b – frumos, ar\tos, chipe[
	a çDí² köchö condi]ie favo- rabil\ (bun\)
	好機 k嗅i ocazie favorabil¥, [ans¥ deosebit¥
	好況 k嗅y condi]ii econo- mice bune, prosperitate
	好意 k喨 bun¥voin]¥, favoa- re, amabilitate
	好感 k嗅an senza]ie pl¥cut¥ (bun¥), impresie favo- r
	好評 k喇y popularitate, cri- tici (comentarii) favo-
	好影響 k啼iky influen]¥ favorabil¥
	好都合な k嗾sug na favo- rabil, norocos, comod, avanta
	絶好の zekk no splendid, mare, cel mai bun, mag- nif
	b äÜçD (= äiçD) kakkö care este convenabil, mode- ra]ie (`n pre]); aparen]\, form\, alur\, `nf\]i...
	KUN
	[konomu çDÇﬁ] a-i pl\cea, a-i fi drag, a ]ine la, a fi `n- dr\gostit de, a fi amator de, a prefera
	好み konomi gust, `nclinare, simpatie, pl¥cere; ale
	好ましい konomashii dezi- rabil, agreabil, dr¥gu], pl
	[suku çDÇ�] a-i pl\cea, a-i fi drag, a ]ine la, a fi `ndr\gostit de, a fi amator de, a iubi
	好き suki gust, `nclina]ie, simpatie, pl¥cere, pre-
	好きだ suki da a-i pl¥cea, a- i fi drag, a ]ine la, 
	好き嫌い sukikirai lucrurile pe care cineva le iu- be
	好き好き sukizuki o proble- m¥ de gust
	物好き monozuki curiozitate, exentricitate, fan- tez
	[yoi çDÇ¢] [acum se folose[te `n mod obi[nuit ó«Ç¢] la fel cu ó«Ç¢ yoi 2216
	お人好し ohitoyoshi persoan¥ amabil¥ care `[i manifes
	[ii çDÇ¢] [acum se folose[te `n mod obi[nuit ó«Ç¢] form\ colocvial\ pentru çDÇ¢ yoi
	好い加減 iikagen moderat, drept; la `nt`mplare, vag, 
	康
	53 õˆ (3 + 8) U+5EB7
	3-3-8 K: 25-15
	1994
	KÖ
	us\n\tos
	COMPU{I
	1. s\n\tos, robust
	健康 kenk s¥n¥tate
	健康な kenk na s¥n¥tos, vi- guros, zdrav¥n, bine
	2. (lipsit de greut\]i sau pericole) pa[nic, sigur, lini[tit, ferit de primejdii
	小康 sh嗅 acalmie, respiro, repaus temporar
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	ua naviga
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	航法 k喇 naviga]ie
	航海 k嗅ai voiaj, naviga]ie pe ocean
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	ua notifica
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	c ïzçê fukoku proclama]ie, de- clara]ie
	2. a `ncuno[tin]a, a informa, a preveni, a avertiza
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	SA; sa(su), sa(shi)
	udiferen]\
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	1. (de asemenea, sufix)
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	b – (cantitativ) diferen]\; (mat.) rest
	a ç·àŸ sai diferen]\, disparita- te, deosebire
	差別 sabetsu discriminare, diferen]iere, distinc]ie
	大差 taisa diferen]¥ mare
	格差 kakusa diferen]¥ `n calitate (pre])
	個人差 kojinsa diferen]e individuale, ecua]ie person
	b ç·äz sagaku diferen]\ (`n pre]uri), marj\, balan]\
	時差 jisa diferen]¥ de timp
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	交差 k嘖a trecere, intersec]ie
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	[sa ç·] diferen]\
	差を付ける sa o tsukeru a distinge, a deosebi
	賃金の差 chingin no sa diferen]¥ salarial¥
	KUN
	[sasu ç·Ç·]
	1. a oferi, a prezenta, a furniza, a asigura
	杯を差す sakazuki o sasu a oferi o cup¥
	2. a ]ine `n sus (drept)
	傘を差す kasa o sasu a ]ine o umbrel¥
	3. a purta `n p\r sau la curea (br`u)
	刀を差す katana o sasu a purta o sabie
	[sashi ç·Çµ]
	1. a – (prefix de `nt\rire sau de polite]e) a face, a executa
	b – (prefix verbal) a trimite, a prezenta
	a ç·ÇµìñÇ½ÇË (= ç·ÇµìñÇ½Ç¡ Çƒ) sashiatari (= sashi- atatte) pentru moment, `n prezent, `n acest m...
	差し上げる sashiageru a da (unui superior)
	差し控える sashihikaeru a fi moderat `n; a se ab- ]ine
	差し止める sashitomeru a prohibi, a interzice, a opri,
	差し掛かる sashikakaru a veni aproape, a se a- propia
	差し引き sashihiki deduce- re, sc¥dere, bilan]; flux 
	差し支え sashitsukae piedi- c¥, obstacol, complica- ]
	b ç·ÇµèoÇ· sashidasu a pre- zenta, a supune, a tri- mite; a (se ) `ntinde, a ajunge; a oferi, a da
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	3. compu[i neclasifica]i
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	SAI; motto(mo)
	ucel mai
	COMPU{I
	cel mai, ultra-, extrem (de asemenea, prefix) — folosit pentru a indica superlaltivul
	最高の saik no maxim, suprem, cel mai `nalt
	最少 saish cel mai mic, mi- nim, cel mai pu]in
	最大の saidai no cel mai mare, cel mai `ntins, cel m
	最新の saishin no cel mai nou, cel mai recent
	最中 saich `n mijlocul, `n timpul
	最終 saish ultim, sf`r[it; final
	最低の saitei no cel mai jos
	最南の sainan no cel mai sudic
	最高級 saik嗅y de cel mai `nalt grad, de clas¥ superi
	最強の saiky no cel mai puternic
	最上の saij no cel mai bun; cel mai de sus
	最先端 (= 最尖端) saisentan avangard¥, linia `nt`i, v`r
	最大限の saidaigen no ma- xim, cel mai important
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	[mottomo çÅÇ‡] cel mai
	最も重要な事 mottomo j- y na koto cel mai important luc
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	最寄りの moyori no cel mai aproape (de), apropiat
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	SAI; na
	ulegum\
	COMPU{I
	1. legum\, verde]uri
	菜食 saishoku diet¥ de legu- me
	菜食主義 saishokushugi ve- getarianism
	菜園 saien gr¥din¥ de legu- me
	野菜 yasai legume, zarzavat, verde]uri
	白菜 hakusai varz¥ chine- zeasc¥
	山菜 sansai plant¥ s¥lbatic¥ (comestibil¥)
	2. fel de m`ncare ce `nso]e[te orezul la masa japonez\; fel de m`ncare `n plus
	前菜 zensai aperitiv
	惣菜 (= 総菜) s營ai m`nca- rea zilnic¥ de acas¥, fel d
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	[na çØ] verde]uri, legume, zar- zavat; nap
	青菜 aona legume verzi, zarzavat, verde]uri
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	ZAI
	ucherestea
	umaterial
	COMPU{I
	1. (sens original) cherestea, lemn de construc]ie, material lemnos
	材木 zaimoku cherestea, lemn de construc]ie, materi
	木材 mokuzai material lemnos, cherestea, lemn de co
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	鋼材 k營ai (material de) o]el
	資材 shizai materiale
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	3. abilitate, talent
	材器 zaiki talent, abilitate
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	SAKU
	uieri
	utrecut
	COMPU{I
	1. ieri, de ieri (de asemenea, prefix)
	昨日 sakujitsu ieri
	昨晩 sakuban noaptea trecu- t¥, asear¥
	昨夜 sakuya noaptea trecut¥
	昨紙 sakushi ziarul de ieri
	昨五月二日 saku-gogatsu futsuka ieri, 2 mai
	昨今 sakkon zilele acestea
	2. (cel mai recent) (despre timp) trecut (an etc.)
	昨年 sakunen anul trecut
	昨春 sakushun prim¥vara tre- cut¥
	一昨昨日 issakusakujitsu trei zile `n urm¥
	** Citire special\
	昨日 kin ieri
	昨夜p y歟e noaptea trecut¥, asear¥
	一昨日p ototoi (= issakuji- tsu) alalt¥ieri
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	SATSU; su(ru), -zu(ri), -zuri
	ua tip\ri
	COMPU{I
	a – a tip\ri, a pune `n tipar
	b – sufix de num\rare pentru tip\riri
	a àÛç¸ insatsu tip\rire
	縮刷する shukusatsu suru a tip¥ri `n num¥r redus
	増刷 z嘖atsu tip¥rire suplimentar¥, retip¥rire
	b ëÊélîÅéOç¸ daiyonhan sansatsu a patra edi]ie, a treia tip\rire
	KUN
	[suru ç¸ÇÈ] a tip\ri, a pune `n tipar
	刷り suri tip¥rire
	刷り上げる suriageru a termina tip¥rirea
	[-zuri -ç¸ÇË, -ç¸] tip\rire (sufix)
	校正刷り k嘖eizuri prob¥ de tip¥ritur¥ luat¥ de pe [pa
	多色刷り tashokuzuri tip¥- rire policrom¥
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	SATSU
	ua inspecta
	ua ghici
	COMPU{I
	1. a – (a examina oficial) a ins- pecta, a investiga, a exa- mina
	b – (a cerceta cu aten]ie) a ins- pecta, a observa, a cerceta, a examina
	a åxé@ keisatsu poli]ie, post de poli]ie
	視察 shisatsu inspec]ie, observa]ie
	巡察 junsatsu rond de inspec]ie, patrulare
	検察 kensatsu examen, investiga]ie criminalistic¥; 
	査察 sasatsu inspec]ie, investiga]ie
	診察 shinsatsu examinare me- dical¥
	b äœé@ kansatsu observa]ie, su- pervizare
	洞察する d嘖atsu suru a privi prin, a penetra, a disce
	2. a ghici, a presupune, a deduce, a implica, a b\nui, a conchide, a judeca
	察知する satchi suru a deduce, a conchide
	推察する suisatsu suru a ghici, a presupune, a deduce
	考察する k嘖atsu suru a considera, a contem- pla, a st
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	[sassuru é@Ç·ÇÈ] a ghici, a presupune, a deduce, a implica, a b\nui, a conchide, a judeca, a imag...
	察し sasshi considerare, a- preciere, judecat¥
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	SATSU; fuda
	uetichet\
	COMPU{I
	1. a – etichet\, plac\, placard\
	b – bilet
	a ïWéD (= ï\éD) hyösatsu t\bli- ]\ de la u[\ cu numele locatarului
	門札 monsatsu plac¥ de pe u[a unei case (apartament
	鑑札 kansatsu licen]¥, certificat
	b åüéD kensatsu controlul biletelor
	改札口 kaisatsuguchi barier¥ de acces (metrou)
	2. bani de h`rtie, bancnot\ (de asemenea, sufix)
	札入れ satsuire portofel
	札束 satsutaba pachet de bancnote
	贋札 gansatsu (= nisesatsu) bani de h`rtie contraf¥
	千円札 sen'ensatsu bancno- t¥ de 1000 de yeni
	3. ofert\, licita]ie
	入札する ny殱atsu suru a face o ofert¥, a licita
	落札 rakusatsu adjudecare reu[it¥
	* Independent
	[satsu éD] bani de h`rtie, banc- not\
	札を崩す satsu o kuzusu a schimba o bancnot¥
	KUN
	[fuda éD]
	1. etichet\, marc\, denumire, plac\, placard\; reclam\ (de asemenea, sufix)
	札を付ける fuda o tsukeru a pune o etichet¥ pe, a marc
	値札 nefuda pre]ul (unui articol)
	手札 tefuda carte de vizit¥, card, carte (de joc)
	守り札 mamorifuda talisman
	名札 nafuda t¥bli]¥ de la u[¥ cu numele locatarului
	立て札 tatefuda t¥bli]¥ cu un anun], afi[ier
	質札 shichifuda chitan]¥ e- mis¥ de un c¥m¥tar
	2. carte de joc
	り札切 kirifuda atu (la jocul de c¥r]i), argument de
	3. ofert\, licita]ie
	入れ札 irefuda ofert¥
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	SATSU, SAI, SETSU, koro(su), -goro(shi)
	ua ucide
	COMPU{I
	1. a ucide, a omor`
	殺人 satsujin crim¥, omuci- dere, asasinat
	殺生する sessh suru a distruge via]a, a ucide ani- ma
	殺害 satsugai (= setsugai) crim¥, ucidere, asasinat
	殺菌 sakkin sterilizare, pasteurizare
	暗殺 ansatsu asasinare
	自殺 jisatsu suicid
	謀殺 b嘖atsu crim¥ cu premeditare
	射殺する shasatsu suru a `mpu[ca mortal
	銃殺する j殱atsu suru a `mpu[ca mortal, a fi exe- cuta
	2. a `ndep\rta cu totul, a rade, a [terge temeinic
	殺風景 sapp殘ei lipsit de rafinament; necizelat
	抹殺する massatsu suru a [terge, a radia; a nega
	3. a sl\bi, a mic[ora, a reduce, a t\ia
	相殺する s嘖ai suru a contrabalansa, a se anula re- ci
	4. (auxiliar de `nt\rire) `n intregime, complet, cu des\- v`r[ire
	殺到する satt suru a se n¥- pusti, a curge, a aflui, 
	KUN
	[korosu éEÇ·] a ucide, a omor`; a masacra; a extermina; a re]ine un sentiment (lacrimile); a stop...
	殺し koroshi crim¥, omuci- dere, asasinat
	殺し屋 koroshiya asasin pl¥- tit
	締め殺す shimekorosu a fi omor`t prin strangulare
	感情を殺す kanj o korosu a-[i st¥p`ni (reprima) emo]ii
	[-goroshi-éEÇµ] crim\, asasinat, -cid (de asemenea, sufix)
	人殺し hitogoroshi crim¥, asasinat; criminal
	幼児殺し y嗚igoroshi infanticid
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	SAN, SHINp; mai(ru)
	ua participa
	ua vizita un loc sf`nt
	COMPU{I
	1. a participa, a lua parte la, a intra `n, a se asocia la
	参加する sanka suru a participa, a intra `n, a se aso
	参謀 sanb ofi]er de stat major; consultant, consi- 
	参事 sanji consultant, consilier, secretar
	参議院 sangiin Camera Con- silierilor, Camera Superi
	参戦 sansen participare la r¥zboi (individual sau l
	参与 san'yo participare (`n afaceri publice); consi
	2. a vizita un loc sf`nt (un templu, altar sau Palatul Imperial) pentru a manifesta res- pectul (...
	参拝 sanpai vizit¥ la un altar (templu) pentru a se
	参詣 sankei vizit¥ la un altar (templu), pelerinaj,
	参上する sanj suru a mer- ge pentru a vedea pe cineva
	参内 sandai vizit¥ la Curtea Imperial¥
	墓参 bosan vizit¥ la un mor- m`nt
	日参 nissan vizit¥ zilnic¥ la un altar (templu) pen
	3. a merge undeva, a merge (la), a veni
	参観 sankan vizit¥, inspec]ie
	参集する sansh suru a se aduna, a se `nt`lni (`ntr- u
	持参する jisan suru a lua cu sine, a duce
	古参 kosan senior, veteran; vechime mai mare `n mun
	新参 shinzan membru nou, novice, `ncep¥tor
	4. a se referi, a consulta, a cola]iona, a interpola
	参考 sank referin]¥, consultare
	参考書 sank嘖ho carte (lucrare) de referin]¥
	参照 sansh referin]¥, compara]ie
	5. a fi scos din joc, a fi `nvins
	降参する k嘖an suru a se preda, a se supune, a ceda la
	6. compu[i neclasifica]i
	人参 ninjin morcov
	KUN
	[mairu éQÇÈ]
	1. a – (modest) a merge, a vizita, a veni
	b – (verb caracteristic limbajului modest ce urmeaza forma -te a altor verbe) a merge [i a face (...
	a ç°éQÇËÇ‹Ç· ima mairimasu sosesc, vin acum
	そちらへは参りません sochira e wa mairima- sen nu voi merge
	b éÊÇ¡ÇƒéQÇËÇ‹Ç· totte mairimasu `l voi aduce
	車を呼んで参りましょう か kuruma o yonde mairimash ka s¥ fac 
	2. a vizita un loc sf`nt (un templu, altar sau morm`nt)
	お参り omairi vizit¥ la un altar pentru a se ruga; v
	寺参り teramairi vizit¥ la un templu
	お礼参り oreimairi vizit¥ la un altar sau templu pent
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	SAN; chi(ru), chi(rasu), -chi(rasu), chi(rakasu), chi(rakaru), chi(rabaru)
	ua `mpr\[tia
	COMPU{I
	1. a – a `mpr\[tia, a risipi, a (se) dispersa, a r\sp`ndi, a separa
	b – [ini]ial, `n trecut, de ase- menea, éT san, satsu] (sens original) (a face s\) a (se) `mpr\[t...
	a éUóê sanran dispersie, `m- pr\[tiere
	散発的な sanpatsuteki na sporadic
	解散 kaisan separare, dispersie; disolu]ie
	拡散 kakusan `mpr¥[tiere, difuzare
	分散 bunsan dispersie, separare, divergen]¥; va- ri
	四散する shisan suru a se `mpr¥[tia (`n toate direc]i
	一目散に ichimokusan ni `n vitez¥ maxim¥
	b éUîØ sanpatsu coafur\
	散布 sanpu (= sappu) `m- pr¥[tiere, stropire, pulve
	散水 sansui a stropi cu ap¥, a iriga
	散会する sankai suru a sepa- ra, a am`na, a suspenda,
	2. a – f\r\ restric]ii, liber, lipsit de griji, relaxat, dezlegat
	b – aleatoriu, `nt`mpl\tor, o- cazional
	a éUï‡ sanpo plimbare
	散文 sanbun proz¥
	閑散 kansan tihn¥, r¥gaz, inactivitate
	b éUéUÇ… sanzan ni sever, te- ribil, nemilos
	散漫な sanman na sporadic, `nt`mpl¥tor, r¥t¥citor, v
	KUN
	[chiru éUÇÈ] (vi.)
	1. a `mpr\[tia, a risipi, a (se) dispersa, a r\sp`ndi, a separa, a disipa
	散り散りに chirijiri ni `mpr¥[tiat, separat
	飛び散る tobichiru a fugi, a se dep¥rta `n fug¥, a `m
	2. a c\dea, a fi `mpr\[tiat; a muri
	散る落葉 chiru ochiba frunze care cad
	南海に散る nankai ni chiru a muri `n Marea Sudului
	[chirasu éUÇÁÇ·] (vt.) a `m- pr\[tia, a risipi, a (se) disper- sa, a separa, a disipa
	散らし chirashi anun] (care se distribuie trec¥toril
	追い散らす oichirasu a dispersa, a `mpr¥[tia, a pune p
	[-chirasu - éUÇÁÇ·] sufix verbal ce indic\ dezordine sau indiscre]ie
	食い散らす kuichirasu a m`nca neglijent, a m`n- ca pu]
	当たり散らす atarichirasu a g¥si o gre[eal¥ fiec¥- ruia
	[chirakasu éUÇÁÇ©Ç·] (vt.) a `mpr\[tia, a risipi, a r\v\[i, a l\sa `n dezordine
	部屋を散らかす heya o chirakasu a `mpr¥[tia lucrurile di
	[chirakaru éUÇÁÇ©ÇÈ] (vi.) a sta `mpr\[tiat, a fi `n dezordine
	散らかった紙屑 chirakatta kamikuzu resturi de h`r- tie `
	[chirabaru éUÇÁÇŒÇÈ] a fi `mpr\[tiat, a fi `n dezordine
	ユダヤ人は世界各国に散ら ばっている yudayajin wa sekai kakkoku ni 
	産
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	SAN; u(mu), u(mareru), ubu-
	ua da na[tere
	ua produce
	COMPU{I
	1. a – a da na[tere (la), a na[te, a se reproduce
	b – a fi n\scut
	c – na[tere, facere
	a éYïw sanpu femeie aproape de termenul de a na[te
	産卵 sanran a oua, a depune icre/lap]i
	産婦人科 sanfujinka obste- tric¥ [i ginecologie
	出産する shussan suru a da na[tere (la), a na[te, a d
	b éYêß sansei controlul na[te- rilor
	c à¿éY anzan na[tere u[oar\ (a unui copil)
	死産 shizan na[tere a unui copil mort
	2. a – a produce, a da, a scoate
	b – produc]ie (de asemenea, sufix)
	a éYèoÇ·ÇÈ sanshutsu suru a produce, a da, a scoate
	産業 sangy industrie
	産地 sanchi loc de produc]ie; loc de na[tere
	産物 sanbutsu produs, rezul- tat
	b çëéY kokusan produs `n ]ar\ (intern)
	3. produs
	水産 suisan produse de ma- re, loc de pescuit
	物産 bussan produs
	名産 meisan produs special, specialitate local¥
	4. abreviere pentru éYãÆ sangyö: industrie
	産別会議 sanbetsu kaigi Congresul Organiza]ii- lor In
	通産省 ts殱ansh Ministerul Comer]ului Interna]io- nal
	5. proprietate, avere, bog\]ie, bunuri
	財産 zaisan proprietate, a- vere, bog¥]ie, bunuri
	資産 shisan proprietate, bunuri, avere
	倒産 t嘖an insolvabilitate, bancrut¥, faliment, e[ec
	破産 hasan bancrut¥, faliment, ruin¥
	共産主義 ky嘖anshugi comunism
	不動産 fud嘖an proprietate fix¥, proprietate imobilia
	KUN
	[umu éYÇﬁ] (a produce urma[i) a da na[tere (la), a na[te, a (pro)crea
	産み umi aducere pe lume, na[tere (fizic¥)
	産み出す umidasu a `ncepe s¥ dea na[tere la
	産み月 umizuki ultima lun¥ de sarcin¥
	彼女は五人子供を産んだ kanojo wa gonin ko- domo o unda ea a 
	[umareru éYÇ‹ÇÍÇÈ] (a trece prin actul fizical na[terii) a fi n\scut
	赤ん坊が産まれた akanb ga umareta copilul s-a n¥scut
	[ubu- éY-] legat de na[tere, ca [i c`nd ar fi n\scut
	産声 ubugoe primul strig¥t al copilului
	産毛 ubuge p¥r moale [i lipsit de elasticitate
	** Citire special\
	土産 miyage suvenir, cadou
	残
	78 üe (4 + 6) U+6B8B
	1-4-6 K: 27-36
	0640
	ZAN; noko(ru), noko(su)
	ua r\m`ne
	unemilos
	COMPU{I
	1. a r\m`ne, a dura, a d\inui, a persista
	残余 zan'yo rest, ram¥[i]¥, ceea ce r¥m`ne, rezi- d
	残高 zandaka bilan], sold (bancar), rest
	残額 zangaku rest, sold (de cont)
	残業 zangy ore suplimentare (la serviciu)
	残飯 zanpan resturi de m`ncare, gunoi
	残雪 zansetsu z¥pad¥ ce a r¥mas
	残念 zannen regret, deza- m¥gire, decep]ie, sup¥- r
	2. [c`teodat\, de asemenea, éS] nemilos, crud, brutal
	残酷な zankoku na crud, nemilos, atroce, dur
	残虐な zangyaku na crud, atroce, brutal, inuman
	残忍 zannin cruzime, atrocitate, brutalitate
	無残な muzan na crud, a- troce, cu s`nge rece; jalni
	KUN
	[nokoru écÇÈ] a r\m`ne, a dura, a d\inui, a persista; a fi l\sat; a supravie]ui; a r\m`ne `n comp...
	残り nokori resturi, r¥m¥[i]e, de[eu, reziduu, guno
	残らず nokorazu complet, `ntreg, f¥r¥ excep]ie
	残り物 nokorimono r¥m¥[i- ]e, rest(uri), reziduuri
	生き残る ikinokoru a supravie]ui, a tr¥i (sau) a du- 
	[nokosu écÇ·] a p\stra pentru mai t`rziu, a salvgarda, a salva, a l\sa posterit\]ii
	食べ残し tabenokoshi resturi de m`ncare
	取り残す torinokosu a l¥sa (ceva, pe cineva) `n spate
	言い残す iinokosu a l¥sa r¥spuns (unei persoa- ne), a
	** Citire special\
	名残 nagori resturi, vestigii, amintiri
	名残惜しい nagorioshii a-i p¥rea r¥u s¥ se des- part¥,
	司
	30 å˚ (3 + 2) U+53F8
	3-1-4 K: 27-42
	1861
	SHI
	ua oficia
	COMPU{I
	1. (sens original) a oficia, a `n- deplini o func]ie, a administra, a r\spunde de, a condu- ce, a...
	司法 shih instan]¥ judicia- r¥, justi]ie, curte
	司祭 shisai preot (catolic), rabin
	司書 shisho bibliotecar
	司直 shichoku conducerea justi]iei, judec¥tor, auto
	司令官 shireikan comandant
	司会する shikai suru a pre- zida, a modera, a oficia;
	2. cel care oficiaz\, func]ionar, oficial, administrator (de a- semenea, sufix)
	上司 j嘖hi autorit¥]i superi- oare; superior, [ef
	行司 gy嗚i arbitru de sumo
	3. folosit fonetic pentru shi
	寿司 sushi sushi (pe[te crud [i o]et de orez)
	史
	30 å˚ (3 + 2) U+53F2
	4-5-4 K: 27-43
	2188
	SHI
	uistorie
	COMPU{I
	istorie, cronic\; carte de istorie (de asemenea, sufix)
	史料 shiry materiale isto- rice
	史書 shisho carte de istorie
	史跡 shiseki loc istoric, construc]ie istoric¥
	史学者 shigakusha istoric
	史上に例を見ない shij ni rei o minai a fi f¥r¥ e- gal `n 
	歴史 rekishi istorie
	世界史 sekaishi istoria lumii
	日本史 nihonshi istoria Ja- poniei
	士
	33 ém (3 + 0) U+58EB
	4-3-2 K: 27-46
	2129
	SHI
	umilitar
	usufix pentru profesii
	COMPU{I
	1. a – militar, lupt\tor, soldat, ca- valer; ofi]er
	b – clasa r\zboinic\ a Japoniei feudale: samurai, vasal
	a émäØ shikan ofi]er
	士官学校 shikangakk aca- demie militar¥
	士気 shiki spirit de lupt¥, moral
	兵士 heishi soldat
	騎士 kishi cavaler
	武士 bushi samurai, lupt¥tor
	b émë° shizoku descendent al unei familii de samurai
	士分 shibun statut de samurai
	士農工商 shin嗅嘖h lupt¥tori, ]¥rani, arti- zani [i neg
	四十七士 shij殱hichishi pa- truzeci [i [apte de sa- mu
	2. persoan\ instruit\ [i de o `nalt\ ]inut\ moral\, om ales, gentleman, `nv\]at, persoan\ cu alea...
	士君子 shikunshi persoan¥ instruit¥ [i de o `nalt¥ ]
	博士 hakushi doctor
	紳士 shinshi om ales, gentleman
	名士 meishi persoan¥ distins¥ (renumit¥)
	国士 kokushi cet¥]ean distins; patriot
	同士 d嘖hi camarad, coleg (ca `n 学生同士 gaku- seid嘖hi 
	3. sufix pentru membrii unei profesii, `n special pentru o profesie licen]iat\
	弁護士 bengoshi avocat
	力士 rikishi lupt¥tor de sumo
	棋士 kishi juc¥tor profesio- nist de go (shogi)
	** Citire special\
	博士 hakase expert, persoa- n¥ `nv¥]at¥; doctor
	一言居士 ichigenkoji critic prompt, persoan¥ gata s¥ 
	Not\
	★ a nu se confunda cu 土 sol
	ÅÀ2127
	氏
	83 éÅ (4 + 0) U+6C0F
	3-2-2 K: 27-65
	1872
	SHI; uji, -uji
	utitlu de polite]e
	unume de familie
	COMPU{I
	1. a – titlu de polite]e dup\ nu- mele de familie: Dl., Domnul
	b – persoan\ (politicos)
	a ìcíÜéÅ tanakashi Dl. Tanaka
	b ñ^éÅ böshi o anumit\ persoan\
	同氏 d嘖hi numita persoan¥, el
	無名氏 mumeishi persoan¥ anonim¥, un nimeni
	2. a – nume de familie, nume patronimic
	b – sufix dup\ numele unei femei c\s\torite pentru a indica numele de fat\ (ar- haic); n\scut\
	a éÅñº shimei nume (`ntreg)
	氏姓制度 shisei seido siste- mul de odinioar¥ de for-
	b ïvêlóõéÅ fujin ri-shi so]ia sa, n\scut\ Li
	3. a – clan, familie
	b – sufix dup\ numele clanurilor sau familiilor
	a éÅë° shizoku clan, familie
	b å¹éÅ genji familia Genji, (cei din clanul) Minamoto
	平氏 heishi clanul (familia) Heike (Taira), (cei di
	4. sufix pentru sc\rile de temperatur\
	摂氏 (= セ氏) sesshi (= se- shi) centigrade
	5. el
	彼氏 kareshi el; iubit, cava- ler, pretendent
	* Independent
	[shi éÅ] pronume personal, persoana a treia; el (politicos)
	氏の意見 shi no iken opinia lui
	KUN
	[uji éÅ] nume de familie, nume patronimic; ascenden]\, fa- milie, neam, na[tere
	氏素性 ujisuj ascenden]a (unei persoane)
	氏神 ujigami zeu tutelar, zeitate Shinto
	[-uji -éÅ] titlu onorific de polite]e: Dl.
	加藤氏 Kat嗽ji Dl. Kato
	試
	149 åæ (7 + 6) U+8A66
	1-7-6 K: 27-78
	1025
	SHI; kokoro(miru), tame(su)
	ua `ncerca
	COMPU{I
	1. a – (sens original) (`ncercare de a face) a `ncerca, a se apuca de, a `ntreprinde
	b – (a testa calitatea) a `ncerca, a proba, a controla, a verifica
	a ééàƒ shian `ncercare, tentativ\
	試作 shisaku fabricare expe- rimental¥, prototip, p
	試算する shisan suru a face un calcul estimativ, a ve
	試写 shisha vizionare `nain- te de premier¥
	試行錯誤 shik-sakugo aproxim¥ri succesive
	b ééêH shishoku degustare (de m`ncare)
	試験 shiken test, examinare
	試練 shiren `ncercare, test, prob¥
	試運転 shiunten `ncercare, test
	2. abreviere pentru ééå± shi- ken: examinare, examen (test) de [coal\
	入試 ny殱hi examen de intrare
	3. folosit fonetic pentru shi
	試合 shiai meci, competi]ie, joc, `ntrecere sportiv
	KUN
	[kokoromiru ééÇ›ÇÈ] a `ncerca, a se apuca de, a `ntreprinde, a proba, a controla
	試み kokoromi `ncercare, experien]¥, test
	抵抗を試みる teik o kokoromiru a `ncerca (opu- ne) rezi
	[tamesu ééÇ·] a `ncerca, a proba, a controla, a experimenta
	試し tameshi `ncercare, test
	力を試す chikara o tamesu a `ncerca puterea
	児
	10 ôX (2 + 5) U+5150
	2-5-2 K: 27-89
	1617
	JI, NI; koq
	ucopil
	COMPU{I
	a – (de asemenea, sufix) copil (de orice v`rst\), b\ie]andru, june; t`n\r, tineret
	b – (sens original) copil mic, prunc, sugar
	a éôì¶ jidö copil, adolescent, t`n\r
	園児 enji copil de gr¥dini]¥
	小児科 sh嗜ika (sec]ie de) pediatrie
	健康児 kenk嗚i copil s¥n¥tos
	幼児 y嗚i copil mic, sugar, prunc
	男児 danji b¥iat, fiu; om
	二歳児 nisaiji copil de doi ani
	b ì˚éô nyüji sugar, prunc, copil mic
	育児 ikuji cre[terea copiilor mici, a se ocupa de c
	胎児 taiji embrion, fetus
	** Citire special\
	稚児 chigo copil mic
	治
	85G(3 + 5) U+6CBB
	1-3-5 K: 28-03
	0250
	JI, CHI; osa(meru), osa(maru), nao(ru), na(osu)
	ua guverna
	ua vindeca
	COMPU{I
	1. a – a guverna, a administra, a domni, a st\p`ni peste
	b – guvern, conducere, auto- ritate, st\p`nire, administra]ie
	a é°çë chikoku guvern
	治世 chisei guvernare, conducere, domnie, regim, di
	自治 jichi autoguvernare, a- utonomie
	統治 t喞hi conducere, guver- nare, domnie
	明治 meiji era Meiji
	b é°âºÇÃ chika no sub condu- cerea
	政治 seiji guvern, administra]ie, politic¥
	2. ordine public\, pace
	治安 chian ordine public¥ [i pace
	治乱 chiran r¥zboi [i pace
	退治 taiji subjugare, supune- re; exterminare; cruc
	3. a vindeca, a trata, a reface
	治療 chiry tratament medical (cur¥)
	治癒 chiyu vindecare, tratament, recuperare
	主治医 shujii medicul [ef responsabil pentru un pa- 
	不治の fuji no incurabil, fatal
	KUN
	[osameru é°ÇﬂÇÈ]
	a a guverna, a domni, a st\p`ni peste, a administra, a conduce
	b a aduce sub control, a reprima (o r\scoal\ etc.), a suprima, a pacifica, a `n\bu[i
	a çëÇðé°ÇﬂÇÈ kuni o osameru a guverna o ]ar\, a conduce (administra) un stat
	b ñ\ìÆÇðé°ÇﬂÇÈ bödö o osa- meru a reprima o revolt\
	[osamaru é°Ç‹ÇÈ]
	1. a fi `n pace, a fi bine guvernat
	国が治まる kuni ga osamaru pacea domne[te `n ]ar¥
	2. a fi vindecat, a potoli (o suferin]\)
	痛みが治まる itami ga osamaru durerea este calmat¥
	[naoru é°ÇÈ] a fi vindecat, a se `ns\n\to[i, a se recupera
	治り naori recuperare, refa- cere, vindecare
	傷が治った kizu ga naotta rana s-a vindecat
	[naosu é°Ç·] a vindeca, a reface
	風邪を治す kaze o naosu a vindeca o r¥ceal¥
	辞
	160 êh (7 + 6) U+8F9E
	1-6-7 K: 28-13
	0922
	JI; ya(meru)
	ucuv`nt
	ua renun]a la
	COMPU{I
	1. cuv`nt, termen, sintagm\, expresie, propozi]ie
	辞典 jiten dic]ionar
	辞書 jisho dic]ionar
	訓辞kunji sfaturi, instruc- ]iuni, avertisment
	世辞 seji compliment
	式辞 shikiji salut ceremonial, discurs ]inut `n cad
	2. a renun]a la (o func]ie, un drept), a-[i da demisia din, a se retrage, a pleca, a p\r\si
	辞職 jishoku demisie
	辞表 jihy (scrisoare de) demisie
	辞意 jii inten]ie de a renun]a (demisiona)
	3. a declina (o r\spundere etc.), a refuza
	辞退 jitai refuz
	4. a-[i exprima recuno[tin]a
	辞儀 jigi refuz; `nclinare, sa- lut politicos
	KUN
	[yameru é´ÇﬂÇÈ] a renun]a la (o func]ie, un drept), a-[i da demisia din, a se retrage, a pleca, a...
	会社を辞める kaisha o ya- meru a pleca din companie, a 
	失
	37 ëÂ(3 + 2) U+5931
	4-5-4 K: 28-26
	2189
	SHITSU; ushina(u)
	ua pierde
	ua gre[i
	COMPU{I
	1. a pierde, a e[ua `n
	失業する shitsugy suru a fi `n [omaj, a-[i pierde slu
	失礼 shitsurei impolite]e, gro- sol¥nie; lips¥ de m
	失望する shitsub suru a fi dezam¥git, a-[i pierde spe
	紛失 funshitsu pierdere
	喪失 s嘖hitsu pierdere, a- mend¥
	遺失する ishitsu suru a pierde, a l¥sa, a uita
	2. a – a gre[i, a se `n[ela, a face o gre[eal\
	b – gre[eal\, omisiune, negli- jen]\, eroare
	a é¸åæ shitsugen gre[eal\ de vorbire, folosirea unor cuvinte nepotrivite
	失笑する shissh suru a izbucni `n r`s
	失策 shissaku gaf¥, gre[ea- l¥, eroare
	失敗 shippai insucces, gre- [eal¥
	過失 kashitsu eroare, gaf¥, gre[eal¥; neaten]ie, o-
	KUN
	[ushinau é¸Ç§] a pierde, a e[ua `n, a fi privat de
	見失う miushinau a pierde din vedere
	両親を失う ry嘖hin o ushi- nau a fi lipsit de unul dint
	借
	9$(2 + 8) U+501F
	1-2-8 K: 28-58
	0091
	SHAKU; ka(riru)
	ua ` mprumuta (de la)
	COMPU{I
	a `mprumuta (de la), a ob- ]ine un `mprumut
	借金する shakkin suru a `mprumuta bani, a face datori
	借用 shakuy `mprumut
	借家 shakuya cas¥ de `nchi- riat
	借款 shakkan datorie (interna]ional¥)
	貸借 taishaku a da [i a lua cu `mprumut, debit [i c
	拝借する haishaku suru a `mprumuta
	賃借する chinshaku suru a `nchiria, a concesiona
	KUN
	[kariru éØÇËÇÈ] a `mprumuta (de la), a ob]ine un `mprumut; a `nchiria; a cump\ra pe credit
	借り kari debit, datorie, `m- prumut
	借り出す karidasu a `mprumuta, a ob]ine un `m- prumut
	間借り magari `nchirierea unei camere
	種
	115 â— (5 + 9) U+7A2E
	1-5-9 K: 28-79
	0823
	SHU; tane, -gusaq
	uvarietate
	us\m`n]\
	COMPU{I
	1. varietate, fel, tip, soi, ras\
	種目 shumoku articol(e), cla- s¥, categorie; evenim
	種種の shuju no de toate felurile, variat
	各種の kakushu no toate felurile de, divers, variat
	一種の isshu no un fel de, un tip de, o varietate de
	機種 kishu tip de avion (ma- [in¥), model
	業種 gy嘖hu tip de industrie, categorie de afaceri
	職種 shokushu tip de ocupa]ie (munc¥), categorie pr
	品種 hinshu fel, varietate, prezentare, marc¥
	人種 jinshu ras¥, rasa uman¥
	甲種 k嘖hu de prim rang
	2. (biol.) specii, varietate (de a- semenea, sufix)
	亜種 ashu subspecii
	変種 henshu varietate; muta]ie
	ホルスタイン種 horu-su- tain-shu Holstein, Hol- stein-Fr
	3. s\m`n]\
	種子 shushi s¥m`n]¥, s`mbu- re (de fruct); cauz¥, s
	種皮 shuhi coaja tare a unei semin]e
	* Independent
	[shu éÌ] fel, tip
	この種の kono shu no acest fel de
	KUN
	[tane éÌ]
	1. s\m`n]\, s`mbure (de fruct), miez
	菜種 natane s¥m`n]¥ de rapi]¥
	2. subiect, tem\, con]inut, fond, [tiri
	特種 tokudane [tiri exclusive, reportaj publicat `n
	3. cauz\, surs\, origine
	悩みの種 nayami no tane cauza sup¥r¥rii (grijii, neca
	周
	30 å˚ (3 + 5) U+5468
	3-2-6 K: 28-94
	1903
	SHÜ; mawa(ri)
	uperiferie
	COMPU{I
	1. periferie, circumferin]\, perimetru
	周囲 sh殃 circumferin]¥, pe- riferie; `mprejurimi
	周辺 sh殄en `mprejurimi, suburbie, mahala; circumfer
	周回 sh殘ai circumferin]¥, vecin¥tate, `mprejurimi; 
	円周 ensh circumferin]¥
	四周 shish circumferin]¥, periferie
	2. a – circuit, ciclu, cerc
	b – sufix de num\rare pentru circuite sau ture (de circuit)
	c – circuit, cerc, a merge `n jurul
	a é¸îg shüha ciclu
	半周 hansh semicerc
	b éOé¸ sanshü trei runde (ture)
	一周する issh suru a face o tur¥, circuit; a naviga `
	c é¸ä˙ shüki perioad\, ciclu
	周遊 sh毓 (circular) excursie, voiaj, bilet (de circ
	KUN
	[mawari é¸ÇË] periferie, `m- prejurimi, margine, circumferin]\
	周りの人 mawari no hito oamenii care ne `nconjoar¥
	地球の周り chiky no mawari circumferin]a p¥m`ntului; s
	祝
	113T(4 + 5) U+795D
	1-4-5 K: 29-43
	0616
	SHUKU, SHÜ; iwa(u)
	ua celebra
	COMPU{I
	1. a – a celebra, a s\rb\tori
	b – a felicita
	a èjâÍ shukuga celebrare; felicit\ri
	祝日 shukujitsu (zi de) s¥r- b¥toare
	慶祝 keishuku celebrare, felicit¥ri
	b èjåæ shügen celebrarea c\- s\toriei
	祝儀 sh殀i celebrare; cadou de felicitare; bac[i[
	祝電 shukuden telegram¥ de felicitare
	2. a binecuv`nta, a (se) ruga, a ura
	祝福 shukufuku binecu-v`n- tare
	KUN
	[iwau èjÇ§] a celebra, a s\rb\- tori, a comemora; a felicita
	祝い iwai celebrare; felicit¥ri
	人の成功を祝う hito no se- ik o iwau a felicita o persoa
	** Citire special\
	祝詞 norito rug¥ciune ritua- l¥ Shinto
	順
	181 ïÅ (9 + 3) U+9806
	1-1-11 K: 29-71
	0009
	JUN
	uordine
	ua se supune
	COMPU{I
	1. ordine, secven]\, r`nd (de asemenea, sufix)
	順番 junban ordine, r`nd
	順序 junjo ordine, secven]¥; sistem, procedur¥
	順位 jun'i ordine, rang, clasament
	順順に junjun ni unul dup¥ altul, `n ordine
	順路 junro drum (pentru vi- zitatori), itinerar
	筆順 hitsujun ordinea tr¥s¥- turilor (`n scrierea c
	道順 michijun itinerar, drum, rut¥
	手順 tejun procedur¥, program, proces, protocol
	先着順 senchakujun ordinea sosirii
	年齢順に nenreijun ni `n ordinea v`rstei
	ＡＢＣ順に -b-sh-jun ni `n ordine alfabetic¥
	2. [de asemenea, èÖ] a se supune, a urma, a asculta
	順守する junshu suru a se supune, a respecta, a urma,
	順法 junp respectarea legii
	3. favorabil, satisf\c\tor, drept
	順調 junch condi]ie favorabil¥, progres normal
	順風 junp v`nt favorabil
	順当な junt na potrivit, adecvat, drept, rezona- bil
	* Independent
	[jun èá] ordine, secven]\, r`nd
	順に jun ni `n ordine, unul dup¥ altul
	初
	18 ìÅ (2 + 5) U+521D
	1-5-2 K: 29-73
	0759
	SHO; haji(me), haji(mete), hatsu, hatsu-, ui-, -so(meru), -zo(me)
	uprimul
	COMPU{I
	1. a – primul, ini]ial, original
	b – primul, prima (prefix)
	a èââÒ shokai prima dat\; pri- mul serviciu (la minge)
	初日 shonichi prima zi, zi de deschidere
	初版 shohan prima edi]ie
	初代 shodai prima genera]ie, fondator
	初任給 shoninky salarul i- ni]ial
	初志 shoshi scopul original, inten]ia ini]ial¥
	b èâëŒñ  shotaimen prima `n- t`lnire
	2. a – `nceput, origine, perioade- le de `nceput (de asemenea, sufix)
	b – etapele de `nceput, primii pa[i
	a çÅèâ saisho primul, pornire, debut, `nceput
	当初の t嘖ho no original, i- ni]ial, primul
	b èâä˙ shoki primele zile, pri- mul stadiu, `nceput; de (la) `nceput, ini]ial
	初夏 shoka var¥ timpurie
	初歩 shoho primii pa[i, rudimente, ABC-ul (unei mes
	初秋 shosh toamn¥ timpurie
	初級 shoky clas¥ de `nce- p¥tori, nivel elementar
	初心者 shoshinsha `ncep¥- tor, debutant
	KUN
	[hajime èâÇﬂ] (perioad\ ini- ]ial\) `nceput (de lun\), por- nire, primul stadiu, perioad\ de `nceput
	初めは hajime wa la `n- ceput; la origine, ini]ial
	年度初め nendo hajime `n- ceputul anului (fiscal)
	2. inclusiv, cu tot cu, ca [i, ca s\ nu mai vorbim despre
	田中氏初め六人 tanakashi hajime rokunin Dl. Ta- naka `mp
	[hajimete èâÇﬂÇƒ] pentru prima dat\; nu `nainte de
	初めての hajimete no pen- tru prima dat¥, mai `nt`i
	初めまして hajimemashite (s`nt) bucuros s¥ v¥ `nt`lnes
	健康は失って初めてその 価値が分かる kenk wa ushinatte hajimete son
	[hatsu èâ] primul, prima dat\
	初に hatsu ni pentru prima dat¥
	初の成功 hatsu no seik primul succes
	[hatsu- èâ-] (de asemenea, prefix) primul, `nt`i, de (la) `n- ceput, nou, inaugural; pri- mul (di...
	初恋 hatsukoi prima dragos- te
	初舞台 hatsubutai prima a- pari]ie pe scen¥, debut
	初日の出 hatsuhinode pri- mul r¥s¥rit de soare din an
	初詣で hatsum單e prima vi- zit¥ la un altar (templu) 
	初雪 hatsuyuki prima z¥pa- d¥ a anului
	[ui- èâ-] primul
	初陣 uijin prima campanie, prima b¥t¥lie a cuiva
	初孫 uimago (= hatsumago) primul nepot
	初初しい uiuishii inocent, naiv, f¥r¥ experien]¥
	[-someru -èâÇﬂÇÈ] (sufix verbal) a `ncepe (s\ se `nt`mple); pentru prima dat\
	咲き初める sakisomeru a `ncepe s¥ `nfloreasc¥
	[-zome -èâÇﬂ] (sufix verbal) a fa- ce o ac]iune pentru prima dat\
	書き初め kakizome prima scriere (caligrafie) de Anul 
	唱
	30 å˚ (3 + 8) U+5531
	1-3-8 K: 30-07
	0338
	SHÖ; tona(eru)
	ua c`nta
	COMPU{I
	1. (sens original) a c`nta, a recita
	合唱 gassh cor
	独唱する dokush suru a c`nta singur
	2. [`n trecut, de asemenea, Êu] a psalmodia, a recita, a intona
	唱和する sh嗹a suru a c`n- ta la unison (`n cor)
	吟唱する ginsh suru a recita, a c`nta pe o melodie, a
	暗唱する ansh suru a recita din memorie
	詠唱する eish suru a c`nta o arie, a c`nta dup¥ o mel
	三唱 sansh a striga (banzai) de trei ori
	3. a ap\ra, a pleda pentru, a predica
	提唱する teish suru a ap¥ra, a pleda pentru, a propun
	KUN
	[tonaeru è•Ç¶ÇÈ] a psalmodia, a recita, a repeta; a striga, a ova]iona; a ap\ra, a pleda pentru, ...
	念仏を唱える nenbutsu o tonaeru a psalmodia (repeta) nu
	主戦論を唱える shusenron o tonaeru a pleda pentru r¥zboi
	松
	75 ñØ (4 + 4) U+677E
	1-4-4 K: 30-30
	0580
	SHÖ; matsu
	upin
	COMPU{I
	pin
	松竹梅 sh喞hikubai pin-bam- bus-prun, simbol japo- ne
	松根油 sh嗅on'yu ulei de pin
	KUN
	[matsu èº] pin
	松林 matsubayashi p¥dure de pini
	松葉 matsuba ac de pin
	松茸 matsutake un fel de ciuperci denumit ﾔma- tsut
	門松 kadomatsu aranjament decorativ cu pin (pen- tr
	焼
	86 âŒ (4 + 8) U+713C
	1-4-8 K: 30-38
	0681
	SHÖ; ya(ku), ya(ki), ya(ki)-, -ya(ki), ya(keru)
	ua arde
	COMPU{I
	a – (sens original) (a pune sau a fi pus pe foc) a arde, a incinera
	b – a fi ars, a fi distrus prin foc (p`n\ la temelii)
	a èƒãpÇ·ÇÈ shökyaku suru a distruge prin foc, a incinera
	焼身自殺 sh嘖hin jisatsu suicid prin foc, a-[i da foc 
	焼香する sh嗅 suru a arde t¥m`ie
	èƒàŒíe shöidan bomb\ incendiar\
	焼死 sh嘖hi moarte prin foc
	焼酎 sh喞h shochu (lichior japonez similar cu votca)
	b ëSèƒÇ·ÇÈ zenshö suru a fi ars, a fi distrus prin foc (p`n\ la temelii)
	半焼 hansh distrugere par- ]ial¥ prin foc
	類焼する ruish suru a fi ars de focul care se r¥s- p`
	KUN
	[yaku èƒÇ�] (vt.)
	1. a – a arde, a pune pe foc, a incinera; a p`rli; a cauteriza
	b – a arde (c\r\mida), a coa- ce `n cuptor, a da foc
	c – a arde, a incinera, a pre- face (cadavre) `n cenu[\
	a íYèƒÇ´ sumiyaki a face c\r- bune de lemn
	b èƒÇ´ï® yakimono ol\rie, ceramic\, por]elan
	c èƒÇ´èÍ yakiba crematoriu
	2. a g\ti cu foc: a coace, a pr\ji, a frige, a face gr\tar, a rumeni (p`inea)
	焼き網 yakiami gr¥tar (pentru friptur¥)
	3. a arde de gelozie, a fi invidios
	焼き餠 yakimochi gelozie; pr¥jitur¥ de orez coapt¥
	[yaki èƒÇ´] pr\jire, frigere; coacere, rumenire
	焼きの足りない yaki no ta- rinai insuficient ars
	[yaki- èƒÇ´-] pr\jit, fript, copt, uscat, arid ([i prefix)
	焼き芋 yakiimo cartofi dulci pr¥ji]i
	焼き鳥 yakitori pui pr¥jit
	焼き飯 yakimeshi orez pr¥- jit
	焼き豆腐 yakid喃u pr¥jitur¥ tofu coapt¥
	焼き肉 yakiniku carne pr¥- jit¥, yakiniku
	[-yaki -èƒÇ´] (de asemenea, sufix)
	1. m`ncare pr\jit\, coapt\ sau fript\
	鋤焼き sukiyaki sukiyaki
	鉄板焼き teppanyaki m`n- care japonez¥ cu carne [i za
	目玉焼き medamayaki ou¥ pr¥jite (ochiuri)
	2. (articole de) ol\rie, ceramic\, por]elan
	有田焼き aritayaki cerami- c¥ de Arita (por]elan)
	[yakeru èƒÇØÇÈ] (vi.)
	1. a – a arde, a fi ars, a fi distrus prin foc; a fi p`rlit
	b – (despre cer) a str\luci, a ra- dia, a arde
	a èƒÇØê’ yakeato ruine l\sate de un foc, suprafa]\ de- vastat\ de un incendiu
	日焼け hiyake bronzarea pie- lii; arderea pielii dat
	b ó[èƒÇØ yüyake apus de soare
	2. a fi g\tit cu foc: a fi copt, a fi pr\jit, a fi fript, a fi f\cut la gr\tar, a fi rumenit
	良く焼けた yoku yaketa bi- ne f¥cut, rumenit
	照
	86 I (4 + 9) U+7167
	2-9-4 K: 30-40
	1809
	SHÖ; te(ru), te(rasu), te(reru)
	ua ilumina
	COMPU{I
	1. (sens original) a ilumina, a str\luci, a reflecta
	照明 sh嗄ei iluminare, iluminat
	照射 sh嘖ha iradiere, str¥lucire
	照度 sh單o intensitatea ilumin¥rii
	日照権 nissh嗅en dreptul de a avea acces la razele so
	2. a verifica un lucru `n compara]ie cu altul, a compa- ra, a cola]iona, a interpola, a examina
	照査する sh嘖a suru a controla, a inspecta, a veri- fi
	照合する sh喩 suru a verifica, a compara, a cola]iona
	照会する sh嗅ai suru a se interesa, a cere informa]ii
	対照 taish contrast, compara]ie; control
	KUN
	[teru èÆÇÈ] (vi.) a str\luci; a fi bine
	照り teri vreme senin¥ (frumoas¥); stare uscat¥ a v
	降っても照っても futte mo tette mo a ploua sau a se lumin
	[terasu èÆÇÁÇ·] a ilumina, a str\luci, a r\sp`ndi lumin\; a compara
	照らし合わせる terashiawaseru a verifica un lu- cru `n c
	[tereru èÆÇÍÇÈ] a se sim]i ru[inat, a fi st`njenit; a se sim]i jenat
	照れ臭い terekusai jenat, st`njenit
	省
	109 ñ⁄ (5 + 4) U+7701
	2-4-5 K: 30-42
	1583
	SEI, SHÖ; kaeri(miru), habu(ku)
	uminister
	ua economisi
	ua se introspecta
	COMPU{I
	1. minister, departament (birou) guvernamental (de asemenea, sufix)
	省庁 sh喞h ministere [i a- gen]ii
	省令 sh嗷ei decret ministerial
	同省 d嘖h ministerul amin- tit; acela[i minister
	文部省 monbush ministe- rul educa]iei, [tin]ei [i cu
	大蔵省 嗅urash ministerul de finan]e
	2. a economisi, a conserva, a salva
	省力 sh嗷yoku dispozitiv sau metod¥ prin care se eco
	省エネルギー sh啼nerug conservarea energiei
	省資源 sh嘖higen economisirea resurselor
	3. a nu include, a l\sa de o parte, a omite
	省略 sh嗷yaku omisiune, a- breviere, prescurtare
	4. (a se examina critic) a se introspecta, a reflecta asupra propriei persoane
	反省 hansei reflec]ie, intros- pec]ie, medita]ie, c
	三省する sansei suru a reflecta asupra propriei perso
	自省 jisei autoexaminare (reflec]ie), introspec]ie
	5. a vizita
	帰省 kisei `ntoarcere acas¥
	KUN
	[kaerimiru è»Ç›ÇÈ] a se in- trospecta, a se examina, a reflecta asupra propriei per- soane
	自分の行いを省みる jibun no okonai o kaerimiru a reflecta 
	[habuku è»Ç�] a nu include, a l\sa de o parte, a omite, a ex- clude; a economisi, a restr`n- ge, ...
	無駄を省く muda o habuku a exclude pierderile
	労力を省く r嗷yoku o habuku a exclude (reduce) for]a de
	笑
	118 V(6 + 4) U+7B11
	2-6-4 K: 30-48
	1692
	SHÖ; wara(u), e(mu)
	ua r`de
	COMPU{I
	a – a r`de, a z`mbi
	b – r`s(et), z`mbet
	a àÍèŒÇ·ÇÈ isshö suru a r`de, a z`mbi (pentru un moment)
	爆笑する bakush suru a iz- bucni `n r`s
	b î˜èŒ bishö z`mbet, sur`s
	苦笑 kush z`mbet amar (for- ]at)
	KUN
	[warau èŒÇ§] a r`de, a z`mbi; a r`de de, a ridiculiza, a lua `n r`s
	笑い warai r`s(et), z`mbet, sur`s
	笑い声 waraigoe r`s `n hohote
	笑い話 waraibanashi po- vestire amuzant¥ (plin¥ de u
	笑い物 waraimono ridicol, (subiect) de r`s
	[emu èŒÇﬁ] a z`mbi, a str\luci; a `nflori, a (re)ie[i
	笑み emi z`mbet
	微笑む hohoemu z`mbet
	** Citire special\
	笑顔 egao fa]¥ z`mbitoare (vesel¥)
	象
	152 Ê³ (7 + 5) U+8C61
	2-2-10 K: 30-61
	1350
	SHÖ, ZÖ
	ufenomen
	uelefant
	COMPU{I
	1. (manifestare exterioar\ a lucrurilor) fenomen, inf\]i[are exterioar\, form\ material\; lucruri...
	現象 gensh fenomen, fapt (neobi[nuit)
	気象 kish fenomene atmosferice, condi]ii de vre- me
	天象 tensh fenomene astronomice
	万象 bansh toate lucrurile (crea]ii, manifest¥ri) d
	対象 taish obiect (de studiu), subiect, scop, sarci
	抽象 ch殱h abstrac]ie
	2. a reprezenta, a simboliza
	象徴する sh喞h suru a simboliza
	象形文字 sh嗅ei-moji hie- roglif¥, pictogram¥
	3. (reprezentare mental\) ima- gine, imagine mental\
	印象 insh impresie
	心象 shinsh imagine, re- prezentare mental¥
	表象 hy嘖h reprezentare, imagine, idee
	4. (sens original) elefant
	象さん z嘖an elefant
	象牙 z喩e filde[
	巨象 kyoz elefant gigantic
	アフリカ象 afurikaz elefant african
	* Independent
	[zö è¤] elefant
	象の鼻 z no hana trompa elefantului
	賞
	154 äL (7 + 8) U+8CDE
	2-5-10 K: 30-62
	1677
	SHÖ
	upremiu
	COMPU{I
	1. a – premiu, distinc]ie, recompens\ (de asemenea, sufix)
	b – a decerna un premiu
	a è‹ã‡ shökin premiu, distinc- ]ie, recompens\
	賞状 sh嗚 certificat de me- rit
	賞品 sh喇in premiu, trofeu
	賞罰 sh喘atsu recompens¥ [i pedeaps¥
	懸賞 kensh premiu (al unei competi]ii); premiu, re-
	受賞する jush suru a c`[tiga un premiu
	b ÉmÅ[ÉxÉãè‹ nöberushö premiul Nobel
	2. a – a exprima admira]ia, a l\- uda, a vorbi `n termeni e- logio[i despre
	b – a admira, a aprecia, a se bucura
	a è‹é^ (= èÃé^)Ç·ÇÈ shösan suru a l\uda, a pre]ui, a admira, a vorbi `n termeni elogio[i despre
	激賞 gekish `nalt¥ aprecie- re, admira]ie f¥r¥ limi
	b ä”è‹Ç·ÇÈ kanshö suru a a- precia
	観賞する kansh suru a admira, a se bucura
	* Independent
	[shö è‹] premiu
	賞を受ける sh o ukeru a primi un premiu
	信
	9$(2 + 7) U+4FE1
	1-2-7 K: 31-14
	0075
	SHIN
	ua crede
	umesaj
	COMPU{I
	1. a – a crede, a se baza pe, a a- vea `ncredere `n
	b – a crede `n (Dumnezeu), a avea credin]\
	a êMëı shintaku `ncredere (`n)
	信用 shin'y `ncredere, cre- dit, reputa]ie, confide
	信頼 shinrai de `ncredere, loial; `ncredere, confid
	自信 jishin `ncredere `n sine
	不信 fushin ne`ncredere, com- promitere
	確信 kakushin credin]¥ fer- m¥, convingere
	b êMã¬ shinkö credin]\, crezare, convingere, crez
	信者 shinja credincios, sus- ]in¥tor
	信心深い shinjinbukai religios, evlavios, devotat
	信教 shinky religie, credin- ]¥
	2. (sens original) fidelitate, credin]\, sinceritate
	信義 shingi fidelitate, credin]¥, loialitate
	威信 ishin prestigiu, renume
	3. a – mesaj, semnal, ve[ti, [tiri
	b – comunicare scris\ sau mesaj, scrisoare, telegram\
	a êMçÜ shingö semnal; sema- for, stop de semnalizare (automobil)
	受信 jushin recep]ie (de un- de radio); recep]ia u-
	混信 konshin `nghesuire, interferen]¥, diafonie
	交信 k嘖hin schimb de mesaje, comunic¥ri
	花信 kashin semne de `nflorire (de exemplu, pen- tr
	通信 ts殱hin coresponden]¥, comunica]ie, informa- ]i
	b ï‘êM henshin replic\, r\s- puns
	短信 tanshin not¥ (scrisoa- re) scurt¥, mesaj scurt
	私信 shishin not¥ (scrisoare) personal¥
	電信 denshin telegrafie, te- legram¥, comunica]ie e
	* Independent
	[shinjiru (= shinzuru) êMÇ¶ÇÈ (= êMÇ¶ÇÈ)] a crede, a se baza pe, a crede `n (ceva, cineva), a ave...
	臣
	131 êb (7 + 0) U+81E3
	3-3-4 K: 31-35
	1948
	SHIN, JIN
	uvasal
	COMPU{I
	vasal, supus, servitor, `nso- ]itor
	臣下 shinka vasal, supus, ser- vitor, `nso]itor
	臣民 shinmin supu[i
	家臣 kashin vasal, supus, servitor
	君臣 kunshin suveran [i supus, st¥p`n [i vasal
	忠臣 ch殱hin vasal loial, ser- vitor credincios
	大臣 daijin ministru (de stat)
	成
	62 ú˜ (4 + 2) U+6210
	4-6-4 K: 32-14
	2202
	SEI, JÖ; na(ru), na(su), -na(su)
	ua forma
	ua realiza
	COMPU{I
	1. a – (sens original) (a fi format) a forma, a constitui, a fi terminat, a lua na[tere
	b – (a da form\ la) a forma, a face, a crea, a duce la sf`r[it
	c – stabilit, care exist\, terminat
	a ê¨ï™ seibun ingredient, com- ponent\, constituent
	成立する seiritsu suru a lua na[tere, a se materializ
	形成する keisei suru a forma, a construi, a mode- la,
	生成文法 seisei-bunp gramatic¥ generativ¥
	b äÆê¨Ç·ÇÈ kansei suru a sf`r[i, a termina; a fi `ncheiat, a fi terminat
	合成する g嘖ei suru a compune, a combina, a sintetiza
	編成する hensei suru a forma, a organiza, a compune, 
	結成する kessei suru a forma, a organiza
	構成 k嘖ei compozi]ie, construc]ie, formare, organiz
	c ê¨ãÂ seiku locu]iune, expre- sie idiomatic\
	既成の kisei no stabilit, e- xistent
	2. a realiza, a ajunge la, a `n- f\ptui, a reu[i
	成功する seik suru a reu[i, a avea succes
	成果 seika rezultat, fruct, urmare
	成績 seiseki rezultate, performan]¥, realizare
	成就する j嗚u suru a `n- deplini, a des¥v`r[i, a reali
	成仏する j喘utsu suru a intra `n Nirvana, a atinge sta
	成算 seisan `ncredere `n [an- sele de a reu[i
	3. a – a cre[te, a se maturiza
	b – pe deplin dezvoltat, adult
	a ê¨í·Ç·ÇÈ seichö suru a cre[te
	成熟 seijuku maturitate, maturizare, coacere
	成育する seiiku suru a cre[te, a fi ridicat
	養成する y嘖ei suru a antrena, a educa, a se dezvolta
	促成栽培の野菜 sokusei- saibai no yasai zarzavaturi cres
	b ê¨êl seijin adult, mare, `n toat\ firea
	成虫 seich insect¥ adult¥
	成年 seinen v`rst¥ adult¥
	4. acceptabil
	賛成する sansei suru a a- proba, a fi de acord, a spr
	KUN
	[naru ê¨ÇÈ]
	1. a fi `ndeplinit, a reu[i, a fi ajuns la, a materializa
	成るべく narubeku at`t c`t este posibil, dac¥ este po
	成程 naruhodo `n]eleg, cu a- dev¥rat, realmente, `n
	工事が成った k嗚i ga natta munca s-a terminat
	丸で成ってない maru de natte nai nu este bun de nimic
	2. a forma, a constitui, a consta din, a fi compus din
	成り立つ naritatsu a fi compus din, a consta `n; a fi
	成り行き nariyuki curs al evenimentelor, derula- re, 
	委員会は五人から成る iinkai wa gonin kara na- ru comitetul 
	[nasu ê¨Ç·]
	1. a forma, a face, a constitui
	円を成す en o nasu a forma un cerc
	山成す yamanasu ca un mun- te, un munte de
	2. a realiza, a `nf\ptui, a reu[i
	成し遂げる nashitogeru a termina, a `ndeplini, a reali
	名を成す na o nasu a-[i face un nume, a deveni faimos
	[-nasu -ê¨Ç·] (sufix verbal) a face o ac]iune `n mod deli- berat
	取り成す torinasu a media, a intermedia, a mijloci; a
	持て成す motenasu a `ntre- ]ine, a primi (oaspe]i)
	清
	85G(3 + 8) U+6E05
	1-3-8 K: 32-22
	0384
	SEI, SHÖ; kiyo(i), kiyo(maru), kiyo(meru)
	upur
	COMPU{I
	1. (despre lichide) pur, neames- tecat
	清水 seisui ap¥ pur¥ (limpe- de)
	清流 seiry ap¥ curg¥toare limpede
	清酒 seishu sake (rafinat)
	血清 kessei ser, limf¥
	2. a – (f\r\ impurit\]i) pur, curat, limpede
	b – a face ordine `n, a l\muri, a pl\ti (o datorie)
	a ê¥ë| seisö cur\]are, cur\]eni- e, m\turare (a str\zilor)
	六根清浄 rokkon-sh嗚 purificare prin deta[are de sim]u
	b ê¥éZ seisan plat\, lichidare (a unui cont); achitarea datoriilor
	粛清 shukusei epurare politic¥, lichidare
	3. a – (f\r\ murd\rie sau impurit\]i) curat, pur, `ngrijit
	b – (f\r\ tare morale) curat, cinstit, pur, onorabil
	a ê¥åâ seiketsu cur\]enie, puritate
	清浄 seij puritate, cur¥]enie
	清書 seisho exemplar f¥r¥ gre[eli (dup¥ corectura f
	清純な seijun na pur ([i ino- cent)
	清楚な seiso na curat [i `ngrijit, ordonat
	b ê¥ë˜ seidaku puritate [i impuritate; bine [i r\u
	清廉 seiren integritate, cins- te, corectitudine
	清貧 seihin condi]ia de a fi s¥rac datorit¥ cinstei
	清教徒 seiky嗾o puritan
	KUN
	[kiyoi ê¥Ç¢] (f\r\ murd\rie sau impurit\]i) curat, pur, `ngri- jit; (f\r\ tare morale) curat, cin...
	清らかな kiyoraka na la fel ca [i 清い kiyoi
	清い月影 kiyoi tsukikage clar de lun¥, lumina lunii
	[kiyomaru ê¥Ç‹ÇÈ] a fi purificat, a fi cur\]at
	心が清まる kokoro ga kiyomaru a se sim]i purificat
	[kiyomeru ê¥ÇﬂÇÈ]
	a [c`teodat\, de asemenea, èÚÇﬂ ÇÈ] (a sc\pa de murd\rie sau impurit\]i) a cur\]a, a purifica
	b [de obicei, èÚÇﬂÇÈ] (a sc\pa de tare morale) a (se) purifica; a (se) cur\]a
	a ê¥Çﬂ kiyome purificare, ablu]iune, sp\lare ritual\
	** Citire special\
	清水 shimizu ap¥ de izvor
	静
	174 ê¬ (8 + 6) U+9759
	1-8-6 K: 32-37
	1138
	SEI, JÖ; shizu-, shizu(ka), shizu(maru), shizu(meru)
	ulini[tit
	COMPU{I
	1. a – (sens original) (f\r\ zgomot) lini[tit, calm, t\cut, rezervat
	b – (f\r\ agita]ie) lini[tit, calm, senin, domol
	c – (a face lini[te) lini[tit, calm, tihnit
	a êÃé‚ seijaku lini[te, calm, t\cere, tihn\; pace
	静聴する seich suru a asculta lini[tit
	b íæêÃ chinsei lini[te, t\cere, calm, repaos, monotonie, stagnare
	平静な heisei na calm, senin
	冷静な reisei na calm, lini[- tit, imperturbabil, po
	鎮静する chinsei suru a se calma, a se lini[ti, a fi 
	2. (imobil)
	a – lini[tit, tihnit, calm, sta- tic, inactiv
	b – static (prefix)
	a êÃé~Ç·ÇÈ seishi suru a sta lini[tit, a se opri, a se odihni
	静脈 j嗄yaku ven¥
	静座 seiza a sta lini[tit, me- dita]ie
	b êÃìdãC seidenki electricitate static\
	KUN
	[shizu- êÃ-] lini[tit, calm, potolit
	静けさ shizukesa lini[te, t¥- cere, calm
	[shizuka êÃÇ©]
	shizuka na êÃÇ©Ç» lini[tit, t\cut, tihnit, calm
	静かさ shizukasa lini[tit, calm
	物静かな monoshizuka na lini[tit, tihnit, calm
	静かにしなさい shizuka ni shinasai fii lini[tit!
	[shizumaru êÃÇ‹ÇÈ]
	a a deveni lini[tit, a (se) potoli, a (se) lini[ti
	b a se calma, a sl\bi (`n intensitate)
	a êÃÇ‹ÇËï‘ÇÈ shizumarikaeru a fi lini[tit ca un mor- m`nt
	寝静まる neshizumaru a a- dormi repede
	b óíÇ™êÃÇ‹Ç¡Ç½ arashi ga shi- zumatta furtuna s-a domolit
	[shizumeru êÃÇﬂÇÈ]
	a (a face lini[te) a lini[ti, a calma, a potoli
	b (a calma) a lini[ti, a calma (pe cineva), a `mp\ca
	気を静める ki o shizumeru a se lini[ti, a se calma, a-
	席
	50 ã– (3 + 7) U+5E2D
	3-3-7 K: 32-42
	1986
	SEKI
	uloc (de stat)
	COMPU{I
	1. loc (de stat), scaun, locul cuiva (de asemenea, sufix)
	席次 sekiji ordinea locurilor, prioritate `n func]i
	座席 zaseki loc de stat, sca- un, banc¥
	議席 giseki loc `n parlament
	即席の sokuseki no improviza]ie, f¥r¥ preg¥tire
	打席 daseki standul celui ca- re love[te; r`ndul la
	主席 shuseki loc de onoare, primul loc (orchestr¥);
	指定席 shiteiseki loc rezervat
	一般席 ippanseki ordinea lo- curilor la un concurs d
	2. loc de `nt`lnire, sal\ (de conferin]e, cursuri, concerte etc.); `nt`lnire
	席上で sekij de la `nt`lnire; cu ocazia (unei reuni-
	出席 shusseki asisten]¥, pre- zen]¥
	欠席 kesseki absen]¥, lips¥
	会席 kaiseki loc de `nt`lnire
	宴席 enseki sal¥ de banchet, dineu, serat¥
	* Independent
	[seki ê»] loc (de stat), scaun, locul cuiva
	席に着く seki ni tsuku a lua loc
	** Citire special\
	寄席 yose sal¥ de spectacol `n Japonia `n care se s
	積
	115 â— (5 + 11) U+7A4D
	1-5-11 K: 32-49
	0835
	SEKI; tsu(mu), -zu(mi), tsu(moru), tsu(mori)
	ua acumula
	COMPU{I
	1. a – (sens original) a acumula, a `ngr\m\di, a str`nge, a `nc\rca, a aduna
	b – acumulat, adunat, mul]i
	a êœç⁄ sekisai `nc\rcare, `n- c\rc\tur\, transportor
	積極的に sekkyokuteki ni po- zitiv, activ, progresist
	堆積 taiseki acumulare, gr¥- mad¥, movil¥, teanc
	蓄積 chikuseki acumulare, stocare
	山積する sanseki suru a face o gr¥mad¥ (mare)
	累積 ruiseki acumulare
	b êœê· sekisetsu `nz\pezire, z\- pad\ (c\zut\), troian
	積年 sekinen mul]i ani
	2. m\rime, volum, capacitate, suprafa]\
	面積 menseki arie, suprafa]¥
	体積 taiseki volum, capacitate
	容積 y嘖eki capacitate, vo- lum, cubaj
	KUN
	[tsumu êœÇﬁ] (vt.)
	1. a `ngr\m\di, a str`nge, a `n- c\rca, a aduna
	積み上げる tsumiageru a `ngr¥m¥di, a str`nge, a `nc¥rc
	上積み uwazumi sarcin¥ de la partea superioar¥, `nc¥
	2. a `nc\rca, a `mbarca (pasageri, m\rfuri), a `nc\rca o nav\
	積み込む tsumikomu a `n- c¥rca, a depozita la bord, a
	船積み funazumi expediere, transport (naval)
	3. a acumula, a pune de o parte, a str`nge (bani), a economisi, a aduna
	積み立て tsumitate economisire, punere `n re- zerv¥ (
	[-zumi -êœÇ›] (sufix)
	1. transport de marf\ cu vaporul
	汽船積み kisenzumi transport de marf¥ cu un vapor cu 
	2. capacitate
	九トン積み貨車 ky殳onzu- mi-kasha vagon de mar- f¥ de nou
	[tsumoru êœÇ‡ÇÈ] (vi.) a acumula, a fi `nc\rcat; a estima, a calcula, a m\sura
	降り積もる furitsumoru a se acumula (depune) (z¥pada)
	見積もる mitsumoru a estima
	[tsumori êœÇ‡ÇË] inten]ie, scop, obiectiv
	行く積もりだ iku tsumori da a avea de g`nd (a in- ten]i
	折
	64B(3 + 4) U+6298
	1-3-4 K: 32-62
	0189
	SETSU; o(ru), ori, o(ri), -o(ri), o(reru)
	ua rupe
	ua `ndoi
	COMPU{I
	1. (a separa prin aplicarea brus- c\ a unei for]e de `ncovoiere) a rupe (de exemplu, o crean- g\)...
	折半 seppan `njum¥t¥]ire; `mp¥r]ire `n dou¥ p¥r]i e
	折衷 setch compromis, con- ciliere, eclectism
	骨折 kossetsu fractur¥ de os
	2. a `ndoi
	折角 sekkaku cu mare efort, `n ciuda, `n pofida; `n
	3. a `ncovoia, a curba
	曲折 kyokusetsu curbur¥, me- andr¥, sinuozitate, co
	屈折 kussetsu `ndoire, curbare, inflexiune; refrac-
	KUN
	[oru ê‹ÇÈ]
	1. (a separa prin aplicarea brusc\ a unei for]e de `ncovo- iere) a rupe (de exemplu, o creang\), ...
	歯を一本折る ha o ippon o- ru a rupe un dinte
	へし折る heshioru a zdrobi, a sparge, a sf¥r`ma, a di
	2. a `ndoi
	折り重ねる orikasaneru a plia ceva astfel `nc`t s¥ ocu
	折り紙 origami h`rtie `n- doit¥; arta de a `mp¥- tur
	3. a `ncovoia, a curba, a `ndoi, a sufleca, a r\sfr`nge
	折り曲げる orimageru a `n- doi, a `mp¥turi, a ridica, 
	折り返す orikaesu a sufleca; a ridica
	折り返し orikaeshi `ntoar- cere, punct de `ntoar- cer
	[ori ê‹, ê‹ÇË] ocazie, timp, [ans\, prilej
	折折 oriori c`teodat¥, oca- zional, din c`nd `n c`n
	折りに触れて ori ni furete c`nd se ive[te prilejul, oca
	時折 tokiori c`teodat¥, oca- zional
	[-ori -ê‹ÇË] sufix de num\rare pentru num\rul de `ndoiri
	二つ折り判の本 futatsuori- ban no hon c¥r]i in-folio
	[oreru ê‹ÇÍÇÈ] (vi.) a se spar- ge, a se `ncovoia; a fi `ndoit; a se rupe, a ceda, a `ntoarce (la...
	ぽきんと折れる pokinto o- reru a se rupe, a se ru- pe cu
	折れ目 oreme cut¥, fald, pli- seu; `ndoitur¥
	折れ曲がる oremagaru a `ntoarce, a fi `ndoit
	左に折れる hidari ni oreru a `ntoarce la st`nga
	折れ合う oreau a face con- cesii, a ajunge la o `n- ]
	Not\
	★ a nu se confunda cu 析 a
	analizaÅÀ0578
	節
	118 V(6 + 7) U+7BC0
	2-6-7 K: 32-65
	1729
	SETSU, SECHI; fushi, -bushi
	uarticula]ie
	uanotimp
	COMPU{I
	1. a – (anat.) `ncheietur\, articu- la]ie, nod (de asemenea, sufix)
	b – (sens original) (bot.) nod (de exemplu, la bambus), articula]ie, `ncheietur\, loc de unire
	a êﬂë´ìÆï® sessokudöbutsu ar- tropod
	関節 kansetsu `ncheietur¥, articula]ie, articular
	リンパ節 rinpasetsu nod limfatic
	神経節 shinkeisetsu ganglion
	b ññêﬂ massetsu am\nunte minore, lucruri neesen- ]iale
	2. a – anotimp (diviziune) al a- nului, timp al anului, sezon, schimbare a anotim- purilor (de as...
	b – timp, ocazie
	a êﬂï™ setsubun `n preajma `n- ceputului de prim\va- r\, sf`r[itul iernii
	節季 sekki sf`r[it de an sau anotimp, zi de plat¥
	季節 kisetsu anotimp, sezon
	b éûêﬂ jisetsu anotimp, sezon, epoc\, timpuri; ocazie
	当節 t嘖etsu zilele acestea, recent
	3. festival, festival anual (de asemenea, sufix)
	節句 sekku festival de ano- timp
	お節料理 osechiry嗷i m`n- care de s¥rb¥toare pentru An
	4. (subdiviziune de exemplu, a unui text) paragraf, pasaj, capitol, parte (de asemenea, sufix)
	章節 sh嘖etsu capitol [i pa- ragraf, capitol [i vers
	第二節 dainisetsu paragraful 2
	小節 sh嘖etsu bar¥, m¥sur¥ (`ntr-o partitur¥ muzical
	5. c`ntec, arie, melodie
	曲節 kyokusetsu melodie, c`ntec, arie
	6. a – a economisi, a str`nge, a pune de o parte, a fi eco- nom (cump\tat)
	b – a fi moderat, a fi tempe- rat, a fi cump\tat
	a êﬂñÒÇ·ÇÈ setsuyaku suru a economisi, a face econo- mie de, a m`nca frugal
	節減 setsugen restr`ngere, re- ducere, economie
	節水 sessui economie de ap¥
	節電 setsuden economie de energie electric¥
	b êﬂêß sessei temperan]\, sobrietate, cump\tare, ab- stinen]\ (de la b\utur\), modera]ie, st\p`ni...
	節度 setsudo standard, regu- l¥, regulament; mode- 
	節煙 setsuen modera]ie la fumat
	節食 sesshoku modera]ie la m`ncare, diet¥
	調節 ch嘖etsu reglaj, ajus- tare, control; modula- r
	お節介な osekkai na iscoditor, curios, care `[i v`r¥ 
	7. integritate moral\, principiu, regul\, fidelitate, loialitate
	節操 sess constan]¥, fidelitate, statornicie, inte-
	貞節 teisetsu castitate, virtu- te; constan]¥, prin
	忠節 ch殱etsu loialitate, credin]¥, devotament, fide
	8. simbol sau `nscris de bambus folosite `n timpurile str\vechi ca scrisori de acreditare
	使節 shisetsu trimis, repre- zentant, delegat, mesa
	符節 fusetsu sigiliu de control, verificare
	* Independent
	[setsu êﬂ]
	1. timp, ocazie
	この節 kono setsu acum, `n prezent, `n aceste zile
	2. (subdiviziune de exemplu, a unui text) paragraf, pasaj, capitol, parte
	前の節で mae no setsu de `n primul capitol (strof¥)
	KUN
	[fushi êﬂ]
	1. a – `ncheietur\, articula]ie
	b – nod (de exemplu, la bambus), articula]ie, `nche- ietur\, loc de unire
	a êﬂêﬂ fushibushi `ncheieturi, articula]ii; puncte principale (`ntr-un discurs)
	指の節 yubi no fushi `nche- ietur¥ a degetelor de la
	b í|ÇÃêﬂ take no fushi nod (`mbinare) a unui bambus
	2. c`ntec, arie, melodie
	節回し fushimawashi melodie, intona]ie, ton
	節付け fushizuke aranjament muzical, compo- zi]ie
	[-bushi -êﬂ] sufix dup\ numele c`ntecelor populare (tradi]iona- le) japoneze
	ソーラン節 s嗷anbushi Soran-bushi (c`ntec po- pular din
	説
	149 åæ (7 + 7) U+8AAC
	1-7-7 K: 32-66
	1042
	SETSU, ZEI; to(ku)
	ua explica
	uteorie
	COMPU{I
	1. (sens original) a explica
	説明 setsumei explica]ie, cla- rificare, descriere,
	解説 kaisetsu explica]ie, comentariu
	演説 enzetsu discurs (pu- blic), alocu]iune, cuv`n-
	逆説 gyakusetsu paradox
	論説 ronsetsu prelegere, di- serta]ie; editorial
	力説する rikisetsu suru a accentua, a pune accentul p
	2. a predica, a sus]ine, a spijini, a pleda pentru; a convinge
	説教 sekky predic¥, mustrare
	説法 sepp predic¥ despre `nv¥]¥turile budiste, mo- 
	説得 settoku convingere, per- suasiune
	遊説 y毟ei campanie electo- ral¥
	3. a – (explica]ie propus\) teorie, doctrin\ (de asemenea, sufix)
	b – opinie, p\rere
	a äwê‡ gakusetsu teorie
	仮説 kasetsu ipotez¥
	新説 shinsetsu teorie nou¥ (doctrin¥); o nou¥ opi- 
	地動説 chid嘖etsu teoria heliocentric¥ (Copernic)
	原子説 genshisetsu teoria atomic¥
	b é–ê‡ shasetsu editorial (articol) editorial
	自説 jisetsu p¥rerea perso- nal¥ a cuiva
	通説 ts殱etsu p¥rere comu- n¥, opinie general¥ din p
	4. nara]iune, relatare, povestire
	説話 setsuwa nara]iune, po- veste
	小説 sh嘖etsu roman, poves- tire, fic]iune
	伝説 densetsu legend¥, basm popular
	* Independent
	[setsu ê‡] teorie, doctrin\, opi- nie, p\rere
	説を立てる setsu o tateru a propune/prezenta o te- ori
	お説の通りです osetsu no t嗷i desu s`nt de acord cu tine
	KUN
	[toku ê‡Ç�]
	1. a explica
	説き明かす tokiakasu a explica, a rezolva; a l¥- muri 
	2. a predica, a sus]ine, a spijini, a pleda pentru; a convinge
	口説く kudoku a convinge; a seduce
	戦
	62 ú˜ (4 + 9) U+6226
	1-9-4 K: 32-79
	1169
	SEN; ikusa, tataka(u)
	ur\zboi
	COMPU{I
	1. a – (sens original) a se r\zboi, a purta r\zboi, a lupta cu
	b – r\zboi, b\t\lie, lupt\, con- flict, ostilit\]i (de asemenea, sufix)
	c – (ostilitate activ\) r\zboi, b\t\lie, lupt\ (de asemenea, sufix)
	a êÌëà sensö r\zboi, b\t\lie
	戦闘 sent b¥t¥lie, lupt¥
	戦場 senj c`mp de lupt¥, front
	b êÌëO senzen perioada antebelic\, perioada dina- inte de al doilea r\zboi mondial
	戦後 sengo perioada postbelic¥, perioada dup¥ al do
	戦線 sensen front, linia frontului
	作戦 sakusen tactic¥, strategie; opera]iuni (milita
	敗戦 haisen b¥t¥lie pierdut¥, `nfr`ngere
	挑戦 ch嘖en provocare, sfidare
	空中戦 k歡h殱en b¥t¥lie ae- rian¥
	生物戦 seibutsusen r¥zboi biologic
	c ò_êÌ ronsen disput\ verbal\, controvers\
	経済戦 keizaisen r¥zboi e- conomic
	2. meci, joc, `ntrecere, competi]ie (de asemenea, sufix)
	観戦する kansen suru a pri- vi (un joc cu mingea); a 
	早明戦 s嗄eisen joc de baseball Waseda-Meiji
	決勝戦 kessh嘖en rund¥ final¥ de meci, final¥
	KUN
	[ikusa êÌ] r\zboi, lupt\, b\t\lie
	[tatakau êÌÇ§]
	1. a purta r\zboi, a lupta cu
	戦い tatakai r¥zboi, lupt¥, b¥t¥lie; meci, joc, `n-
	敵と戦う teki to tatakau a se lupta cu un du[man
	議論を戦わす giron o tata- kawasu a avea o discu- ]ie
	2. a disputa, a se lua la `ntrecere, a juca un meci
	正正堂堂と戦おう seiseid- d to tataka s¥ juc¥m corect ace
	浅
	85G(3 + 6) U+6D45
	1-3-6 K: 32-85
	0289
	SEN; asa(i)
	upu]in ad`nc
	COMPU{I
	1. (sens original) (care nu este profund) pu]in ad`nc, superficial, de suprafa]\
	浅海 senkai mare pu]in ad`nc¥
	深浅 shinsen profunzime, a- d`ncime
	2. (f\r\ profunzime) de suprafa]\, superficial
	浅薄 senpaku lips¥ de ad`n- cime, superficialitate
	浅学 sengaku cuno[tin]e superficiale
	浅慮 senryo indiscre]ie, impruden]¥, nechibzuin]¥
	浅才 sensai lips¥ de abilita- te, incompeten]¥, inc
	KUN
	[asai êÛÇ¢] pu]in ad`nc, superficial
	浅瀬 asase prag, banc de nisip, vad, partea pu]in a
	浅はかな asahaka na frivol, neserios, necugetat
	考えの浅い人 kangae no asai hito persoan¥ superficial¥ 
	選
	162 p(3 + 12) U+9078
	3-3-12 K: 33-10
	2026
	SEN; era(bu)
	ua alege
	COMPU{I
	1. (sens original) a alege, a selecta, a alege prin vot
	選択する sentaku suru a selecta, a alege
	選抜 senbatsu selec]ie, ale- gere
	選民 senmin popor ales
	選者 senja judec¥tor, selec- ]ioner
	選考 (= 銓衡)する senk su- ru a alege, a selecta, a sel
	選挙 senkyo alegere, alegeri
	選出する senshutsu suru a alege (prin vot)
	選手 senshu atlet reprezentativ, juc¥tor, campion
	選任 sennin numire, desemnare, nominalizare
	選定する sentei suru a selecta, a alege
	予選 yosen meci preliminar; nominalizare, ale- geri
	2. alegere (de asemenea, sufix)
	当選 t嘖en alegere `n func- ]ie; c`[tig¥tor (al unei
	公選 k嘖en alegeri publice, alegere prin vot popular
	再選 saisen realegere
	市長選 shich嘖en alegeri pen- tru func]ia de primar
	3. [de asemenea, ‚‹] sor]i, tragere la sor]i, loterie
	抽選 ch殱en tragere la sor]i, loterie
	KUN
	[erabu ëIÇ‘] a alege, a prefera, a selecta; a alege prin vot
	選ばれる erabareru a fi ales
	上手に選ぶ j營u ni erabu a face o bun¥ alegere
	選び出す erabidasu a selecta, a alege, a selec]iona; 
	然
	86 I (4 + 8) U+7136
	2-8-4 K: 33-19
	1779
	ZEN, NEN
	usufix pentru formarea modificatorilor
	uastfel
	COMPU{I
	1. sufix pentru formarea modi- ficatorilor (substantive adjectivale [i adverbe); sufix ata- [at r...
	突然 totsuzen brusc, nea[- teptat, deodat¥
	公然の k營en no deschis, public, oficial
	平然と heizen to calm, lini[- tit, sobru
	純然たる junzentaru pur ([i simplu), curat; absolut, 
	憤然として funzen to shite indignat, revoltat, `nfuria
	全然 zenzen `n `ntregime, cu totul, complet; deloc 
	断然 danzen hot¥r`t, incontestabil, `n mod hot¥- r`
	茫然とする b營en to suru a fi consternat, a fi stupefia
	2. astfel, a[a, `n acest mod, f\r\ nici un dubiu, a r\m`ne a[a cum este
	天然の tennen no natural
	自然 shizen natur¥, natural, spontan
	偶然 g毟en din `nt`mplare (hazard), fortuit, acciden
	当然 t營en natural, evident, necesar, cum este [i de
	依然 izen ca `ntotdeauna, `n- c¥, p`n¥ acum, deocam
	倉
	9 êl (2 + 8) U+5009
	2-2-8 K: 33-50
	1334
	SÖ; kura
	udepozit
	COMPU{I
	1. depozit, magazie, antrepozit, magazin mare, hambar
	倉庫 s嗅o antrepozit, depo- zit, magazie
	穀倉 kokus hambar, siloz de gr`u, regiune produc¥- 
	弾倉 dans magazie (la ar- m¥)
	KUN
	[kura ëq] depozit, magazie, an- trepozit (`n special pentru gr`- ne [i m\rfuri), magazin ma- re, ...
	倉荷 kurani depozit de m¥r- furi
	倉渡し kurawatashi transfer `n depozit
	巣
	425(3 + 8) U+5DE3
	2-3-8 K: 33-67
	1477
	SÖ; su
	ucuib
	COMPU{I
	1. (sens original) (structur\ pentru p\s\ri sau insecte) cuib
	営巣 eis construirea unui cuib
	蜂巣 h嘖 stup
	KUN
	[su ëÉ] (structur\ pentru p\s\ri, insecte sau animale) cuib, stup, p`nz\ (de p\ianjen); vizuin\, ...
	巣箱 subako cutie (c¥su]¥) pentru p¥s¥ri
	巣立つ sudatsu a-[i p¥r¥si cuibul; a deveni independ
	古巣 furusu locuin]a veche, locuri (vechi) frecvent
	争
	6ò´(1 + 5) U+4E89
	2-2-4 K: 33-72
	1281
	SÖ; araso(u)
	ua se bate
	COMPU{I
	a – (sens original) (a se lupta `n opozi]ie cu) a se bate, a lupta pentru, a disputa, a se `ntrec...
	b – (a avea o controvers\/polemic\) a discuta `n contradictoriu, a contesta, a se certa
	a ëàíD södatsu b\taie, contesta]ie, disput\, lupt\
	戦争 sens r¥zboi, b¥t¥lie
	競争する ky嘖 suru a se `ntrece, a concura, a se lupta
	紛争 funs conflict, litigiu, diferend, disput¥
	闘争 t嘖 lupt¥, conflict, gre- v¥
	b ëàãc sögi disput\, ceart\, conflict, grev\
	争点 s嗾en punct de vedere, subiect de discu]ie (dis
	論争 rons controvers¥, polemic¥, ceart¥
	KUN
	[arasou ëàÇ§] (a se lupta `n opozi]ie cu) a se bate, a lupta pentru, a disputa, a se `n- trece, a...
	争い arasoi disensiune, disput¥, conflict, lupt¥; `
	優勝を争う y殱h o arasou a lupta pentru victorie
	一刻を争う ikkoku o arasou curs¥ contra cronome- tru
	政権争い seiken arasoi lup- t¥ pentru puterea politic
	争われない arasowarenai indisputabil, (de) net¥- g¥dui
	言い争い iiarasoi ceart¥, dis- put¥, discu]ie
	側
	9 $(2 + 9) U+5074
	1-2-9 K: 34-06
	0105
	SOKU; kawa, gawaq
	ulatur\
	COMPU{I
	a – (una din dou\ sau mai multe p\r]i opuse) latur\, parte
	b – (suprafa]\ lateral\) latu- r\, flanc
	a âEë§ usoku (= migigawa) partea dreapt\
	b ë§ï· (= òºï·)Ç·ÇÈ sokubun suru a asculta ceea ce spun oamenii, a afla
	側面 sokumen latur¥, parte, flanc; lateral
	側壁 sokuheki perete lateral, perete desp¥r]itor
	船側 sensoku parte lateral¥ a pun]ii unei nave, bor
	KUN
	[kawa ë§] latur\, parte (de ase- menea, sufix)
	西側 nishigawa partea de vest; ]¥rile din Europa de
	内側 uchigawa `n¥untru, interior
	裏側 uragawa revers, cealal- t¥ parte, partea din s
	敵側 tekigawa partea advers¥, inamicul
	反対側 hantaigawa partea opus¥; partea adversa- rulu
	消費者側 sh喇ishagawa par- tea (pozi]ia) consumatorilo
	束
	75 ñØ (4 + 3) U+675F
	4-7-3 K: 34-11
	2214
	SOKU; taba, taba(neru), tsukap
	ua lega
	um\nunchi
	COMPU{I
	a – (sens original) a lega (`n- tr-un m\nunchi), a `nm\- nunchea, a `mpacheta
	b – (a restr`nge libertatea) a lega (o persoan\), a re]i- ne, a ]ine `nchis
	a ë©îØ sokuhatsu coafura occidental\, p\r adunat `n coc
	束帯 sokutai `mbr¥c¥minte de epoc¥ folosit¥ la ce- 
	装束 sh營oku costum (na- ]ional etc.); fel de a se `
	b ë©îõÇ·ÇÈ sokubaku suru a restric]iona, a restr`n- ge, a limita, a obliga, a lega de, a `mpiedica
	約束する yakusoku suru a promite, a se angaja, a-[i d
	拘束 k嘖oku restric]ie, res- t`ngere, limitare
	結束する kessoku suru a se coaliza, a se uni (alia)
	KUN
	[taba ë©] m\nunchi, fascicul, leg\tur\, ciorchine, buchet, gr\mad\, teanc, pachet, snop; clasific...
	束になって taba ni natte `ntr-un m¥nunchi; `n- tr-un g
	花束 hanataba buchet de flori
	札束 satsutaba teanc de bancnote, teanc (pachet) de
	一束十円 hitotaba j歹n 10 yeni o gr¥mad¥
	[tabaneru ë©ÇÀÇÈ] a lega `n- tr-un m\nunchi, a `nm\nun- chea; a controla, a conduce, a guverna, a...
	束ね tabane lucruri legate `n- tr-un m¥nunchi; con-
	[tsuka ë©] (de un) lat de palm\
	束の間 tsukanoma efemer, momentan, moment, in- terva
	続
	120 éÖ (6 + 7) U+7D9A
	1-6-7 K: 34-19
	0921
	ZOKU; tsuzu(ku), tsuzu(keru)
	ua continua
	COMPU{I
	a – (sens original) a conti- nua, a urma, a decurge, a rezulta, a fi adiacent
	b – continuare, urmare, consencin]\, rezultat, serii secunde (prefix)
	a ë±çs zokkö continuare, urmare
	続出する zokushutsu suru a ap¥rea succesiv
	続落 zokuraku c¥dere continu¥ (a ac]iunilor)
	続続 zokuzoku `n succesiune rapid¥, unul dup¥ altul
	継続する keizoku suru a continua, a dura, a men]ine
	連続 renzoku continuare, succesiune, serii
	接続する setsuzoku suru a conecta, a uni
	持続力 jizokuryoku tenacitate
	b ë±ãﬂë„ï¶ñæò_ zoku-kindaibunmeiron g`nduri ulterioare despre civiliza- ]ia modern\
	KUN
	[tsuzuku ë±Ç�] (vi.) a continua, a merge `nainte/mai departe, a urma, a decurge, a rezulta; a fi ...
	続き tsuzuki continuare, urmare, consencin]¥, rezul
	晴天続き seitentsuzuki o perioad¥ de timp fru- mos
	引き続く hikitsuzuku a continua, a dura; a se `n- t`m
	手続き tetsuzuki procedur¥, formalit¥]i
	[tsuzukeru ë±ÇØÇÈ] (vt.) a continua, a se men]ine (pe po- zi]ie), a merge `nainte (de asemenea, s...
	続け様に tsuzukezama ni succesiv, `ntr-un [ir
	立て続けに tatetsuzuke ni `n succesiune, ne`ntrerupt, 
	歩き続ける arukitsuzukeru a continua mersul
	卒
	24 è\ (2 + 6) U+5352
	2-2-6 K: 34-20
	1300
	SOTSU
	ua absolvi
	COMPU{I
	1. a – a absolvi, a-[i completa studiile
	b – absolvent (al unei [coli oa- recare) (de asemenea, sufix)
	a ë²ãÆ sotsugyö absolvire, ob]inerea unei diplome
	卒論 sotsuron lucrare de absolvire, dizerta]ie
	学卒 gakusotsu absolvent (de universitate sau [coal
	中卒 ch殱otsu absolvent de gimnaziu
	東大卒 t單aisotsu absolvent al universit¥]ii din Toky
	2. (sens original meaning) soldat particular, soldat obi[nuit; pion (la [ahul chinezesc)
	兵卒 heisotsu soldat particular, soldat obi[nuit (s
	孫
	39 éq (3 + 7) U+5B6B
	1-3-7 K: 34-25
	0305
	SON; mago
	unepot
	COMPU{I
	1. (sens original) nepot (de bunic)
	皇孫 k嘖on nepot al ‾mp¥ra- tului Japoniei, descende
	嫡孫 chakuson mo[tenitor al fiului cel mai mare
	王孫 嘖on descendent al ‾mp¥ratului, nepot al regelu
	2. descendent
	子孫 shison descendent, copil, urma[, progenitur¥
	天孫 tenson descendentul u- nui zeu
	KUN
	[mago ë·] nepot; (`n compu[i) al doilea
	孫娘 magomusume nepoat¥ (de bunic)
	孫弟子 magodeshi discipol (elev) al elevului maestru
	帯
	50 ã– (3 + 7) U+5E2F
	2-5-5 K: 34-51
	1648
	TAI; o(biru), obi
	ucentur\
	ua purta
	COMPU{I
	1. (sens original) centur\ (la chimono), curea, br`u, e[ar- f\, cing\toare, band\, f`[ie, obi (de...
	包帯 h嗾ai bandaj, pansament
	腹帯 fukutai centur¥ abdominal¥, br`u, centur¥ de m
	着帯する chakutai suru a purta o centur¥ de maternita
	止血帯 shiketsutai bandaj de compresie (pentru arte-
	2. (arie geografic\) centur\, zo- n\, regiune (de asemenea, su- fix)
	帯状の obij (= taij) no sub form¥ de centur¥
	地帯 chitai zon¥, arie
	一帯 ittai o centur¥, o zon¥, o suprafa]¥ (de teren
	熱帯 nettai tropice, zon¥ to- rid¥
	緑地帯 ryokuchitai zon¥ ver- de
	時間帯 jikantai perioad¥ de timp, interval orar
	3. a purta (`n special `n (la) centur\), a duce, a purta ceva cu sine, a fi `narmat cu
	帯刀 tait situa]ia (condi]ia) de a purta o sabie
	帯剣する taiken suru a purta o sabie, a fi `narmat cu
	携帯する keitai suru a c¥ra, a duce cu sine, a se ech
	4. a avea, a poseda
	所帯 (= 世帯) shotai menaj, gospod¥rie, cas¥, c¥min
	妻帯者 saitaisha b¥rbat c¥- s¥torit
	付帯的な futaiteki na suplimentar, ad¥ugat, secun- da
	5. a lucra `mpreun\, a coopera
	連帯 rentai solidaritate
	KUN
	[obiru ë—Ç—ÇÈ] a purta (`n special `n (la) centur\), a duce, a purta ceva cu sine, a fi `narmat cu
	剣を帯びる ken o obiru a purta o sabie la br`u
	[obi ë—] centur\ (la chimono), curea, br`u, e[arf\, cing\toa- re, band\, f`[ie
	帯を締める obi o shimeru a face (lega) obi (la chimono
	帯止め (= 帯留め) obidome ornament purtat deasupra unui
	帯革 (= 帯皮) obikawa centur¥ de piele
	袋帯 fukuroobi obi dublu ]esut
	隊
	170r(3 + 9) U+968A
	1-3-9 K: 34-66
	0452
	TAI
	ugrup\
	COMPU{I
	1. (grupare organizat\ de persoane) grup\, grupare, unitate, trup\, deta[ament, com- panie, grup,...
	隊員 taiin membru al grupului
	一隊 ittai grup (de alpini[ti), companie (de solda]
	楽隊 gakutai fanfar¥, orches- tr¥, forma]ie muzical
	デモ隊 demotai demonstran]i
	捜索隊 s嘖akutai grup/echi- p¥ de c¥utare (a unei per
	親衛隊 shin'eitai gard¥ (de corp); anturaj
	2. (forma]ie organizat\ de trupe) grup\, unitate de armat\, corp (de armat\, expedi]io- nar etc.)
	隊長 taich c¥pitan, conducator, lider, [ef, c¥pitan
	隊形 taikei forma]ie de lup- t¥, dispozitiv de trup
	軍隊 guntai armat¥, trupe, for]e (militare)
	連隊 rentai regiment
	部隊 butai unitate, corp de armat¥, grup¥, deta[a- 
	中隊 ch殳ai companie, baterie, divizion
	兵隊 heitai soldat; trupe
	艦隊 kantai escadril¥, flot¥
	自衛隊 jieitai for]e de autoap¥rare (S.D.F. ﾐ denumi
	警官隊 keikantai for]¥ (deta[ament) de poli]ie
	分遣隊 bunkentai deta[a- ment
	別動隊 betsud嗾ai coloan¥ (grup¥) deta[at¥, deta- [am
	* Independent
	[tai ë‡] grup\, companie, corp (de armat\)
	隊を組む tai o kumu a forma o grup¥, a (se) ali- nia,
	達
	162 p(3 + 9) U+9054
	3-3-9 K: 35-03
	2005
	TATSU; -tachip
	ua ajunge
	COMPU{I
	1. a – (a ajunge la) a ajunge, a atinge, a se `ntinde p`n\ la, a veni, a se ridica (la), a ob]ine...
	b – (a reu[i `n atingerea unui scop) a ajunge, a atinge (un scop), a dob`ndi (un succes), a sosi ...
	a ìûíB tötatsu venire, sosire, atingere
	先達 sendatsu ghid, pionier, precursor, conduc¥tor
	発達する hattatsu suru a se dezvolta, a evolua, a cre
	b íBê¨Ç·ÇÈ tassei suru a ajunge la, a atinge (un scop), a dob`ndi (un succes), a realiza
	調達 ch嗾atsu aproviziona- re, procurare, ob]ine- re
	栄達 eitatsu succes `n via]¥, faim¥, distinc]ie, av
	2. a ajunge la maturitate, a fi competent, a `n]elege pe de- plin, a fi versat `n, a fi expert
	達人 tatsujin expert, maes- tru; vizionar, `n]elept
	達筆 tappitsu scriere frumoas¥, scriere rapid¥
	達者な tassha na expert, competent, priceput (`n, la
	上達する j嗾atsu suru a face progres, a fi competent
	熟達する jukutatsu suru a fi competent, a deveni expe
	3. a transmite, a duce (un mesaj etc.), a distribui (corespon- den]a)
	配達 haitatsu livrare, predare
	速達 sokutatsu (scrisoare) re- comandat¥, curier ex
	伝達 dentatsu transmisie, emisiune ([tiri etc.), co
	送達 s嗾atsu transmitere, expedi]ie, livrare
	4. a `n[tiin]a, a emite (transmite) ordine, a notifica
	通達 ts殳atsu comunicare, notificare, aviz, directiv
	示達 jitatsu (= shitatsu) instruc]iuni, directive, 
	* Independent
	[tassuru íBÇ·ÇÈ] (a ajunge la) a ajunge, a atinge, a se `ntinde p`n\ la, a veni, a se ridica (la)...
	頂上に達する ch嗚 ni tassuru a ajunge `n (la) v`rf
	目的を達する mokuteki o tassuru a-[i atinge sco- pul, a
	KUN
	[-tachi -íB] (sufix)
	1. sufix, adeseori politicos, pen- tru formarea pluralului pronumelor, persoanelor sau animalelor
	私達 watakushitachi noi
	動物達 d喘utsutachi anima- le
	2. ...[i ceilal]i
	山田さん達 yamadasantachi Dl. Yamada [i cei- lal]i
	** Citire special\
	友達 tomodachi prieten, a- mic, companion, parte- n
	単
	425(3 + 6) U+5358
	2-3-6 K: 35-17
	1444
	TAN
	usingur
	COMPU{I
	1. a – singur, unu, solitar, uni-, mono- ([i prefix)
	b – simplu (tenis)
	a íPàÍÇ» tan'itsu na singur, simplu, individual, u- nic,
	単車 tansha motociclet¥
	単独の tandoku no singur, independent, unic, solitar
	単色 tanshoku o singur¥ culoare, monocrom
	単数 tans (gram.) singular
	単眼 tangan (entomologic) ochi simplu, un singur oc
	単弁 tanben (despre molu[- te) univalv
	単細胞 tansaib o singur¥ celul¥, o celul¥
	b íPìúóﬁ tantörui monozaha- rid\
	単勝式 tansh嘖hiki sistem c`[tig¥tor (ca la cursele d
	2. simplu, necomplicat, curat, pur
	単純な tanjun na simplu, necomplicat, curat, pur, f¥
	単利 tanri dob`nd¥ simpl¥
	単調な tanch na monoton, uniform, pu]in variat
	簡単な kantan na simplu, u[or, comod
	3. unitate
	単位 tan'i unitate, credit (la [coal¥), unitate val
	単価 tanka cost unitar, pre] pe unitate
	単語 tango cuv`nt, vocabular
	単元 tangen unitate (entitate format¥ din lucruri c
	* Independent
	[tan ni íPÇ…] numai, (pur [i) simplu, exclusiv
	[tannaru íPÇ»ÇÈ] pur, simplu, nimic altceva dec`t; doar, nu- mai
	置
	122 R(5 + 8) U+7F6E
	2-5-8 K: 35-54
	1671
	CHI; o(ku), -o(ki)
	ua a[eza
	COMPU{I
	1. a – a a[eza, a pune, a (se) stabili, a situa, a plasa, a aran- ja
	b – loc, pozi]ie
	a íuä· chikan substitu]ie, `nlocuire, transferare, permutare
	倒置 t喞hi r¥sturnare; (gram.) inversiune
	配置する haichi suru a a- ranja; a pune (solda]i) `n 
	前置詞 zenchishi prepozi]ie
	安置する anchi suru a instala, a pune `n racl¥
	装置 s喞hi echipament, apa- rat, dispozitiv, instala
	b à íu ichi pozi]ie, loc, rang, statut social
	2. a fonda, a `ntemeia, a stabili, a instala
	設置する setchi suru a stabili, a fonda, a instala
	常置の j喞hi no permanent; stabil
	3. a urma pa[ii necesari, a lua m\suri, a se ocupa de
	処置する shochi suru a dispune de, a lua m¥suri
	措置 sochi m¥sur¥, pas, act, ac]iune, demers
	4. a l\sa, a abandona, a l\sa `n pace, a nu deranja
	放置する h喞hi suru a l¥sa `n pace, a neglija, a a- ba
	KUN
	[oku íu]
	1. a – a pune, a a[eza, a situa, a plasa
	b – a fixa, a asigna; a posta, a pune
	a íuÇ´èÍ okiba depozit, magazie, loc pentru a pune ceva `n (pe)
	置き時計 okidokei ceas de mas¥
	置き換える okikaeru a `nlocui, a muta, a rearanja, a s
	置き物 okimono ornament
	b ï‡è£ÇðíuÇ� hoshö o oku a posta o santinel\
	2. a l\sa, a p\r\si, a uita
	書き置き kakioki not¥ (scrisoare) uitat¥
	置き忘れる okiwasureru a pune `ntr-un loc nepo- trivit
	[-oki -íuÇ´] la fiecare al doilea interval, alternativ (sufix)
	一日置きに ichinichioki ni o zi da o zi nu, din dou¥ `
	十分置きに運転する juppun'oki ni unten suru a prelucra `n 
	仲
	9$(2 + 4) U+4EF2
	1-2-4 K: 35-71
	0027
	CHÜ; naka
	uintermediar
	urela]ii personale
	COMPU{I
	intermediar, interpus, mijlo- citor, mediator
	仲介者 ch殘aisha intermediar, mediator, agent
	仲裁人 ch殱ainin arbitru, mediator, mijlocitor
	KUN
	[naka íá]
	1. rela]ii personale, raport, le- g\tur\, rela]ii (familiare), camaraderie, prietenie
	仲が良い naka ga yoi a fi `n rela]ii bune
	仲良くする nakayoku suru a fi prietenos (familiar) cu,
	仲間 nakama companie, coleg, asociat, partener, pri
	仲直り nakanaori reconcili- ere, `mp¥care
	恋仲 koinaka (rela]ie de) dra- goste
	2. intermediar, interpus, mij- locitor, mediator
	仲に入る naka ni hairu a servi ca (a fi) intermediar
	仲買 nakagai comision, intermediere, curtaj; mij- l
	仲買人 nakagainin broker, curtier
	仲立ち nakadachi mediere, intermediere; agent, in- t
	仲居 nakai ospatar¥, chelne- ri]¥ (`ntr-un ryokan s
	** Citire special\
	仲人 nak單o mijlocitor, intermediar, pe]itor
	貯
	154 äL (7 + 5) U+8CAF
	1-7-5 K: 35-89
	1012
	CHO
	ua str`nge
	COMPU{I
	(sens original) a str`nge (bani sau provizii), a aduna, a e- conomisi, a p\stra, a `nma- gazina, ...
	貯金 chokin economii, depozit bancar, bani de- pu[i
	貯蓄 chochiku economii
	貯蔵する choz suru a stoca, a p¥stra, a conserva, a `
	貯水池 chosuichi bazin, re- zervor (de ap¥)
	貯炭 chotan `nmagazinarea c¥rbunelui; c¥rbune sto- 
	預貯金 yochokin depozite bancare [i economii, cont b
	郵貯 (= 郵便貯金) y歡ho (= y歟in chokin) econo- mii (depo
	兆
	10 ôX (2 + 4) U+5146
	1-3-3 K: 35-91
	0166
	CHÖ; kiza(su), kiza(shi)
	uprevestire
	utrilion
	COMPU{I
	1. prevestire, augur, semn, indica]ie, indiciu, simptom; pre- zicere, presentiment
	兆候 (= 徴候) ch嗅 semn, indica]ie, simptom; pre- vest
	前兆 zench prevestire, augur, semn
	吉兆 kitch de bun augur, semn norocos
	2. trilion (1012)
	八兆円 hatch啼n opt trilioa- ne de yeni
	* Independent
	[chö íõ] prevestire, augur, semn; trilion (1012)
	不吉の兆有り fukitsu no ch ari a fi de r¥u augur
	KUN
	[kizasu íõÇ·] a ar\ta semne (simptome) de
	[kizashi íõÇµ] prevestire, augur, semn, simptom
	凶事の兆し ky嗚i no kizashi semn (prevestire) de ne- no
	腸
	130 åé (4 + 9) U+8178
	1-4-9 K: 36-18
	0709
	CHÖ
	uintestine
	COMPU{I
	(sens original) intestine, m\- runtaie, ma]e
	腸炎 ch啼n enterit¥
	胃腸 ich stomacul [i intestinele, sistemul digestiv
	小腸 sh喞h intestinul sub- ]ire
	脱腸 datch henie, herniere, enterocel
	盲腸 m喞h cecum, apendi- ce (anatomie)
	灌腸 (= 浣腸)する kanch suru a face o clism¥
	* Independent
	[chöí°]
	腸の病気 ch no by嗅i afec- ]iune (`mboln¥vire) a in- t
	LOGISTICS
	* Independent
	[go å‹] cinci, al cincilea
	ダイヤの五 daiya no go cinci dintre diamante
	KUN
	[itsu å‹] cinci (`n compu[i)
	五日 itsuka cinci zile
	** Citire special\
	五月晴れ satsukibare vreme bun¥ la `nceputul verii
	AI; ito(shii)p, muna(shii)pqq,..., hito, -ri*, -to*
	逆上せるp noboseru, ...,
	COMPU{I
	ploaie (sens original), avers\, ploaie toren]ial\
	雨量 ury avers¥
	COMPU{I
	1. a – unu, unitate, primul (de asemenea, prefix)
	b – o dat\ (de asemenea, sufix)
	a àÍï˚ ippö ... timp
	一部 ichibu (sens original, de asemenea, sufix)
	3. sufix
	a – di
	b – e
	a è·éqshöji panouri glisante, shoji
	椅
	AI; ito(shii)p, muna(shii)pqq,..., hito, -ri*, -to*
	逆上せるp noboseru, ...,
	Continuare
	KUN
	[hana â‘]
	a floare; floare de cire[ (de asemenea, prefix)
	b aranjament floral
	a â‘å© hanami privitul florilor (de cire[)
	花嫁
	[ini]ial, `n trecut, de asemenea,èè]
	[c`teodat\, de asemenea, à¿Ç‹ÇÈ]
	[folosit c`teodat\ [i éÏ]
	[usu. = de obicei,]
	(termen folosit `n special pentru a indica ...)
	abreviere pentru
	湿気 shikke (= shikki) umezeal¥
	小型 (= 小形) の kogata no de talie mic¥, mic;
	小さな chiisa na forma adjectival substantival¥ pent
	大きな 嗅i na forma de adjectiv substantival pentru 大
	to1, to2
	ö o_ ü u_
	(vi.) (vt.)
	ë, ï, ä
	Not\
	★ a nu se confunda cu 未 nu `nc¥⇒2185
	腸
	130 åé (4 + 9) U+8178
	1-4-9 K: 36-18
	0709
	CHÖ
	uintestine
	COMPU{I
	(sens original) intestine, m\runtaie, ma]e
	腸炎 ch啼n enterit¥
	胃腸 ich stomacul [i intestinele, sistemul digestiv
	小腸 sh喞h intestinul sub]ire
	脱腸 datch henie, herniere, enterocel
	盲腸 m喞h cecum, apendice (anatomie)
	灌腸 (= 浣腸)する kanch suru a face o clism¥
	* Independent
	[chöí°]
	腸の病気 ch no by嗅i afec]iune (`mboln¥vire) a intesti
	三つ折 mitsuori threefold, folded in three
	***
	低
	0054
	36-67 U+4F4E 9 $(2 + 5)
	停
	0107
	36-68 U+505C 9 $(2 + 9)
	底
	1961
	36-76 U+5E95 53 õˆ (3 + 5)
	的
	0767
	37-10 U+7684 106 îí (5 + 3)
	典
	1680
	37-21 U+5178 12 0(2 + 6)
	伝
	0028
	37-33 U+4F1D 9 $(2 + 4)
	徒
	0310
	37-44 U+5F92 60 úe (3 + 7) 156 (7 + 3)
	努
	1618
	37-56 U+52AA 19 óÕ (2 + 5)
	灯
	0552
	37-84 U+706F 86 âŒ (4 + 2)
	働
	0113
	38-15 U+50CD 9$(2 + 11)
	堂
	1656
	38-18 U+5802 32 ìy (3 + 8) 42 è¨ (3 + 8)
	得
	0351
	38-32 U+5F97 60úe (3 + 8)
	特
	0641
	38-35 U+7279 93 ãç (4 + 6)
	毒
	1571
	38-39 U+6BD2 80 üx (4 + 4)
	熱
	1834
	39-14 U+71B1 86 I(4 + 11)
	念
	1304
	39-16 U+5FF5 61 êS (4 + 4)
	敗
	0991
	39-52 U+6557 66 ùº (4 + 7) 154 äL(7 + 4)
	梅
	0626
	39-63 U+6885 75 ñØ (4 + 6)
	博
	0112
	39-78 U+535A 24 è\ (2 + 10)
	飯
	1110
	40-51 U+98EF 184 x(8 + 4)
	費
	1670
	40-81 U+8CBB 154 äL(7 + 5)
	飛
	2222
	40-84 U+98DB 183 îÚ (9 + 0)
	必
	0006
	41-12 U+5FC5 61 êS (4 + 1)
	標
	0730
	41-24 U+6A19 75 ñØ (4 + 11)
	票
	1713
	41-28 U+7968 113 é¶ (5 + 6) 146 êº(6 + 5)
	不
	2141
	41-52 U+4E0D 1 àÍ(1 + 3)
	付
	0019
	41-53 U+4ED8 9 $(2 + 3) 41 (3 + 2)
	夫
	2157
	41-55 U+592B 37 ëÂ (3 + 1)
	府
	1960
	41-60 U+5E9C 53 õˆ (3 + 5)
	副
	1161
	41-91 U+526F 182(2 + 9)
	粉
	0869
	42-20 U+7C89 119 ïƒ (6 + 4)
	兵
	1621
	42-28 U+5175 12 0(2 + 5)
	別
	0760
	42-44 U+5225 18 2(2 + 5)
	変
	1311
	42-49 U+5909 34 öÁ (3 + 6) 35 (3 + 6)
	辺
	1916
	42-53 U+8FBA 18 (2 + 3) 162 p(3 + 2)
	便
	0071
	42-56 U+4FBF 9 $(2 + 7)
	包
	1880
	42-81 U+5305 20 ôØ (2 + 3) 49 (3 + 2)
	法
	0248
	43-01 U+6CD5 85G(3 + 5)
	望
	1756
	43-30 U+671B 74 åé (4 + 7) 96 ã  (4 + 7)
	牧
	0586
	43-50 U+7267 66 (4 + 4) 93 ãç (4 + 4)
	末
	2184
	43-86 U+672B 75 ñØ (4 + 1)
	満
	0441
	43-94 U+6E80 85G(3 + 9)
	未
	2185
	44-04 U+672A 75 ñØ (4 + 1)
	脈
	0648
	44-14 U+8108 130 åé (4 + 6)
	民
	1922
	44-17 U+6C11 83 éÅ (4 + 1)
	無
	1351
	44-21 U+7121 86 I(4 + 8
	)
	約
	0860
	44-83 U+7D04 120 éÖ(6 + 3)
	勇
	1326
	45-06 U+52C7 19 óÕ (2 + 7)
	要
	1683
	45-55 U+8981 38 (3 + 6) 146 ÊG (6 + 3)
	養
	1531
	45-60 U+990A 123 ór (6 + 9) 184 v(9 + 6)
	浴
	0329
	45-65 U+6D74 85G(3 + 7) 150 (7 + 3)
	利
	0757
	45-88 U+5229 18 2(2 + 5) 115 â— (5 + 2)
	陸
	0399
	46-06 U+9678 170r(3 + 8)
	料
	0870
	46-33 U+6599 68 ìl(4 + 6) 119ïƒ (6 + 4)
	良
	2216
	46-41 U+826F 138 çØ(6 + 1)
	量
	1598
	46-44 U+91CF 72 ì˙ (4 + 8) 166 ó¢ (7 + 5)
	輪
	1067
	46-56 U+8F2A 159 é‘ (7 + 8)
	類
	1176
	46-64 U+985E 181 ïÅ (9 + 9)
	令
	1259
	46-65 U+4EE4 9 $(2 + 3)
	例
	0067
	46-67 U+4F8B 9 $(2 + 6)
	冷
	0057
	46-68 U+51B7 15 ôq(2 + 5)
	歴
	1913
	46-82 U+6B74 27 ô  (2 + 12) 77 é~ (4 + 10)
	連
	1976
	47-02 U+9023 159 (7 + 3) 162 p(3 + 7)
	労
	1619
	47-11 U+52B4 19 óÕ (2 + 5) 42 (3 + 4)
	老
	2040
	47-23 U+8001 125 òV (6 + 0)
	録
	1147
	47-31 U+9332 167 ã‡ (8 + 8)
	***
	三日月 mikazuki new moon
	三つ折 mitsuori threefold, folded in three
	***
	***
	三日月 mikazuki new moon
	三つ折 mitsuori threefold, folded in three
	***
	女
	38 èó(3 + 0) U+5973
	1-2-3 K: 29-87
	2135
	JO, NYO, NYÖ; onna, me
	ufemeie
	ua (se) potrivi
	u\`[[]
	COMPU{I
	***
	三日月 mikazuki new moon
	三つ折 mitsuori threefold, folded in three
	***
	HRD
	入野瑠愛瘢雹
	Gradul 4– 200 kanji:
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	pag 513_514.pdf
	Gradul 4
	愛
	61 êS (4 + 9) U+611B
	2-4-9 K: 16-06
	1606
	AI; ito(shii)p
	udragoste
	COMPU{I
	1. dragoste, afec]iune ([isufix)
	愛情 aij dragoste, afec]iune
	愛憎aiz dragoste [i ur¥
	博愛 hakuai filantropie, ca- ritate
	母性愛boseiai dragoste ma- tern¥
	2. a – dragoste, a avea afec]iune pentru
	b – dragoste (pentru persoa- n\ de sexul opus), a avea deosebit\ grij\ de
	a à§éôaiji copilul iubit
	愛犬家 aikenka cel care iu- be[te c`inii
	愛国心 aikokushin patriotism, na]ionalism
	愛車 aisha ma[ina proprie
	愛妻 aisai so]ie iubit¥
	b à§êl aijin iubit
	愛欲 aiyoku dragoste [i sen- zualitate, pasiune sex
	恋愛 ren'ai dragoste (pentru o persoan¥ de sex opus
	3. a iubi, a pl\cea
	愛好するaik suru a iubi, a fi `ndr¥gostit de
	愛用するaiy suru a folosi `n mod obi[nuit
	愛読する aidoku suru a citi cu pl¥cere
	愛唱する aish suru dragoste pentru c`ntec
	* Independent
	[ai à§] dragoste, pasiune tandr\
	神の愛 kami no ai dragoste divin¥
	[aisuruà§Ç·ÇÈ] a iubi
	KUN
	[itoshiià§ÇµÇ¢] drag\
	案
	75 ñØ (4 + 6) U+6848
	2-3-7 K:16-38
	1455
	AN
	upropunere
	COMPU{I
	1. a – propunere, plan, schem\ (de asemenea, sufix)
	b – schi]\, proiect
	a àƒåèanken problem\, caz
	提案teian propunere, sugestie
	法案h啾n lege, propunere legislativ¥
	議案gian lege, m¥sur¥
	原案gen'an planul original
	試案shian proiect temporar, schi]¥
	対案 taian contrapropunere
	立案する ritsuan suru a face un plan, a schi]a
	増税案 z營eian propunere de cre[tere a taxelor
	具体案gutaian propunere concret¥
	b àƒì‡Ç·ÇÈannai suru a ghida, a ar\ta, a informa
	草案s啾n schi]¥ primar¥, plan rudimentar
	2. a – a pl\nui, a analiza
	b – g`nd, idee, schi]\
	a àƒèoÇ·ÇÈ anshutsu suru a pl\nui, a analiza, a inventa
	思案shian g`nd, considera- ]ie, reflec]ie
	考案k啾n idee, plan; proiect
	b åúàƒ ken'an `ntrebare (pro- blem\) `n a[teptare
	名案meian idee splendid¥
	3. documente oficiale, rapoarte
	答案 t啾n lucrare scris¥ (e- xamen), r¥spuns
	4. a[teptare
	案外angai nea[teptat, contrar a[tept¥rilor
	案の定annoj sigur, ca de obicei
	* Independent
	[an àƒ ] plan, schem\
	案を立てるan o tateru a schi]a o propunere
	[anjiru àƒÇ¶ÇÈ ] a fi `ngrijorat, a fi preocupat de, a analiza
	[anzuru àƒÇ¸ÇÈ ] a se g`ndi, a cugeta, a examina cu aten]ie
	以
	9 êl(2 + 3) U+4EE5
	1-2-3 K: 16-42
	0025
	I; mot(te)p
	uspre
	ucu ajutorul
	COMPU{I
	1. prepozi]ie direc]ional\ care indic\ punctul de referin]\ `n cuvintele compuse ce s`nt `n rela]...
	以東 it spre est, `n direc]ia est
	以上 ij mai mult dec`t, nu mai pu]in de; peste, suf
	以来 irai de atunci
	以下 ika cel mult, nu mai mult de, p`n¥ la
	以外にigai ni cu excep]ia
	以内 inai `n, `n¥untrul, mai pu]in dec`t
	以前 izen `nainte, `n urm¥, de atunci `ncoace
	以降 ik `n viitor, mai t`rziu
	2. cu ajutorul, prin, cu
	以心伝心 ishindenshin `n- ]elegere tacit¥, empatie
	KUN
	[motte à»Çƒ ] cu, cu ajutorul, pentru c\, datorit\ faptului c\
	以てするmotte suru a face folosindu-se de
	小刀を以て殺す kogatana o motte korosu a omor` (o persoa
	山高きを以て yama takaki o motte pentru c¥ muntele este
	以て瞑すべし motte mei- subeshi ar trebui s¥ te mul]ume
	以ての外motte no hoka i- moral, scandalos
	位
	9$ (2 + 5) U+4F4D
	1-2-5 K: 16-44
	0042
	I; kurai1, kurai2, gurai
	urang
	upozi]ie
	COMPU{I
	1. rang, loc, grad, pozi]ie, condi]ie social\ ([i sufix)
	地位 chii pozi]ie social¥, statut social
	順位 jun'i ordin, rang, `n- t`ietate, pozi]ie `ntr-
	上位 j喨 superior (rang sau clas¥), de ordin `nalt (
	優位 y殃 superioritate, pozi- ]ie predominant¥
	首位 shui locul `nt`i, pozi]ie conduc¥toare
	学位 gakui grad academic
	第一位 daiichii locul `nt`i, rang de prim¥ `nsem- n¥
	正二位 sh嗜ii grad pentru nivelul al doilea ierarhic
	2. (sens original) pozi]ie, loca- lizare, amplasare, loc; direc- ]ie
	位置 ichi pozi]ie, loc
	方位 h喨 direc]ie
	転位 ten'i rearanjare, deplasare, mutare
	3. nivel, standard de calitate
	単位 tan'i unitate; credite (la [coal¥)
	品位 hin'i demnitate, gra]ie, noble]e, m¥rinimie; g
	4. termen de respect
	各位 kakui domnilor
	KUN
	[kurai1 à ] rang, grad; demnitate, prestigiu; tronul; pozi]ia unei cifre zecimale/binare
	位の高い人 kurai no takai hito persoan¥ de grad `nalt
	位する kuraisuru rang; a fi situat
	位に就く kurai ni tsuku a se urca pe tron
	一の位 ichi no kurai unit¥]ile
	[kurai2, gurai à ]
	1. cam, aproape, aproximativ
	十分位 jippun-gurai aproa- pe zece minute
	これ位の大きさ kore kurai no 嗅isa cam de aceast¥ m¥rime
	2. particul\ indic`nd compara]ia sau gradul: ca ... [i
	これ位 kore gurai at`t, aceast¥ cantitate
	東京タワー位高い t嗅y taw gurai takai tot at`t de `nalt ca
	どの位 dono kurai c`t timp, c`t de departe, c`t de m
	お前位馬鹿な奴はいない omae gurai baka na yatsu wa inai ar f
	3. m\car, cel pu]in
	お礼位言っても良さそう だ orei gurai itte mo yosas da cel pu]
	囲
	31 öò (3 + 4) U+56F2
	3-3-4 K: 16-47
	1949
	I; kako(mu), kako(u), kako(i)
	ua `mprejmui
	COMPU{I
	a – (sens original) a `mprej- mui, a `nconjura, a `n- cercui, a `ngr\di, a `nchi- de
	b – circumferin]\, `mpreju- rimi, mediu (`nconjur\tor)
	a àÕåÈ igo (jocul de) go
	包囲する h喨 suru a `nconjura, a `mprejmui, a `n- gr¥d
	範囲 han'i arie, domeniu, regiune, limite (de cu- n
	雰囲気 fun'iki atmosfer¥, dispozi]ie, ambian]¥
	周囲 sh殃 circumferin]¥, perimetru, `mprejurimi, per
	胸囲 ky喨 circumferin]a piep- tului
	外囲 gaii `mprejurimi, peri- ferie
	外囲い sotogakoi `mprejmu- ire, gard exterior
	許容範囲 kyoy嗜anﾕi nivel de toleran]¥, zon¥ permisibi
	KUN
	[kakomu àÕÇﬁ] a `mprejmui, a `nconjura, a `ncercui, a `n- gr\di, a `nchide; a `nchide cu un gard
	囲み kakomi `nchidere, `m- prejmuire; asediu, `n- c
	取り囲む torikakomu a `m- prejmui, a `nconjura, a `nc
	[kakou àÕÇ§] a `mprejmui, a `nconjura, a `ncercui, a `n- gr\di; a p\stra (hran\), a ]ine (o amant...
	庭を垣で囲う niwa o kaki de kakou a `nchide o gr¥din¥ c
	[kakoi àÕÇ¢] `nchidere, `mprej- muire, incint\, gard
	囲いに入れる kakoi ni ireru a pune `ntr-o incint¥
	胃
	130 åé (4 + 5) U+80C3
	2-5-4 K: 16-63
	1631
	I
	ustomac
	COMPU{I
	stomac (sens original)
	胃腸 ich stomac [i intestine (viscere)
	胃腸病学 ich喘y喩aku gastroenteorologie
	胃弱 ijaku dispepsie, indi- gestie
	胃袋 ibukuro stomac
	胃下垂ikasui gastroptoz¥
	胃炎ien gastrit¥
	胃潰瘍 ikaiy ulcer stoma- cal
	胃癌 igan cancer gastric
	胃カタル ikataru inflama]ie gastric¥
	* Independent
	[i à›] stomac
	衣
	145 àﬂ (6 + 0) U+8863
	2-2-4 K: 16-65
	1270
	I, Eq; koromo, kinuq
	u`mbr\c\minte
	COMPU{I
	a – `mbr\c\minte, haine, ve[- minte, costum
	b – `mbr\c\minte de exterior, tog\, rob\, mantie, rochie (lung\, de sear\), ve[- minte preo]e[ti
	a àﬂëï (= àﬂè÷) ishö haine, `mbr\c\minte, rochie, costum
	衣類 irui haine, `mbr¥c¥- minte
	衣服 ifuku haine, rochie, `m- br¥c¥minte
	衣料 iry `mbr¥c¥minte, hai- ne
	衣食住ishokuj necesit¥]ile vie]ii (m`ncare, haine, l
	着衣 chakui hainele cuiva
	b àﬂî´ ihatsu (= ehatsu) mistere (Budism sau art\)
	白衣 hakui (= byakue) ro- chie (hain¥) alb¥
	法衣 h喨 (= h啼) rob¥ sacerdotal¥
	僧衣 s喨 ve[minte de preot
	天衣無縫 ten'imuh frumu- se]e perfect¥ f¥r¥ nici un a
	胴衣 d喨 jachet¥, vest¥
	外衣 gaii `mbr¥c¥minte de exterior
	* Independent
	[i àﬂ] haine, `mb\c\minte, ve[- minte
	衣食住i-shoku-j m`ncare, haine, locu- in]¥, necesit¥
	KUN
	[koromoàﬂ] `mbr\c\minte de exterior, mantie, rochie (lun- g\, de sear\), ve[minte preo- ]e[ti; ha...
	羽衣 hagoromo rochie de pene
	墨染めの衣 sumizome no koromo rob¥ neagr¥ (de preot)
	衣替え koromogae schimba- rea hainelor `n func]ie de
	** Citire special\
	浴衣 yukata (= yokui) kimono de var¥, yukata
	印
	26 ôÅ (2 + 4) U+5370
	1-4-2 K: 16-85
	0554
	IN; shirushi, -jirushi
	usemn
	usigiliu
	COMPU{I
	1. (semn vizibil) semn, marc\, urm\, imprimare
	烙印 rakuin marca fabricii, brand
	2. imprimare `n memorie, a face o impresie
	印象 insh impresie
	3. liter\ tip\rit\, tipar
	印刷 insatsu tipar, tip¥rire
	影印 eiin fototipie, fotogravur¥
	4. sigiliu, [tampil\, imprimare a sigiliului
	印鑑 inkan sigiliu personal
	印税 inzei drepturi de autor
	印紙inshi timbru (fiscal)
	調印 ch喨n semn¥tur¥, semnare, sigilare
	消印 keshiin [tampil¥ po[ta- l¥, [tampil¥ po[tal¥ d
	封印 f殃n sigiliu
	押印する 喨n suru a sigila, a ata[a un sigiliu
	刻印 kokuin sigiliu sculptat, [tampil¥
	ゴム印 gomuin [tampil¥ de cauciuc
	偽造印 giz喨n sigiliu forjat
	KUN
	[shirushi印 ] semn, marc¥; simbol
	目印 mejirushi semn, mar- c¥, born¥
	矢印 yajirushi s¥geat¥ (semn)
	[-jirushi -àÛ ] marca fabricii, brand
	雪印 yukijirushi Snow Brand (marc¥ `nregistrat¥ pen
	栄
	75 ñØ(4 + 5) U+6804
	2-5-4 K: 17-41
	1642
	EI; saka(eru), ha(e), -ba(e), ha(eru), eq
	ua prospera
	uglorie
	COMPU{I
	1. a prospera, a cre[te impetuos, a-i merge bine, a fi prosper, a se dezvolta din plin, a fi `nfl...
	栄枯盛衰 eikoseisui prospe- ritate [i declin, cre[ter
	繁栄する han'ei suru a pros- pera, a-i merge bine, a 
	2. glorie, onoare, splendoare, faim\, distinc]ie
	栄誉 eiyo onoare, glorie, dis- tinc]ie
	栄光 eik glorie
	栄華 eiga prosperitate, splen- doare, glorie
	栄達 eitatsu succes `n via]¥, promovare, avansare
	栄冠 eikan onoare, glorie; lauri (ai victoriei), co
	栄転 eiten promovare
	3. [c`teodat\, de asemenea, âc ] tonic, s`nge (`n medicina chi- nez\)
	栄養 eiy nutri]ie, hran¥, a- liment; alimenta]ie
	KUN
	[sakaeru âhÇ¶ÇÈ ] a prospera, a cre[te impetuos, a-i merge bine, a fi prosper, a se dezvolta din ...
	栄えた時代 sakaeta jidai epoc¥ (er¥) de prospe- ritate
	国の栄え kuni no sakae pros- peritatea unei ]¥ri
	[hae âh ] glorie, splendoare
	栄え有る haearu glorios, splendid
	[-bae -âh ] [de asemenea, -âfÇ¶]
	1. a ar\ta mai bine
	見栄えmibae atrac]ie, a ar¥- ta bine
	2. [c`teodat\, de asemenea, -âf Ç¶] rezultat, efect
	出来栄え dekibae rezultat, efect, a fi bine f¥cut, pr
	[haeru âhÇ¶ÇÈ ] [de asemenea, âfÇ¶ÇÈ] a ar\ta bine, a-i merge bine, a prospera
	栄えない色 haenai iro culoare nepotrivit¥
	その木のお蔭で庭が栄え る sono ki no okage de niwa ga haeru c
	英
	140 g(3 + 5) U+82F1
	2-3-5 K: 17-49
	1427
	EI; hanabusaq
	udistins
	uAnglia
	COMPU{I
	1. distins, remarcabil, excelent, talentat; `n]elept
	英雄 eiy erou
	英才 eisai [ini]ial, `n trecut, de asemenea, 穎才] ta
	英断 eidan decizie prompt¥; hot¥r`re, m¥sur¥ drasti
	英知 eichi [c`teodat¥, de ase- menea, 叡智] inteli- g
	英姿 eishi ]inut¥ impun¥- toare, `nf¥]i[are maiestu
	英気 eiki spirit, energie; vigoare
	2. a – Anglia, Regatul Unit; englez(esc), britanic
	b – englez\ (limba)
	a âpçë eikoku Anglia, Marea Britanie, Regatul Unit
	英米 eibei Anglia [i America, anglo-american
	英領 eiry teritoriu britanic (posesiune)
	英文学 eibungaku literatur¥ englez¥
	b âpåÍ eigo limba englez\
	英数 eis englez¥ [i matema- tic¥
	英会話 eikaiwa conversa]ie `n limba englez¥; [coa- l
	英和 eiwa englez-japonez
	英文 eibun englez¥; propo- zi]ie scris¥ `n limba en
	塩
	32 ìy (3 + 10) U+5869
	1-3-10 K: 17-86
	0456
	EN; shio
	usare
	COMPU{I
	1. (sens original) sare
	塩分 enbun sare, salinitate
	塩水 ensui apa s¥rat¥, ap¥ de mare; saramur¥
	食塩 shokuen sare de mas¥
	天然塩 tennen'en sare natural¥
	2. clor, compus pe baz\ de clorur\ (de asemenea, sufix)
	塩酸 ensan acid clorhidric
	塩素 enso clor
	塩化 enka amestecare cu clor, salificare
	KUN
	[shio âñ] sare
	塩味 shioaji gust s¥rat, asezonare, condimentare
	塩辛い shiokarai s¥rat
	塩水 shiomizu ap¥ s¥rat¥
	** Citire special\
	塩梅p anbai asezonare, condimentare, a da savoa- re
	億
	9$(2 + 13) U+5104
	1-2-13 K: 18-15
	0125
	OKU
	uo sut\ de milioane
	COMPU{I
	1. o sut\ de milioane (108)
	億万長者 okumanch嗚a mi- liardar
	一億 ichioku 100.000.000
	2. multitudine, cifr\ astronomi- c\
	億兆 okuch multitudine; (ar- haic) poporul, masele
	巨億 kyooku milioane, avere imens¥
	* Independent
	[oku â�] o sut\ de milioane (108)
	加
	19 óÕ (2 + 3) U+52A0
	1-2-3 K: 18-35
	0023
	KA; kuwa(eru), kuwa(waru)
	ua ad\uga
	COMPU{I-
	1. a – a ad\uga, a aduna, a pune (la), a ata[a (la, de), a ane- xa
	b – a se ad\uga la, a spori, a cre[te, a m\ri
	c – (mat.) a aduna, a socoti, a calcula
	a â¡ë¨ kasoku accelera]ie
	加速度 kasokudo accelera]ie
	加味する kami suru a colora, a vopsi (`n/cu), a se ad
	b í«â¡Ç·ÇÈ tsuika suru a a- d\uga, a aduna, a pune (la), a ata[a (la, de), a anexa, a suplimenta
	増加 z嗅a cre[tere, adaos, spor
	c â¡éZ kasan adaos, ad\ugire, completare, spor
	加減 kagen adunare [i sc¥- dere; grad, m¥sur¥; a- j
	2. a afecta, a influen]a, a cauza
	加工 kak producere, manufacturare
	加害者 kagaisha atacant, agresor
	3. a se al\tura, a se uni, a se `nscrie `n, a lua parte la, a participa
	加盟 kamei participare, afi- liere
	加入金 kany殘in tax¥ de acces/intrare (admitere)
	加担 (= 荷担) katan sprijin, participare, asisten]¥, 
	参加する sanka suru a participa, a se al¥tura, a lua 
	KUN
	[kuwaeru â¡Ç¶ÇÈ] (vt.) a a- d\uga, a aduna, a pune (la), a ata[a (la, de), a ane-xa; a aduna, a s...
	付け加える tsukekuwaeru a ad¥uga la ceva, a adi- ]iona
	五に六を加えよ go ni roku o kuwaeyo a aduna [ase cu cinc
	仲間に加える nakama ni kuwaeru a include `n acela[i cer
	[kuwawaru â¡ÇÌÇÈ] (vi.) a se al\tura, a participa; a cre[te; a se ad\uga la, a se m\ri, a spori
	会議に加わる kaigi ni kuwawaru a lua parte la o conferi
	果
	75 ñØ (4 + 4) U+679C
	4-8-1 K: 18-44
	2217
	KA; ha(tasu), -ha(tasu), ha(teru), -ha(teru), ha(te)
	ufruct
	COMPU{I
	1. (sens original) fruct
	果実 kajitsu fruct, bac¥
	果汁 kaj suc de fructe
	青果 seika legume [i fructe
	摘果 tekika a `ndep¥rta fruc- tele de prisos
	2. fruct, rezultat, urmare, consecin]\; efect
	結果 kekka rezultat, urmare, consecin]¥
	成果 seika rezultat, fruct, urmare, consecin]¥
	効果 k嗅a efect, eficacitate; rezultat
	因果 inga cauz¥ [i efect; karma
	戦果 senka fructul luptei, rezultatele r¥zboiului
	3. hot\r`t, ferm, decisiv
	果断な kadan na decisiv, ferm, hot¥r`t
	KUN
	[hatasu â Ç½Ç·] (vt.) a efectua, a `ndeplini, a realiza; a face, a duce la cap\t; a-[i `mplini (d...
	使命を果たす shimei o ha- tasu a-[i `ndeplini mi- siune
	果たして hatashite cum era de a[teptat, efectiv, `n- 
	[-hatasu -â Ç½Ç·] sufix verbal de `nt\rire indic`nd plenitudinea
	使い果たす tsukaihatasu a consuma complet, a folosi p`
	[hateru â ÇƒÇÈ] (vi.) a se sf`r[i, a fi terminat; a fi epuizat; a muri
	宴が果てる utage ga hateru petrecerea s-a terminat
	[-hateru -â ÇƒÇÈ] sufix verbal de `nt\rire indic`nd plenitu- dinea
	朽ち果てる kuchihateru a dec¥dea complet, a dis- p¥rea
	絶え果てる taehateru a fi distrus, a fi exterminat; a 
	[hate â Çƒ] cap\t, extremitate, limit\; rezultat
	世界の果て sekai no hate cap¥tul lumii
	果てしない hateshinai f¥r¥ de sf`r[it, f¥r¥ margini, v
	** Citire special\
	果物 kudamono fruct
	課
	149 åæ (7 + 8) U+8AB2
	1-7-8 K: 18-61
	1057
	KA
	usec]iune
	ulec]ie
	COMPU{I
	1. sec]iune, departament (al u- nei companii sau institu]ii guvernamentale) (de asemenea, sufix)
	課長 kach [ef de sec]ie (departament)
	人事課 jinjika serviciu personal, direc]ia de resur-
	会計課 kaikeika contabilita- te, departament financi
	2. lec]ie, sarcin\, tem\ (pentru acas\)
	課程 katei curs, program¥
	課目（＝科目） kamoku o- biect (la [coal¥), curs, progra
	学課 gakka lec]ie, activitate `n clas¥; tem¥ de cas
	日課 nikka lec]ie zilnic¥, lucru f¥cut `n fiecare z
	放課後 h嗅ago dup¥ [coal¥
	3. a impune, a stabili (o tax\ etc.) (pe), a str`nge, a percepe (impozite)
	課題 kadai sarcin¥, subiect, tem¥, datorie; proble-
	課税 kazei taxare
	課徴金 kach嗅in supratax¥ (pe importuri)
	賦課 fuka percepere de impozite, impunere, taxare; 
	* Independent
	[ka â¤] sec]iune, departament (al unei companii sau institu]ii guvernamentale); lec]ie, sarcin\, ...
	課の仕事 ka no shigoto munca (resoponsabilita- tea) u
	次の課 tsugi no ka lec]ia urm¥toare
	貨
	154 äL (7 + 4) U+8CA8
	2-4-7 K: 18-63
	1594
	KA
	ubani
	ubunuri
	COMPU{I
	1. a – (sens original) (mijloace legale de plat\) bani, mo- ned\, valut\
	b – moned\, bani
	a â›ïº kahei bani, moned\, valut\, sistem monetar, schimb (valutar)
	外貨 gaika devize (bani), moned¥ str¥in¥; bunuri st
	通貨 ts殘a moned¥, valut¥, deviz¥ (monetar)
	米貨 beika valut¥ america- n¥, dolar S.U.A.
	硬貨 k嗅a moned¥
	白銅貨 hakud嗅a moned¥ de nichel
	b bunuri, produse
	百貨店 hyakkaten magazin universal
	雑貨 zakka lucruri (obiecte) diferite, marf¥ genera
	2. `nc\rc\tur\ (a unei nave), marf\
	貨物 kamotsu `nc¥rc¥tur¥ (a unei nave), bunuri, m¥r
	貨車 kasha vagon de marf¥, furgon
	貨客 kakyaku marf¥ [i pasageri
	Not\
	★ a nu se confunda cu 貸 a da
	cu `mprumut ÅÀ1664, res-
	pectiv cu í¿ plat\ ÅÀ1730
	芽
	140g (3 + 5) U+82BD
	2-3-5 K: 18-74
	1429
	GA; me
	umugur
	COMPU{I
	mugur (sens original), ger-
	men
	芽胞 gah spor
	発芽する hatsuga suru a `n- col]i, a germina, a `n- m
	麦芽 bakuga germene de cereale, mal]
	胚芽 haiga mugur embrio- nar, l¥star, germene
	KUN
	[me âË] a germina, a `ncol]i, a `nmuguri
	芽生える mebaeru a `nmuguri, a `mboboci, a germina, a
	新芽 shinme germen, mugur, boboc, m¥di]¥, l¥s- tar 
	若芽 wakame boboc nou, ml¥di]e, muguri tineri
	改
	66 ùº (4 + 3) U+6539
	1-3-4 K: 18-94
	0180
	KAI; arata(meru), arata(maru)
	ua reforma
	COMPU{I
	1. a – a reforma, a re`nnoi, a rectifica, a corecta, a revizui, a ameliora
	b – a schimba, a converti, a preschimba, a modifica
	c – a reface, a re`nnoi
	a â¸ëPÇ·ÇÈ kaizen suru a `m- bun\t\]i, a ameliora
	改新 kaishin corectare, reform¥, schimbare
	改革 kaikaku reform¥, transformare, prefacere
	改正 kaisei revizuire, revizie, modificare, `mbu- n
	改築 kaichiku reconstituire, restaurare, reconstruc
	b â¸ñº kaimei schimbarea u- nui nume
	改行する kaigy suru a schimba linii (paragra- fe)
	c â¸ëI kaisen realegere
	改葬 kais mutarea unui morm`nt, exhumare [i re`nhum
	2. a examina, a inspecta
	改札 kaisatsu controlul biletelor
	KUN
	[aratameru â¸ÇﬂÇÈ] a reforma, a rectifica, a corecta; a re`nnoi, a reface; a schimba, a altera, a...
	改めて aratamete din nou, `nc¥ o dat¥; formal
	悔い改める kuiaratameru a regreta, a se c¥i pentru, a 
	稿を改める k o aratameru a rescrie un manuscris
	[aratamaru â¸Ç‹ÇÈ] a fi re- `nnoit, a fi renovat; a schim- ba, a fi `mbun\t\]it, a fi reformat
	年が改まる toshi ga aratamaru anul s-a re- `nnoit
	械
	75 ñØ (4 + 7) U+68B0
	1-4-7 K: 19-03
	0654
	KAI
	udispozitiv mecanic
	COMPU{I
	dispozitiv mecanic, meca- nism, instrument, unealt\
	機械 kikai ma[in¥, meca- nism
	器械 kikai instrument, apa- rat, dispozitiv
	害
	40 õ~ (3 + 7) U+5BB3
	2-3-7 K: 19-18
	1457
	GAI
	udaun\
	COMPU{I
	1. a – daun\, pagub\, prejudicii, r\u, efect negativ
	b – a face pagub\, a d\una, a prejudicia, a v\t\ma, a strica
	a äQìÅ gaidoku pagub\, dau- n\, prejudicii, r\u, influen]\ nefast\
	被害 higai stric¥ciune, pagu- b¥, daun¥, prejudicii
	弊害 heigai fapt¥ rea, stric¥- ciune, abuz, viciu
	有害な y殀ai na periculos, v¥t¥m¥tor, d¥un¥tor, no- c
	b äQíé gaichü insect\ d\un\- toare
	傷害 sh喩ai v¥t¥mare, r¥ni- re, pagub¥; pierderi
	侵害 shingai `nc¥lcare (a propriet¥]ii), violare
	2. pagub\, stric\ciune; poluare
	公害 k喩ai poluare ambiental¥
	災害 saigai calamitate, dezastru, accident
	損害 songai pagub¥, stric¥- ciune, daun¥
	冷害 reigai pagub¥ (`n re- colt¥) datorit¥ vremii r
	水害 suigai pagub¥ produs¥ de inunda]ii
	3. [`n trecut, de asemenea, äV] (sens original) a sta `n drum, a `mpiedica, a face obstruc- ]ii, ...
	障害 sh喩ai obstacol, piedic¥, obstruc]ie; handicap 
	妨害する b喩ai suru a de- ranja, a `mpiedica, a obstru
	阻害する sogai suru a obstruc]iona, a `mpiedica, a st
	4. a omor`
	殺害する satsugai (= setsu- gai) suru a omor`, a ucid
	自害 jigai suicid
	* Independent
	[gai äQ] daun\, pagub\, prejudicii, r\u, efect negativ; stric\ciune
	飲酒の害 inshu no gai efectele negative ale b¥uturii
	[gaisuru äQÇ·ÇÈ] a face pa- gub\, a d\una, a prejudicia, a v\t\ma, a strica
	街
	144 çs (6 + 6) U+8857
	1-3-9 K: 19-25
	0421
	GAI, KAI; machi
	ucartier
	COMPU{I
	1. a – cartier(e), centrul unui ora[, strad\ aglomerat\, cartier comercial, centrul comercial al ...
	b – sufix dup\ numele centrelor comerciale [i pasajelor (cu magazine)
	a àÍï˚ ippö ... timp
	一部 ichibu (sens original, de asemenea, sufix)
	街路 gairo strad¥, drum, cale, bulevard
	ビル街 birugai strad¥ cu cl¥diri de mari centre de a
	市街 shigai str¥zile, ora[ul, aglomer¥ri urbane
	スラム街 suramugai str¥zi/ cartiere cu case s¥r¥c¥- c
	b î…âØäX hankagai cartier de afaceri, centru comercial, cartier animat
	商店街 sh嗾engai cartier co- mercial, centrul comer- 
	中国人街 ch殀okujingai o- ra[ul chinezesc
	住宅街 j殳akugai cartier re- ziden]ial
	歓楽街 kanrakugai cartier de pl¥ceri
	2. (sens original) strad\ de ora[, arter\ principal\ (de circula]ie), magistral\, intersec]ii
	街道 kaid arter¥ principal¥ (de circula]ie), magist
	街頭 gait strad¥
	街灯 gait felinar (lumin¥) de strad¥
	銀天街Gintengai centrul co- mercial Gintengai
	KUN
	[machi äX] cartier(e) (aglomerate) ale ora[ului, str\zile ora[ului
	街の女 machi no onna femeie de strad¥
	街角 (= 町角) machikado col]ul str¥zii
	街着 machigi haine de stra- d¥
	商人街 sh嗜inmachi strad¥ de afaceri
	北野街 kitanomachi centrul comercial Kitano
	各
	30 å˚ (3 + 3) U+5404
	2-3-3 K: 19-38
	1370
	KAKU; onoono
	ufiecare
	COMPU{I
	fiecare, to]i, toate, toat\ lumea, tot, `ntreg, divers, di- ferit (de asemenea, prefix)
	各社 kakusha fiecare companie
	各自 kakuji fiecare, fiecare persoan¥
	各国 kakkoku fiecare ]ar¥, fiecare na]iune, diferit
	各般 kakuhan fiecare; to]i; diversitate, varietate,
	各地 kakuchi fiecare loc, diferite p¥r]i (locuri) (
	各種の kakushu no toate felurile de, divers, dife- r
	各位 kakui domnilor [i doam- nelor
	各団体 kakudantai fiecare grup
	各大学 kakudaigaku fiecare universitate, toate unive
	* Independent
	[kaku äe] fiecare
	各一部 kaku ichibu o copie de fiecare
	KUN
	[onoono äe] fiecare, to]i, toate, respectiv, (pentru) fiecare `n parte
	各方 onoonogata to]i dintre dumneavoastr¥
	各の考えで onoono no kangae de la latituduinea fiec¥ru
	覚
	147 å©(7 + 5) U+899A
	2-5-7 K: 19-48
	1668
	KAKU; obo(eru), sa(masu),
	sa(meru), sato(ru)q
	ua percepe
	ua-[i aminti
	COMPU{I
	1. a – a percepe, a cunoa[te prin sim]uri, a discerne, a sim- ]i, a fi con[tient; a realiza, a [t...
	b – sim], senza]ie
	a äoåÂ kakugo preg\tire, determinare; resemnare; hot\r`re
	知覚 chikaku percep]ie, senza]ie
	自覚する jikaku suru a fi con[tient de, a realiza
	b ä¥äo kankaku sim], senza]ie, sentiment
	視覚 shikaku sim]ul vederii
	痛覚 ts殘aku senza]ie de durere
	2. a se trezi, a-[i reveni `n fire; a fi deziluzionat
	覚醒する kakusei suru a se trezi, a-[i reveni `n fi- 
	覚醒剤 kakuseizai stimulent, excitant
	3. a fi detectat, a fi dezv\luit, a fi descoperit
	発覚する hakkaku suru a fi descoperit, a fi detectat,
	KUN
	[oboeru äoÇ¶ÇÈ]
	1. a-[i aminti, a-[i aduce amin- te, a memora, a re]ine
	覚え oboe amintire, memorie, experien]¥; `ncredere 
	覚え書き oboegaki memorandum, not¥, protocol
	見覚え mioboe recunoa[te- re, aducere aminte, a- min
	物覚え monooboe memorie, capacitate de memorare
	2. a `nv\]a, a [ti, a-[i `nsu[i (deprinderi, cuno[tin]e)
	覚え易い oboeyasui a fi u[or de `nv¥]at
	[samasu äoÇ‹Ç·] (vt.) a se trezi, a se de[tepta
	目を覚ます me o samasu a se trezi, a se de[tepta
	目覚まし mezamashi ceas cu sonerie
	[sameru äoÇﬂÇÈ] (vi.) a se trezi, a se de[tepta
	眠りから覚める nemuri ka- ra sameru a se trezi din somn
	完
	40 õ~ (3 + 4) U+5B8C
	2-3-4 K: 20-16
	1396
	KAN
	ucomplet
	COMPU{I
	1. (a avea toate p\r]ile intacte) complet, perfect, `ntreg, tot, plin, intact
	完全な kanzen na perfect, complet, `ntreg, tot
	完璧な kanpeki na perfect, f¥r¥ nici o fisur¥
	完備した kanbi shita complet echipat, perfect, comple
	完投する kant suru a arunca `n tot timpul meciului (b
	完封 kanp blocad¥ (`n- chidere) complet¥; `n- chide
	2. a – (a aduce `n stadiul final) a completa, a termina, a sf`r[i
	b – a fi completat, a ajunge la sf`r[it
	a äÆê¨Ç·ÇÈ kansei suru a termina, a sf`r[i; a fi completat, a fi `ncheiat, a fi terminat
	完結 kanketsu completare, concluzie, sf`r[ire
	完遂する kansui suru a executa cu succes, a realiza, 
	完了する kanry suru a sf`r[i, a termina, a `n- cheia;
	未完の mikan no incomplet, neterminat
	官
	40 õ~ (3 + 5) U+5B98
	2-3-5 K: 20-17
	1417
	KAN
	uguvern
	uoficial guvernamental
	COMPU{I
	1. (sens original) guvern, curte
	官房 kanb secretariat
	官邸 kantei re[edin]¥ oficial¥
	官庁 kanch birou administrativ, agen]ie guvenamenta
	官僚 kanry oficial(i) guvernamental(i); birocra]ie
	官製の kansei no f¥cut de guvern
	官吏 kanri func]ionar (oficial) guvernamental
	官女 kanjo doamn¥ de la curte
	2. oficial (func]ionar) guvernamental, demnitar (de asemenea, sufix)
	長官 ch嗅an director, administrator, [ef
	警官 keikan ofi]er de poli]ie, poli]ist
	次官 jikan vice-ministru, sub-secretar
	裁判官 saibankan judec¥tor
	行政官 gy嘖eikan oficial e- xecutiv (administrativ)
	3. organ (al corpului)
	器官 kikan organ al corpului
	管
	118 V(6 + 8) U+7BA1
	2-6-8 K: 20-41
	1736
	KAN; kuda
	u]eav\
	ua exercita control
	COMPU{I
	1. (de asemenea, sufix
	a – (propagare tubular\) ]ea- v\, tub, conduct\, vas
	b – (anat.) (organ sau parte tubular\) canal, conduct, tub, vas
	a ä«èÛÇÃ kanjö no tubular
	鋼管 k嗅an ]eav¥ de o]el (conducte)
	配管 haikan tubulatur¥, conducte, ]ev¥rie
	真空管 shink殘an tub electronic cu vid
	試験管 shikenkan eprubet¥
	b ååä« kekkan vas de s`nge
	気管 kikan trahee
	2. a exercita control (jurisdic]ie) asupra, a controla, a conduce, a administra, a fi responsabil de
	管理する kanri suru a administra, a superviza, a cond
	管轄 kankatsu jurisdic]ie, control
	管制 kansei control
	保管する hokan suru a lua `n custodie, a ]ine
	移管 ikan transfer de control (jurisdic]ie)
	選管 senkan comisia electoral¥
	* Independent
	[kan ä«] ]eav\, tub, conduct\, vas, canal; vorb\rie de om beat
	KUN
	[kuda ä«] ]eav\, tub, conduct\
	ゴムの管 gomu no kuda tub de cauciuc
	観
	147 å© (7 + 11) U+89B3
	1-11-7 K: 20-49
	1212
	KAN
	ua privi
	COMPU{I
	1. (sens original) a privi, a vedea, a z\ri, a se uita, a contempla; a observa, a ins- pecta
	観光 kank vizitare a obiectivelor turistice, plimba
	観客 kankyaku audien]¥, spectatori
	観劇 kangeki a merge la tea- tru
	観察 kansatsu observare, supervizare, supraveghe- r
	観賞 kansh admira]ie, ado- rare, pl¥cere
	傍観する b嗅an suru a privi, a sta ca spectator
	楽観 rakkan optimism, perspectiv¥ promi]¥toare
	2. a – vedere, priveli[te, aspect, `nf\]i[are
	b – aparen]\, `nf\]i[are, aspect, condi]ie
	a åiäœ keikan vedere, peisaj, priveli[te, tablou
	美観 bikan vedere (priveli[te) frumoas¥
	壮観 s嗅an priveli[te m¥- rea]¥, vedere magnific¥
	b äOäœ gaikan `nf\]i[are (exterioar\), aparen]\, exterior, fa]ad\
	3. vedere, concep]ie, punct de vedere, perspectiv\, teorie (de asemenea, sufix)
	観点 kanten punct de vedere
	観念 kannen idee, concep- ]ie, no]iune
	主観 shukan subiectivitate; subiect; ego
	先入観 senny殘an preconcep]ie, tendin]¥, prejudecat¥,
	人生観 jinseikan p¥rerea (teoria) cuiva despre via]¥
	世界観 sekaikan vedere des- pre lume, perspectiv¥ as
	4. templu taoist
	道観 d嗅an templu taoist
	5. (rar) turn de paz\, foi[or
	楼観 r嗅an turn de paz¥
	関
	169 ñÂ(8 + 6 U+95A2
	3-8-6 K: 20-56
	2099
	KAN; seki, -zeki, kaka(waru)p
	ua se preocupa
	ubarier\
	COMPU{I
	1. a se preocupa de, a fi preocupat (interesat) de, a fi implicat, a fi `n raport (cu), a (se) am...
	関係 kankei raport, rela]ie, leg¥tur¥
	関連 kanren conexiune, rela]ie, raport, corespon- d
	関心 kanshin preocupare, grij¥, interes
	関与する kan'yo suru a lua parte la, a participa la, 
	関知する kanchi suru a fi preocupat de ceva, a avea o
	相関 s嗅an rela]ie mutual¥, corela]ie
	2. a – barier\, barier\ vamal\, punct de control
	b – drum de intare, poarta de intrare
	a ä÷êÅ kanzei vam\, taxe vamale
	関門 kanmon barier¥, pro- b¥, poart¥ de intrare
	関東 kant districtul Kanto
	関西 kansai districtul Kansai
	税関 zeikan vam¥
	難関 nankan barier¥, obstacol, dificultate
	通関 ts殘an verificare vamal¥, a trece prin vam¥, in
	b åºä÷ genkan intrare, vestibul, u[a (din fa]\)
	3. conexiune, leg\tur\; moment decisiv, punct de cotitur\
	関節 kansetsu `ncheietur¥
	機関 kikan organ (de ma- [in¥), ma[in¥, motor, ma[i
	* Independent
	[kansuru ä÷Ç·ÇÈ] a (se) preocupa, a fi `n raport (cu), a fi legat de
	KUN
	[seki ä÷] barier\, punct de control; (`n compu[i) campion de lupte, lupt\tor de sumo
	関取 sekitori clasificarea lupt¥torilor de sumo `n 
	大関 營eki lupt¥tor de sumo din divizia superioar¥
	[-zeki -ä÷] sufix dup\ numele lupt\torilor de sumo
	輪島関 wajimazeki campionul Wajima (lupt¥tor de sumo
	[kakawaru ä÷ÇÌÇÈ] [de asemenea, åWÇÌÇÈ]
	1. a fi preocupat de, a fi implicat
	関わり kakawari rela]ie, co- nexiune
	事件に関わる jiken ni kakawaru a fi implicat `ntr-un ca
	2. a influen]a (nefavorabil), a afecta
	命に関わる inochi ni ka- kawaru a fi amenin]at¥ via]a 
	願
	181 ïÅ (9 + 10) U+9858
	1-10-9 K: 20-74
	1199
	GAN; nega(u)
	ua vrea
	ua cere o favoare
	COMPU{I
	1. a – a vrea, a dori, a spera
	b – vrerea (dorin]a) cuiva
	a äËñ] ganbö vrere, dorin]\, aspira]ie
	念願する nengan suru a do- ri, a-[i dori, a visa la, 
	b èhäË shukugan dorin]\ ve- che, vis; `n budism, o dorin]\ dintr-o existen- ]\ anterioar\
	悲願 higan dorin]¥ de suflet (patetic¥, fervent¥); 
	2. rug\, rug\ciune, rug\minte
	祈願する kigan suru a ruga, a implora
	3. a cere o favoare, a solicita, a se adresa pentru, a aplica, a cere, a ruga
	願書 gansho act de candidatur¥, solicitare scris¥, 
	出願 shutsugan aplica]ie
	志願する shigan suru a aspira la, a aplica pentru
	請願 seigan peti]ie
	懇願する kongan suru a se ruga din inim¥, a implora, 
	依願退職 igan-taishoku retragere (plecare) la ce- rer
	KUN
	[negau äËÇ§] a vrea, a dori, a spera; a (se) ruga; a cere o favoare, a solicita, a se adre- sa pe...
	願い negai vrere, dorin]¥; rug¥ciune, rug¥minte; ce
	願わくは negawaku wa m¥ rog/eu doresc (vreau, cer)
	宜しくお願いします yoroshiku onegai shimasu v¥ rog s¥ fi]i
	願い出る negaideru a face o aplica]ie
	喜
	30 å˚ (3 + 9) U+559C
	2-3-9 K: 20-78
	1488
	KI; yoroko(bu), yoroko(basu)
	ufericit
	COMPU{I
	1. (sens original) a fi fericit (bucuros, vesel), a se bucura
	喜悦 kietsu bucurie, `nc`nta- re, extaz
	喜色 kishoku (despre o persoan¥) care are `nf¥- ]i[
	歓喜する kanki suru a se bucura, a se veseli, a fi fo
	悲喜 hiki bucurie [i sup¥ra- re
	2. amuzant, distractiv, hazliu
	喜劇 kigeki comedie
	KUN
	[yorokobu äÏÇ‘] [`n trecut, de asemenea, âxÇ‘] (vi.) a fi fericit (bucuros, vesel), a se bucura
	喜び yorokobi [`n trecut, de asemenea, 悦び] bucurie,
	喜ばしい yorokobashii `n- c`nt¥tor, minunat, vesel, f
	喜んで yorokonde bucuros, din toat¥ inima, cu pl¥cer
	大喜び 噐orokobi bucurie mare, pl¥cere
	[yorokobasu äÏÇŒÇ·] [`n trecut, de asemenea, âxÇŒÇ·] (vt.) a mul]umi, a satisface (pe cineva), a ...
	目を喜ばす me o yorokobasu a-[i `nc`nta ochii
	親を喜ばす oya o yoroko- basu a-[i face p¥rin]ii feric
	器
	30 å˚ (3 + 12) U+5668
	2-6-9 K: 20-79
	1742
	KI; utsuwa
	uvas
	uinstrument
	COMPU{I
	1. (sens original) vas, recipient, container
	容器 y嗅i recipient, contai- ner, vas
	陶器 t嗅i ceramic¥, ol¥rie, vesel¥, (articole de) po
	便器 benki vas de toalet¥
	食器 shokki vesel¥, tac`muri
	花器 kaki vas de flori (vaz¥)
	2. instrument, aparat, dispozitiv, instala]ie, mijloc, unealt\ (de asemenea, sufix)
	器具 kigu ustensil¥, instrument, unealt¥, dispoziti
	器械 kikai instrument, apa- rat, dispozitiv
	楽器 gakki instrument muzical
	機器 kiki ma[ini [i unelte, aparat, instrument
	計器 keiki metru, m¥sur¥; instrument
	兵器 heiki arme, mijloc de lupt¥, armament, tehnic¥
	注射器 ch殱haki sering¥, injector
	消火器 sh嗅aki extinctor
	電熱器 dennetsuki echipament electrotermic
	3. organ (al corpului) (de asemenea, sufix)
	器官 kikan organ al corpului
	臓器 z嗅i organe interne, vis- cere
	4. capacitate, abilitate, aptitudine, talent
	器量 kiry abilitate, aptitudine, capacitate; `nf¥]i
	器用な kiy na `ndem`natic, abil, priceput, iste], in
	大器 taiki persoan¥ de mare talent
	KUN
	[utsuwa äÌ] vas, recipient; capacitate, abilitate
	奇麗な器 kirei na utsuwa vaz¥ frumoas¥
	希
	50 ã– (3 + 4) U+5E0C
	2-2-5 K: 20-85
	1294
	KI; marep
	urar
	ua aspira
	COMPU{I
	1. [`n trecut, de asemenea, ãH ki, ke] (care nu este frecvent) rar, neobi[nuit, deosebit, ex- tra...
	希元素 kigenso element rar
	希少な kish na (care se g¥- se[te) rar, pu]in, rar
	古希 koki v`rsta de [aptezeci de ani
	2. [`n trecut, de asemenea, ãH ki] (care are densitate redus\) rar, rarefiat, diluat, slab, sub]ire
	希薄な kihaku na diluat, slab, sub]ire, rar, `m- pr¥
	希釈 kishaku dilu]ie
	3. a aspira, a spera, a dori, a tinde spre
	希望 kib speran]¥, dorin]¥, aspira]ie
	希求する kiky suru a aspira la, a c¥uta, a cere
	KUN
	[mare äÛ] [`n trecut, de asemenea, ãHÇ»]
	mare na äÛîñÇ» rar, neobi[nuit, deosebit, extraordinar, neobi[nuit, ie[it din comun, (care se g\s...
	旗
	70 ï˚ (4 + 10) U+65D7
	1-4-10 K: 20-90
	0716
	KI; hata
	usteag
	COMPU{I
	a – steag, stindard, drapel, pa- vilion
	b – (sufix) steag, simbol
	a ä¯äÕ kikan nava amiral
	旗手 kishu persoana care du- ce steagul, conduc¥to-
	国旗 kokki steagul na]ional
	反旗を翻す hanki o hirugaesu a ridica steagul revoltei
	b êØèðä¯ seijöki drapelul S.U.A.
	日章旗 nissh嗅i steagul Ja- poniei (soarele care r¥- 
	国連旗 kokurenki steagul Na]iunilor Unite
	KUN
	[hata ä¯] steag, stindard, dra- pel, pavilion
	旗揚げ hataage a recruta trupe, a ridica o arma- t¥;
	手旗 tebata steag mic (de m`n¥), fanioane folosite 
	機
	75ñØ (4 + 12) U+6A5F
	1-4-12 K: 21-01
	0736
	KI; hata
	uma[in\
	uaparat de zbor
	uocazie
	COMPU{I
	1. ma[in\, mecanism, ma[in\- rie, aparat, instrument, dispozitiv (de asemenea, sufix)
	機械 kikai ma[in¥, meca- nism, aparat
	機器 kiki ma[ini [i unelte, a- parate, instrument, 
	機構 kik mecanism, structur¥; sistem, organiza- ]ie
	機関 kikan ma[in¥, organe (de ma[in¥), motor, ma- [
	機動性 kid嘖ei vehicule blin- date u[oare, mobilitate
	機動隊 kid嗾ai sec]ie special¥ a poli]iei antrena- t¥
	電機 denki ma[ini [i dispozitive electrice
	洗濯機 sentakuki ma[in¥ de sp¥lat
	電算機 densanki computer electronic
	原動機 gend嗅i motor
	2. aparat de zbor, aeroplan, avion (de asemenea, sufix)
	機種 kishu tip de avion (ma[in¥), model
	機首 kishu bot (al unui avion)
	機体 kitai fuselaj, corp (al unui avion); ma[in¥
	機長 kich c¥pitan de avion
	飛行機 hik嗅i avion
	日航機 nikk嗅i avion apar- ]in`nd Liniilor Aeriene Ja
	ジェット機 jettoki avion cu reac]ie
	3. ocazie, oportunitate, [ans\, situa]ie, moment crucial
	機会 kikai ocazie, oportunitate, situa]ie, [ans¥
	機運 kiun ocazie, [ans¥, oportunitate
	時機 jiki ocazie, oportunita- te, [ans¥
	好機 k嗅i ocazie favorabil¥, [ans¥
	契機 keiki ocazie, oportunitate, [ans¥; (filozofie)
	危機 kiki criz¥, urgen]¥
	転機 tenki moment hot¥r`tor, punct de cotitur¥
	待機する taiki suru a a[tepta o ocazie, a sta pre- g¥
	投機 t嗅i specula]ie, risc, hazard
	4. a – func]ie (de exemplu, a spi- ritului), ac]iune
	b – spirit, iste]ime, inteligen]\, percep]ie ascu]it\
	a ã@î\ kinö func]ie, facultate, capacitate
	動機 d嗅i motiv, mobil, incitare, imbold, `ncurajare
	b ã@ïqÇ» kibin na inteligent, iste], ager, perspicace, iute; agil, vioi, rapid, prompt
	機転 kiten tact, spirit prompt
	5. organic, materie organic\
	有機物 y殘ibutsu materie organic¥
	6. a calomnia, a cenzura, a criti- ca
	機嫌 kigen dispozi]ie, stare emo]ional¥, calm, lini
	KUN
	[hata ã@] r\zboi de ]esut
	機織り hataori ]esut; ]es¥- tor; cosa[, l¥cust¥ (ver
	機屋 hataya ]es¥tor
	手機 tebata r¥zboi de ]esut manual, gherghef
	季
	39éq (3 + 5) U+5B63
	2-5-3 K: 21-08
	1624
	KI
	uanotimp
	COMPU{I
	1. a – (`mp\r]ire a anului) ano- timp, timp al anului, sezon, trimestru
	b – (perioad\ de timp) ano- timp, timp al anului, sezon
	a ãGêﬂ kisetsu anotimp
	季候 kik starea vremii pentru un sezon specific: cl
	季刊 kikan publica]ie trimestrial¥
	夏季 kaki var¥, anotimpul verii
	四季 shiki cele patru anotimpuri
	雨季 (= 雨期) uki sezonul ploios
	2. cuv`nt `ntr-un poem haiku ce indic\ anotimpul, cuv`nt pen- tru anotimp
	季語 kigo kigo (termen indi- c`nd anotimpul, `ntr-u
	Not\
	★ a nu se confunda cu 李 prun¥
	ÅÀ1555
	紀
	120 éÖ(6 + 3) U+7D00
	1-6-3 K: 21-10
	0856
	KI
	uer\
	COMPU{I
	1. er\, epoc\, perioad\ de ani, v`rst\
	紀元 kigen er¥, epoc¥
	世紀 seiki secol
	西紀 seiki era Cre[tin¥
	皇紀 k嗅i era Imperial¥
	2. disciplin\, moral\, ordine, cod de comportament
	校紀 k嗅i disciplin¥ de [coa- l¥
	風紀 f殘i moral¥ public¥, decen]¥, maniere
	綱紀 k嗅i lege [i ordine, disciplin¥ oficial¥
	軍紀 gunki disciplin¥ milita- r¥, regulament milita
	党紀 t嗅i disciplin¥ de partid
	Not\
	★ a nu se confunda cu 記 a `n-
	semnaÅÀ0974
	議
	149 åæ (7 + 13) U+8B70
	1-7-13 K: 21-36
	1087
	GI
	ua discuta
	ucorp legislativ
	COMPU{I
	1. a – (sens original) (a vorbi `m- preun\) a discuta, a sta de vorb\, a (se) consulta
	b – (a conduce o discu]ie formal\) a discuta, a dezba- te, a delibera, a argumenta, a pleda
	a ãcëË gidai subiect de discu- ]ie, ordinea de zi
	議決 giketsu decizie, rezo- lu]ie, vot
	議事 giji [edin]¥, `ntrunire, afacere, raport
	会議 kaigi conferin]¥, `nt`lnire, reuniune, con- gr
	審議する shingi suru a delibera, a considera, a discu
	閣議 kakugi conferin]¥ de cabinet, consiliu de mi- 
	b ãcò_ giron dezbatere, dispu- t\, discu]ie, controver- s\, argument
	討議する t喩i suru a discuta, a dezbate, a delibera as
	論議する rongi suru a discuta (despre), a dezbate
	不思議な fushigi na straniu, misterios, minunat
	衆議院 sh殀iin Camera Re- prezentan]ilor, Camera infe
	2. a – corp legislativ, legislatur\ (de asemenea, sufix)
	b – abreviere pentru ãcàı giin: membru al unei adu- n\ri (Diet\, Congres sau Parlament)
	a ãcâÔ gikai adunare, adunare na]ional\; Diet\, Congres, Parlament
	議員 giin membru al unei adun¥ri (Diet¥, Congres sa
	議長 gich pre[edinte (al u- nei adun¥ri), pre[edint
	議場 gij sala de [edin]¥ (conferin]¥); Camer¥
	議院 giin Camer¥, Camera Dietei
	b ãÊãc kugi membru al unui corp legislativ distric- tual
	都議 togi membru al unui corp legislativ metropolit
	3. propunere, sugestie, decla- ra]ie, opinie
	議案 gian lege, m¥sur¥
	決議 ketsugi decizie, rezo- lu]ie, vot
	異議 igi obiec]ie, reclama]ie
	建議 kengi propunere, su- gestie
	救
	66 ùº (4 + 7) U+6551
	1-7-4 K: 21-63
	1003
	KYÜ; suku(u)
	ua salva
	COMPU{I
	(sens original) a salva, a sc\- pa, a elibera, a m`ntui, a iz- b\vi, a ajuta
	救済する ky殱ai suru a u[u- ra, a ajuta, a salva, a e-
	救命 ky殞ei salvator, de salvare
	救出 ky殱hutsu salvare, sc¥- pare, eliberare
	救世主 ky殱eishu Salvato- rul, Mesia
	救援 ky歹n salvare, ajutor, asisten]¥
	救助 ky殍o salvare, ajutor
	救難 ky殤an salvare
	救急車 ky殘y殱ha ambulan- ]¥, salvare
	KUN
	[sukuu ã~Ç§] a salva, a sc\pa, a elibera, a izb\vi, a ajuta
	救い sukui ajutor, salvare, a- sisten]¥
	救い出す sukuidasu a ajuta la nevoie, a salva (de la)
	救い主 sukuinushi eliberator, Salvator
	求
	85 êÖ (5 + 2) U+6C42
	4-7-3 K: 21-65
	2210
	KYÜ; moto(meru
	ua c\uta
	COMPU{I
	1. (a merge `n c\utare) a c\uta, a inspecta, a urm\ri (un scop); a dori, a ura
	求人 ky殍in ofert¥ de angajare (loc de munc¥)
	求職 ky殱hoku `n c¥utare de slujb¥, `n c¥utarea unui
	求道 ky歸 (= gud) c¥uta- rea adev¥rului; c¥utarea il
	探求する tanky suru a investiga, a cerceta, a c¥- uta
	追求 tsuiky urm¥rire, c¥u- tare
	欲求 yokky dorin]¥, spe- ran]¥
	2. (a necesita) a c\uta, a cere, a solicita
	求婚 ky殘on propunere (ce- rere) de c¥s¥torie
	求刑する ky殘ei suru a cere o pedeaps¥ penal¥, a propu
	要求する y嗅y suru a cere, a pretinde, a solicita, a r
	請求 seiky cerere scris¥, reclama]ie, apel
	KUN
	[motomeru ãÅÇﬂÇÈ] (a merge `n c\utare) a c\uta, a inspecta, a urm\ri (un scop); a dori, a ura
	求め motome rug¥minte, do- rin]¥, apel, reclama]ie,
	追い求める oimotomeru a c¥uta, a urm¥ri, a sco- toci
	幸福を求めて k喃uku o motomete `n c¥utarea (ur- m¥rirea)
	泣
	85G(3 + 5) U+6CE3
	1-3-5 K: 21-67
	0253
	KYÜ; na(ku)
	ua pl`nge
	COMPU{I
	(sens original) a pl`nge, a v\rsa lacrimi, a pl`nge `n hohote
	号泣する g嗅y suru a pl`n- ge, a (se) boci, a se t`n- 
	感泣する kanky suru a pl`n- ge de emo]ie, a fi emo- ]
	KUN
	[naku ãÉÇ�] a pl`nge, a v\rsa lacrimi, a pl`nge `n hohote
	泣き naki pl`ns, lamentare, jelire; implorare
	泣き顔 nakigao fa]¥ udat¥ de lacrimi
	泣き声 nakigoe voce pl`n- g¥rea]¥, care pl`nge
	泣き叫ぶ nakisakebu a pl`nge, a ]ipa, a (se) bo- ci, 
	給
	120 éÖ (6 + 6) U+7D66
	1-6-6 K: 21-75
	0914
	KYÜ
	ua furniza
	uplat\
	COMPU{I
	1. a – (a da ceva necesar cuiva) a furniza, a prevedea, a `nzestra, a echipa
	b – (sens original) (a compensa o lips\) aprovizionare, furnizare, provizii, stoc, completare
	a ããêÖ kyüsui alimentare cu a- p\
	給油 ky毓u alimentare cu petrol
	給食 ky殱hoku mas¥ (colectiv¥) asigurat¥ pr`nz; demi
	支給 shiky aprovizionare, a- sigurare, furnizare; a
	配給 haiky distribu]ie, apro- vizionare; ra]ionaliz
	供給する ky嗅y suru a furniza, a prevedea, a `nzestra,
	b ï‚ãã hokyü aprovizionare, completare, a face pro- vizii
	自給 jiky a se aproviziona, a se `ntre]ine, a se su
	2. plat\, salariu, parte din be- neficii (de asemenea, sufix)
	給料 ky殲y salariu, plat¥
	給与 ky毓o salariu, sold¥ (solda]i), onorarii; aloca
	給付する ky歿u suru a face o prezentare, a acorda, a p
	月給 gekky plat¥ lunar¥ (salariu)
	俸給 h嗅y salariu, plat¥
	時間給 jikanky plat¥ cu ora
	固定給 koteiky plat¥ regulat¥, salariu fix
	初任給 shoninky salariu de `nceput
	挙
	64 éË (4 + 6) U+6319
	2-4-6 K: 21-83
	1588
	KYO; a(geru), a(garu)
	ua numi
	ufapt remarcabil
	ua ridica
	COMPU{I
	1. a numi, a desemna, a numi `ntr-o func]ie, a recomanda
	選挙 senkyo alegeri
	推挙する suikyo suru a recomanda, a numi, a de- semna
	2. fapt remarcabil, act, ac]iu- ne, fapt\, plan, `ncercare, `n- treprindere
	暴挙 b嗅yo violen]¥, ac]iune necugetat¥
	壮挙 s嗅yo proiect de mare anvergur¥, comportament e
	快挙 kaikyo realizare str¥lucit¥, fapte eroice
	3. purtare, comportament, ac- ]iune, fapt\, conduit\
	挙動 kyod purtare, comportament, conduit¥, com- por
	挙措 kyoso comportare, ma- niere
	4. a – (sens original) a ridica (m`- na), a re]ine, a `n\l]a
	b – a ridica (o armat\), a recruta
	a ãìéË kyoshu a ridica m`na; a saluta
	b ãìïº kyohei ridicarea unei armate
	5. a aresta, a re]ine
	検挙する kenkyo suru a a- resta
	6. `ntreg; tot; complet
	挙国 kyokoku `ntreaga na- ]iune
	挙党 kyot partidul `n ansamblu (totalitate)
	一挙に ikkyo ni dintr-o lovitur¥, cu o singur¥ mi[- 
	KUN
	[ageru ãìÇ°ÇÈ]
	1. (a ridica ceva [i a ]ine pentru a fi prezentat) a ]ine, a ridica (m`na sau o sticl\ de vin)
	手を挙げろ te o agero sus m`inile!
	2. a cita, a da (un exemplu), a men]iona
	例を挙げる rei o ageru a da (men]iona) un exemplu
	3. a de]ine (o func]ie), a `ndeplini, a efectua (o ceremonie)
	式を挙げる shiki o ageru a ]ine o ceremonie
	4. compu[i neclasifica]i
	挙げ句 (= 揚句)に ageku ni la sf`r[it; `n final
	[agaru ãìÇ™ÇÈ] a fi citat, a fi men]ionat, a fi `nscris pe list\
	良い例が挙がっている yoi rei ga agatte iru este dat un bun 
	Not\
	★ a nu se confunda cu 拳 pumn
	ÅÀ1705
	漁
	85G(3 + 11) U+6F01
	1-3-11 K: 21-89
	0492
	GYO, RYÖ
	upe[te
	COMPU{I
	a – (sens original) pe[te, undi]\
	b – pescuit, pesc\rie, loc de pescuit (de asemenea, sufix)
	a ãôãÆ gyogyö pescuit, industria pescuitului
	漁船 gyosen vas de pescuit
	漁獲 gyokaku pescuit; trasul (prinderea) pe[telui
	漁場 gyoj loc de pescuit, pesc¥rie
	漁法 gyoh metod¥ de pescuit
	漁師 ry嘖hi pescar
	b ã÷ãô kinryö prohibi]ia pescuitului
	出漁する shutsury suru a merge (a ie[i) la pescuit
	鮭漁 sakery pescuit de so- mon
	* Independent
	[ryö ãô] pescuit, pesc\rie, loc de pescuit, excursie pentru pescuit
	競
	117 óß (5 + 15) U+7AF6
	1-10-10 K: 22-05
	1200
	KYÖ, KEI; kiso(u), se(ru)
	ua concura
	COMPU{I
	(sens original) a concura, a se lua la `ntrecere, a intra `n competi]ie, a combate, a rivaliza (c...
	競争する ky嘖 suru a concura, a se `ntrece, a intra `n
	競技 ky喩i meci, competi]ie, prob¥, joc; eveniment s
	競泳 ky啼i prob¥ (curs¥) de nata]ie
	競演 ky啼n `ntrecere, competi]ie (pe scen¥)
	競走 ky嘖 curs¥, alergare, sprint
	競輪 keirin curs¥ de biciclete
	競馬 keiba curs¥ de cai
	KUN
	[kisou ã£Ç§] a concura cu, a se lua la `ntrecere, a intra `n competi]ie, a combate, a rivaliza (c...
	競い合う kisoiau a concura cu, a se lua la `ntrecere,
	[seru ã£ÇÈ] a licita, a face o o- fert\; a concura cu, a se lua la `ntrecere, a rivaliza (cu cineva)
	競り市 seriichi v`nzare cu licita]ie
	共
	12 0(2 + 4) U+5171
	2-4-2 K: 22-06
	1551
	KYÖ; tomo, tomo(ni), -domo
	ucomun
	COMPU{I
	(sens original) comun, unit, `mpreun\, co-
	共同の ky單 no `n coope- rare (asociere, colaborare);
	共通の ky嗾s no comun
	共通語 ky嗾s殀o limb¥ comun¥; lingua franca
	共和国 ky嗹akoku republi- c¥
	共和制 ky嗹asei republicanism
	共催 ky嘖ai protec]ie comu- n¥, sponsori comuni
	共感 ky嗅an simpatie
	共演 ky啼n care apar `mpreun¥, care joac¥ `mpreun¥ (
	共産党 ky嘖ant Partidul Comunist
	共存 ky營on coexisten]¥
	共闘 ky嗾 lupt¥ unit¥, front comun (unit)
	共著 ky喞ho colaborare, paternitate (literar¥ etc.) 
	共有の ky噐 no comun, u- nit; coproprietate
	共用する ky噐 suru a `m- p¥r]i, a folosi `n comun
	公共の k嗅y no public, comun
	KUN
	[tomo ã§]
	(`n compu[i)
	a comun, `mpreun\, simultan
	b am`ndoi, ambii, nici unul (din doi); inclusiv
	a ã§â“Ç¨ tomokasegi care mun- cesc `mpreun\ (pentru asigurarea existen]ei), doi so]i care lucreaz...
	共倒れ tomodaore faliment comun, distrugere mutual¥,
	共共 tomodomo `mpreun¥, `n comun
	b óºï˚ã§ ryöhötomo am`ndoi, cei doi
	送料共 s嗷y嗾omo cu taxele po[tale incluse
	[tomoni ã§Ç…]
	1. `mpreun\
	共に天を戴かず tomoni ten o itadakazu nu pot tr¥i `mpreu
	2. am`ndoi, `n mod egal, la fel
	母子共に boshi tomoni at`t mama c`t [i copilul
	[-domo -ã§] sufix de minima- lizare (modestie) folosit pentru plural
	私共 watakushidomo noi
	協
	24 è\ (2 + 6) U+5354
	1-2-6 K: 22-08
	0070
	KYÖ
	ua coopera
	COMPU{I
	1. a – (sens original) a coopera, a colabora, a lucra `mpreun\, a fi `n armonie
	b – abreviere pentru ã¶âÔ kyökai [i ã¶ìØëgkyödökumiai: asocia]ie, cooperativ\ (de asemenea, sufix)
	a ã¶óÕÇ·ÇÈ kyöryoku suru a coopera, a colabora, a lucra `mpreun\
	協同 ky單 cooperare, colaborare, asocia]ie, uniune
	協調 ky喞h cooperare, conciliere, armonie
	協賛 ky嘖an sprijin, coopera- re, (cu) concursul (pe
	協奏曲 ky嘖嗅yoku concert (lucrare muzical¥)
	b ã¶âÔ kyökai asocia]ie, socie- tate
	世界ボクシング協 sekai bokushingu-ky Asocia- ]ia Mondial¥
	農協 n嗅y cooperativ¥ agricol¥
	生協 seiky asocia]ie coope- rativ¥ (coopera]ie)
	日米協 nichibeiky Asocia- ]ia de Schimburi Culturale
	2. a ajunge la o `n]elegere, a se `n]elege asupra, a face o `n- ]elegere
	協議 ky喩i conferin]¥, discu]ie, negociere, deli- be
	協議会 ky喩ikai conferin]¥, consiliu
	協商 ky嘖h antant¥, `n]ele- gere, negociere
	協約 ky噐aku pact, conven- ]ie, `n]elegere
	協定 ky嗾ei `n]elegere, pact
	妥協 daky compromis, `n]elegere, acord
	鏡
	167 ã‡ (8 + 11) U+93E1
	1-8-11 K: 22-32
	1157
	KYÖ; kagami
	uoglind\
	uinstrument optic
	COMPU{I
	(de asemenea, sufix)
	1. (sens original) oglind\
	鏡台 ky單ai mas¥ de toalet¥
	鏡面 ky嗄en suparfa]a unei oglinzi (lentile); supra-
	反射鏡 hanshaky oglind¥ care reflect¥, reflector
	三面鏡 sanmenky oglind¥ cu trei fe]e
	2. instrument optic, instrument de vedere, -scop, lentile (de asemenea, sufix)
	検鏡 kenky examinare microscopic¥, microsco- pie
	望遠鏡 b啼nky telescop
	顕微鏡 kenbiky microscop
	潜望鏡 senb嗅y periscop
	老眼鏡 r喩anky ochelari pentru cei `n v`rst¥, o- chel
	KUN
	[kagami ãæ] oglind\
	鏡板 kagamiita panou, pa- nou de scen¥ (teatru N, K
	手鏡 tekagami oglind¥ de buzunar
	SPE
	眼鏡 megane (= ganky) o- chelari; judecat¥, p¥- tru
	極
	75 ñØ (4 + 9) U+6975
	1-4-9 K: 22-43
	0695
	KYOKU, GOKU; kiwa(meru), kiwa(maru), kiwa(mari), kiwa(mi)
	uextrem
	upol
	COMPU{I
	1. a – (suprem sau excesiv de mare) extrem, suprem, ma- xim, final, cel mai, ultra-, hiper-, ([i ...
	b – extrem, punctul suprem, extremitate, limit\
	c – a ajunge la extrem, a mer- ge p`n\ la cap\t
	a ã…í[Ç» kyokutan na extrem; radical
	極限 kyokugen limite extre- me, limit¥
	極楽 gokuraku (budism) pa- radis
	b ã…âE kyokuu extrema dreap- t\
	極東 kyokut Orientul ‾nde- p¥rtat
	極度 kyokudo cel mai `nalt grad, extrem
	c ã…í¥íZîg gokuchötanpa un- de ultrascurte
	極刑 kyokkei pedeaps¥ capital¥, pedeaps¥ extrem¥
	極力 kyokuryoku la maxim, efort personal suprem, la
	窮極の ky殘yoku no ultim, final, extrem
	至極 shigoku foarte, cel mai mult, excesiv, extrem
	積極的な sekkyokuteki na pozitiv, activ
	2. a – pol geografic
	b – pol magnetic, pol electric, electrod
	a ã…åı kyokkö aurora
	極地 kyokuchi regiuni pola- re, Pol
	北極 hokkyoku Polul Nord
	b ÉGÉkã… enukyoku Polul Nord magnetic
	多極化 takyokuka multipolarizare
	陽極 y嗅yoku pol pozitiv, anod
	* Independent
	[kyoku ã…] extrem, extremitate, punct culminant, apogeu, zenit
	混乱の極に達する konran no kyoku ni tassuru a ajunge la d
	[goku ã…] extrem, foarte, cel mai
	極小さい goku chiisai foar- te mic
	KUN
	[kiwameru ã…ÇﬂÇÈ] [de asemenea, ãáÇﬂÇÈ]
	a a investiga de o manier\ aprofundat\, a st\p`ni, a merge p`n\ la extrem (cap\t), a fi extrem (d...
	b a merge p`n\ la extrem (ca- p\t), a ajunge la extrem, a mer- ge p`n\ la cel mai `nalt punct
	a ã…ÇﬂÇƒ kiwamete extrem, foarte
	口を極めて誉める kuchi o kiwamete homeru a fi generos `n 
	貧困を極める hinkon o kiwameru a fi redus la s¥r¥cie ex
	b å©ã…ÇﬂÇÈ mikiwameru a ghici inten]iile, a discerne; a se convinge de, a examina; a se asigura
	山頂を極める sanch o kiwameru a ajunge la v`rf
	[kiwamaru ã…Ç‹ÇÈ] a ajunge la extrem (stare sau punct), a fi extrem (de periculos) (de a- semenea...
	感極まる kankiwamaru a fi cople[it de emo]ie
	危険極まる kikenkiwamaru extrem de periculos
	[kiwamari ã…Ç‹ÇË] extremitate, limit\
	極まり無い kiwamarinai ex- trem, `n extrem¥
	痛快極まり無い ts殘aikiwamarinai a fi extrem de `nfior¥to
	[kiwami ã…Ç›] `n\l]ime, culme, v`rf, punct culminant; zenit
	栄華の極み eiga no kiwami maxim de prosperitate
	訓
	149 åæ(7 + 3) U+8A13
	1-7-3 K: 23-17
	0975
	KUN
	ua instrui
	COMPU{I
	1. a instrui, a `nv\]a, a sf\tui
	訓練 kunren antrenament, exerci]iu
	訓辞 kunji discurs pentru studen]i, alocu]iune (`n 
	訓戒 kunkai mustrare, admonestare, recomandare, ave
	訓導 kund cuv`nt vechi pen- tru profesor de [coal¥ 
	2. (a da ordine) a instrui, a sf\tui, a ordona
	訓示 kunji instruc]iuni, sfaturi, avertismente, mus
	訓令 kunrei instruc]iuni, ordine oficiale, directiv
	3. precept, lec]ie, sfat, avertisment, admonestare, instruc- ]ie, `nv\]\tur\
	家訓 kakun precepte de fa- milie
	教訓 ky嗅un lec]ie, precept, moral¥
	4. modul de pronun]are japonez pentu kanji, citire kun
	訓読 kundoku (= kun'yomi) modul japonez de pronun]a
	* Independent
	[kun åP] citire kun
	軍
	159 é‘(7 + 2) U+8ECD
	2-2-7 K: 23-19
	1318
	GUN
	uarmat\
	COMPU{I
	1. a – armat\, militarii, for]e armate, trupe (de asemenea, prefix [i sufix)
	b – militar, milit\resc
	a åRë‡ guntai armat\, trupe
	軍人 gunjin soldat, militar
	軍事力 gunjiryoku for]¥ mi- litar¥
	軍縮 gunshuku reducerea armamentelor
	軍部 gunbu autorit¥]i militare, militarii, for]e ar
	軍当局 gunt嗅yoku auto- rit¥]i militare
	空軍 k殀un for]¥ aerian¥
	敵軍 tekigun for]¥ armat¥ ostil¥, trupe inamice
	軍国主義 gunkokushugi mi- litarism
	2. echip\ (de asemenea, sufix)
	巨人軍 kyojingun Gigan]ii (echipa japonez¥ de baseba
	一軍 ichigun echip¥ important¥ de lig¥
	女性軍 joseigun echipa femeilor
	* Independent
	[gun åR] armat\, trupe
	軍を駐屯させる gun o ch殳on saseru a cantona for]e milita
	郡
	163r(3 + 7) U+90E1
	1-7-3 K: 23-20
	0984
	GUN; köriq
	u]inut
	COMPU{I
	a – ]inut, regiune, district (unitate administrativ\ a unei prefecturi japoneze sau al unui stat ...
	b – sufix dup\ numele ]inuturilor
	a åSïî gunbu ]inuturi; distric- te rurale
	郡制 gunsei sistem oficial de `mp¥r]ire `n unit¥]i 
	郡県 gunken ]inuturi [i prefecturi
	b ñºêºåS myözaigun districtul Myozai
	* Independent
	[gun åS] ]inut, regiune, district
	型
	32 ìy (3 + 6) U+578B
	2-6-3 K: 23-31
	1685
	KEI; kata, -gata
	utip
	COMPU{I
	1. a – ([ablon dup\ care se exe- cut\ ceva) tipar, form\, model, tip
	b – (exemplar reprezentativ) tip, model, tipar
	a å¥å^ genkei arhetip, proto- tip, model
	模型 mokei model, tipar, [a- blon, form¥, matri]¥
	紙型 shikei tipar, stereotip, form¥ de papier-m営h
	造型 (= 造形) z嗅ei (ac]iunea de a crea opere de art¥)
	b ìTå^ tenkei tip, tipar, [a- blon, form\, model, e- xemplar
	2. (form\ general\ ce caracteri- zeaz\ o clas\) tip, fel, tipar, [ablon, form\
	型式 keishiki model (de exemplu, automobil), tip
	類型 ruikei de tip similar, prototip, tipar, [ablon
	同型 d嗅ei de acela[i tip (form¥), izomorfism
	定型 teikei tip, form¥ de- finit¥
	体型 taikei form¥, figur¥, siluet¥
	KUN
	[kata å^]
	1. (form\ general\ ce caracteri- zeaz\ o clas\) tip, fel, tipar, [ablon, form\
	型に嵌める kata ni hameru a str`nge `ntr-o form¥, a `n
	大型 喩ata mare, gros
	新型 shingata stil nou, mo- del nou, mod¥ nou¥
	痩せ型 yasegata zvelt
	2. ([ablon dup\ care se execut\ ceva) tipar, form\, model, tip
	型紙 katagami tipar de h`r- tie (pentru o rochie)
	鋳型 igata form¥, lingotier¥, matrice, [tan]¥
	歯型 hagata amprent¥ dentar¥, urm¥ a din]ilor
	[-gata -å^] tip, model, tipar (de asemenea, sufix)
	Ｏ型 喩ata model 0; grupa de s`nge 0
	血液型 ketsuekigata grup¥ de s`nge
	千九百五十四年型 sen ky殄yaku goj毓o-nen- gata model 1954
	径
	60 úe (3 + 5) U+5F84
	1-3-5 K: 23-34
	0216
	KEI
	uc\rare
	udiametru
	COMPU{I
	1. (sens original) (cale `ngust\) c\rare, potec\, scurt\tur\
	径路 keiro drum; cale; canal, curs¥
	捷径 sh嗅ei cel mai scurt drum p`n¥ la destina]ie, s
	山径 sankei c¥rare de munte
	小径 sh嗅ei drum `ngust; de diametru mic
	2. diametru
	直径 chokkei diametru
	半径 hankei raz¥, semidiametru
	口径 k嗅ei calibru, des- chidere; diametru
	3. drept, rectiliniu, direct
	直情径行 chokuj嗅eik sinceritate; impulsivitate
	景
	72 ì˙ (4 + 8) U+666F
	2-4-8 K: 23-42
	1597
	KEI
	upeisaj
	COMPU{I
	1. peisaj, vedere, priveli[te, decor, tablou
	景勝 keish peisaj pitoresc
	背景 haikei fundal; planul `ndep¥rtat, scen¥ (tea- 
	夜景 yakei vedere nocturn¥
	風景 f殘ei peisaj, decor, pri- veli[te
	光景 k嗅ei spectacol, vede- re, priveli[te
	絶景 zekkei vedere superb¥, peisaj pitoresc
	情景 j嗅ei peisaj, vedere; natur¥ [i sentiment
	全景 zenkei vedere panora- mic¥, vedere complet¥
	2. condi]ii de afaceri, situa]ia pie]ii, condi]ii, `mprejur\ri
	景気 keiki conjunctur¥, si- tua]ie (de afaceri sau 
	景況 keiky situa]ie, climat de afaceri, perspectiv¥
	不景気 fukeiki recesiune, criz¥, depresiune, `ncetin
	** Citire special\
	景色 keshiki peisaj, priveli[te, panoram¥
	芸
	140 g(3 + 4) U+82B8
	2-3-4 K: 23-61
	1403
	GEI
	uart\
	COMPU{I
	1. art\, m\iestrie, dexteritate, abilitate, `ndem`nare
	芸術 geijutsu art¥, artele frumoase
	芸事 geigoto realiz¥ri artistice
	工芸 k喩ei art¥ tehnic¥, tehnologie
	民芸 mingei art¥ popular¥
	手芸 shugei munc¥ manual¥, artizanat, arte ma- nual
	技芸 gigei arte, pricepere, `ndem`nare, realiz¥ri
	文芸 bungei literatur¥, art¥ literar¥, art¥ [i lite
	学芸 gakugei arte [i [tiin]¥; cultur¥
	多芸は無芸 tagei wa mugei persoan¥ care face mul- te l
	2. distrac]ie, amuzament, re- prezenta]ie, spectacol, actorie (de asemenea, sufix)
	芸能 gein distrac]ie, repre- zenta]ie public¥; tale
	芸者 geisha ghei[¥
	芸名 geimei nume de scen¥
	芸人 geinin artist, actor, ani- mator
	芸風 geif stil (modul `n care cineva `[i prezint¥ a
	演芸 engei jocul (actorului), reprezenta]ie
	名人芸 meijingei spectacol (reprezenta]ie) de maes- 
	大道芸 daid喩ei reprezenta]ie de strad¥
	3. (sens original) a planta, a cultiva
	園芸 engei gr¥din¥rit, horticultur¥
	* Independent
	[gei å|] art\, m\iestrie, dexte- ritate, realizare artistic\; sca- matorie, truc, acroba]ie
	芸は身を助く gei wa mi o tasuku realiz¥rile re- prezint
	芸をする犬 gei o suru inu c`ine care [tie (face) scama
	欠
	76 åá (4 + 0) U+6B20
	2-2-2 K: 23-71
	1255
	KETSU; ka(keru), ka(ku), ka(kasu)
	ua lipsi
	COMPU{I
	1. a – a lipsi, a duce lips\ de, a fi deficitar
	b – lips\, criz\, deficien]\
	a åáñR ketsubö lips\, criz\, deficit, foamete
	欠如 ketsujo lips¥, priva- ]iune, deficit
	欠員 ketsuin lips¥ de perso- nal, post vacant
	不可欠な fukaketsu na indispensabil
	b åáë¹ kesson deficit, deficien- ]\, lips\; pierdere
	ガス欠 gasuketsu defec]iune (`ntrerupere) `n aliment
	2. a – stare incomplet\ (neterminat\), imperfec]iune, defect
	b – incomplet, imperfect, defectuos
	a åáì_ ketten punct slab, defect
	完全無欠 kanzen-muketsu f¥r¥ nici o fisur¥; perfec]iu
	b åáä× kekkan defect, gre[ea- l\, deficien]\
	3. a fi absent de la
	欠席 kesseki absen]¥, nefrecventare
	欠勤 kekkin absen]¥ (de la lucru)
	4. loc gol, post liber, absen]\
	補欠 hoketsu a umple un gol; a substitui, a supli- 
	出欠 shukketsu prezen]¥ [i (sau) absen]¥; prezen- ]
	KUN
	[kakeru åáÇØÇÈ] a lipsi, a du- ce lips\ de, a fi deficitar; a fi liber; a descre[te, a intra `n d...
	常識に欠ける j嘖hiki ni kakeru lips¥ de bun sim]
	一人欠けている hitori kakete iru o persoan¥ care lipse[t
	欠けてゆく月 kakete yuku tsuki lun¥ ce descre[te
	欠けら kakera fragment, ciob, f¥r`m¥
	欠けたコップ kaketa koppu pahar ciobit ([tirbit)
	[kaku åáÇ�] a lipsi, a fi indispensabil, a nu avea (`n- deajuns), a duce lips\ de; a neglija, a o...
	事欠く kotokaku a-i lipsi, a avea nevoie de
	義理を欠く giri o kaku a nu `ndeplini responsa- bilit¥
	コップの縁を欠く koppu no fuchi o kaku a spar- ge (ciobi)
	[kakasu åáÇ©Ç·] a lipsi de la, a nu reu[i s\ ajung\ (s\ fie prezent)
	欠かせない kakasenai indispensabil
	** Citire special\
	欠伸p akubi a c¥sca
	結
	120 éÖ (6 + 6) U+7D50
	1-6-6 K: 23-75
	0912
	KETSU; musu(bu), yu(u),
	yu(waeru)
	ua lega
	ua termina
	COMPU{I
	1. a – (sens original) a lega (de ceva), a fixa, a str`nge, a uni, a `nnoda
	b – (a aduce sau a veni `mpreun\ unul l`ng\ altul) a lega, a se uni, a se asocia, a al\tura, a cupla
	a åãîØ keppatsu coafare, coa- fur\, legarea p\rului
	結束 kessoku unitate, uniu- ne, alian]¥
	連結する renketsu suru a co- necta, a uni, a cupla
	直結する chokketsu suru a conecta direct cu
	b åãçáÇ·ÇÈ ketsugö suru a u- ni, a combina, a cupla
	結婚 kekkon c¥s¥torie
	締結する teiketsu suru a `n- cheia (pace, tratat), a 
	妥結 daketsu compromis, a- cord, `n]elegere, `nvo- 
	2. a – a se forma `ntr-o mas\, a (se) congela, a coagula
	b – a forma (o organiza]ie), a organiza, a `nfiin]a, a institui
	a åãèª kesshö cristalizare, cris- tal; fructul (eforturilor), r\splat\ (pentru munca cinstit\)
	結核 kekkaku tuberculoz¥
	結集 kessh concentrare, `n- regimentare
	凍結 t嗅etsu `nghe]are
	凝結する gy嗅etsu suru a congela, a coagula, a solidif
	b åãê¨Ç·ÇÈ kessei suru a forma (o organiza]ie), a or- ganiza
	結構 kekk structur¥, construc]ie, arhitectur¥; su- 
	結社 kessha asocia]ie, socie- tate, fraternitate
	結団する ketsudan suru a stabili (forma) o organiza]i
	3. (a duce la cap\t) a termina, a `ncheia, a conchide, a sf`r[i, a ispr\vi, a stabiliza, a a[eza
	結論 ketsuron concluzie (a unui raport etc.)
	結局 kekkyoku `n ciuda tuturor dubiilor, `n sf`r- [
	結末 ketsumatsu cap¥t, sf`r- [it, `ncheiere, conclu
	結語 ketsugo concluzie, epilog
	終結する sh殘etsu suru a termina, a sf`r[i, a `n- chid
	完結する kanketsu suru a termina, a `ncheia, a conchi
	4. a avea realiz\ri, a avea drept rezultat/consecin]\, a duce la; a rezulta `n
	結実する ketsujitsu suru a avea realiz¥ri; a avea (ob
	結果 kekka rezultat, efect, consecin]¥
	KUN
	[musubu åãÇ‘]
	1. a – a lega (de ceva), a fixa, a str`nge, a uni, a `nnoda
	b – (a conecta, de exemplu prin legare) a (se) lega, a se uni, a se asocia
	a ïRÇðåãÇ‘ himo o musubu a lega un [iret
	b åãÇ—ïtÇØÇÈ musubitsukeru a lega (un lucru de al- tul), a (se) lega (la, de), a conecta ceva la
	東京と大阪を結ぶ t嗅y to 嘖aka o musubu a lega Tokyo de Osa
	手を結ぶ te o musubu a str`nge m`inile; a uni e- fort
	2. (a duce la cap\t) a termina, a `ncheia, a conchide, a sf`r[i, a ispr\vi
	結び musubi sf`r[it, conclu- zie; nod, fund¥, leg¥-
	小結び komusubi lupt¥tor de sumo de rangul trei
	[yuu åãÇ§] a se coafa, a `mpleti (p\rul)
	髪結い kamiyui coafez¥, fri- zer; coafat, coafare; c
	[yuwaeru åãÇÌÇ¶ÇÈ] a lega (de ceva), a fixa, a str`nge, a uni, a `nchide, a fixa
	縄を杭に結わえる nawa o kui ni yuwaeru a lega (str`nge) o
	健
	9$(2 + 9) U+5065
	1-2-9 K: 23-82
	0102
	KEN; suko(yaka)
	urobust
	COMPU{I
	1. (puternic [i s\n\tos) robust, s\n\tos, `n plin\ form\, pu- ternic, viguros, zdrav\n
	健康な kenk na s¥n¥tos, `n plin¥ form¥, puternic, vi
	健保 (= 健康保険) kenpo (= kenk hoken) asigurare de s¥n
	健在だ kenzai da a fi `n via]¥ [i s¥n¥tos
	健全 kenzen s¥n¥tate, vigoa- re, stare de normalita
	健脚の kenkyaku no condi]ia de a avea picioare puter
	強健な ky嗅en na robust, s¥n¥tos, puternic
	保健 hoken s¥n¥tate, igien¥
	穏健な onken na moderat (politic), temperat, uniform
	剛健な g嗅en na puternic [i hot¥r`t, viril; b¥rb¥tesc
	2. a fi puternic `n, a fi bun la
	健筆 kenpitsu a avea o caligrafie frumoas¥, a avea 
	健忘 kenb uitare, z¥p¥cea- l¥, memorie scurt¥
	健闘する kent suru a lupta cu curaj, a face eforturi 
	KUN
	[sukoyaka åíÇ‚Ç©]
	[sukoyaka na åíÇ‚Ç©Ç»] s\n\- tos, `n plin\ form\, puternic, viguros, zdrav\n
	健やかな体 sukoyaka na karada corp s¥n¥tos (puternic)
	** Citire special\
	健気なp kenage na l¥udabil, admirabil; brav, curajos
	建
	54 úM (3 + 6) U+5EFA
	3-3-6 K: 23-90
	1965
	KEN, KON; ta(teru), ta(te), -da(te), ta(tsu)
	ua construi
	1. a – a construi (o cl\dire), a cl\di, a `n\l]a, a zidi, a ridica
	b – a forma (fonda) (o na]iu- ne)
	a åöíz kenchiku construc]ie, cl\dire, architectur\
	建設する kensetsu suru a cl¥di, a `n¥l]a, a zidi, a c
	建造 kenz cl¥dire, construc]ie
	建立 konry ridicare a unei construc]ii, construire 
	再建 saiken reconstruc]ie, reabilitare
	b åöçë kenkoku formarea (fon- darea) unei na]iuni
	2. a propune, a sugera, a inainta o cerere/ peti]ie c\tre
	建議 kengi propunere, sugestie
	建白 kenpaku peti]ie, memoriu
	建策 kensaku recomandare, su- gestie
	KUN
	[tateru åöÇƒÇÈ]
	a a construi, a cl\di, a `n\l]a, a zidi, a ridica
	b a forma (fonda) o na]iune
	a åöï® tatemono construc]ie, imobil, edificiu
	建て前 tatemae ridicarea structurii unei case; princ
	b åöÇƒíºÇµ tatenaoshi reconstruc]ie, refacere
	[tate åöÇƒ] (`n compu[i) angajament (obliga]ie) de afaceri, contract de v`nzare
	建て値 tatene cota]ii oficiale, rat¥ de schimb, pia]
	[-date -åöÇƒ]
	de asemenea, sufix
	1. tip de cl\dire, metod\ de construire (de asemenea, sufix)
	二階建ての家 nikaidate no ie cas¥ cu dou¥ nivele
	2. valut\ de schimb
	ドル建て dorudate cotare (curs) `n dolari
	3. num\rul mediu de pagini (pentru un ziar sau revist\)
	十六頁建ての新聞 j殲okup阻idate no shin- bun ziar de 16 pag
	[tatsu åöÇ¬] a fi construit, a fi ridicat, a fi stabilit (a[ezat)
	銅像が建った d營 ga tatta o statuie de bronz a fost ridi
	験
	187 în (10 + 8) U+9A13
	1-10-8 K: 24-19
	1192
	KEN, GEN
	ua `ncerca
	COMPU{I
	(sens original) a `ncerca (ceva/ pe cineva), a pune ceva/pe cineva la `ncercare, a proba, a exami...
	験算 (= 検算) kenzan verificarea conturilor (socoteli
	試験する shiken suru a testa, a examina, a analiza
	実験 jikken experiment, experien]¥
	体験する taiken suru a trece printr-o experien]¥, a s
	受験する juken suru a lua (trece) un examen
	固
	31öò (3 + 5) U+56FA
	3-3-5 K: 24-39
	1963
	KO; kata(meru), kata(maru), kata(mari), kata(i)
	usolid
	uferm
	COMPU{I
	1. a – solid
	b – a solidifica, a consolida, a `nt\ri
	a åÅëÃ kotai corp solid, materie `n stare solid\
	固形の kokei no (corp, o- biect) solid
	b åÅâª koka solidificare
	凝固 gy嗅o solidificare, coagulare, congelare
	2. a – (sens original) (fixat `n- tr-un loc) ferm, fixat, i- mobil, fix, nemi[cat, stabil
	b – (care este hot\r`t) ferm, hot\r`t, decis, d`rz, ne- clintit
	a åÅíËÇ³ÇÍÇ½ kotei sareta fi- xat, fix, imobil, nemi[- cat, permanent
	固着する kochaku suru a adera la, a fi lipit de; a se
	b åÅé´Ç·ÇÈ koji suru a refuza ferm
	堅固な kengo na puternic, sigur, ferm, stabil
	強固な ky嗅o na ferm, stabil, solid, puternic
	3. st\ruitor, rigid, fixat, ferm, ne`nduplecat, `nc\p\]`nat
	固執する koshitsu (= kosh) suru a adera la, a persist
	頑固な ganko na `nc¥p¥- ]`nat, `nd¥r¥tnic, bigot, fa
	4. intrinsec, `n sine, propriu, original
	固有の koy no distinct, exclusiv, individual, partic
	KUN
	[katameru åÅÇﬂÇÈ] (vt.) a se `nt\ri, a solidifica; a tasa; a consolida, a fortifica, a asi- gura,...
	固め katame `nt¥rire, durificare; ap¥rare, fortific
	土を固める tsuchi o katameru consolidarea (`n- t¥rirea
	決心を固める kesshin o katameru a lua o decizie (hot¥r`
	[katamaru åÅÇ‹ÇÈ] (vi.) a se `nt\ri, a (se) solidifica, a (se) congela, a `nghe]a, a (se) `n- gro[a
	固く固まる kataku katamaru a forma o mas¥ compact¥ (so
	思想が固まっていない shis ga katamatte i- nai a nu avea ide
	凝り固まる korikatamaru a fi fanatic, a fi absorbit; a
	[katamari åÅÇ‹ÇË] [c`teodat\, de asemenea, âÚ] bucat\, mas\ (compact\), bulg\re, cocolo[; lingou
	鉄の固まり tetsu no katamari lingou de fier
	[katai åÅÇ¢]
	1. a – (v`scos sau inflexibil) ]eap\n, rigid, tare, ferm, dens, compact, v`scos, gros
	b – (care nu poate fi mi[cat u[or) ]eap\n, solid, str`ns, trainic, stabil
	a åÅÇ³ katasa rigiditate, duritate
	固練りコンクリート kataneri konkur付o beton `nt¥rit
	固いカラー katai kar gu- ler rigid, zgard¥
	ドアが固い doa ga katai u[a s-a `n]epenit
	b åÅÇ¢åãÇ—ñ⁄ katai musubime nod str`ns
	固い握り katai nigiri priz¥ (str`ngere) puternic¥
	2. a – (de nezdruncinat) ]eap\n, rigid, tare, ferm, hot\r`t, decis; puternic
	b – (care nu e dispus s\ cedeze) tare (pe pozi]ie), `nd\r\tnic, `nc\p\]`nat, inflexibil
	a åÅÇ¢ñÒë© katai yakusoku promisiune solemn\
	決意が固い ketsui ga katai a fi plin de hot¥r`re
	団結が固い danketsu ga katai a fi str`ns uni]i (solida
	b åÅãÍÇµÇ¢ katakurushii formal, ceremonios, rigid, `ncordat, for]at, prea serios; strict
	頭が固い atama ga katai `nc¥p¥]`nat, `nd¥r¥tnic, greu
	候
	9$(2 + 8) U+5019
	1-2-8 K: 24-85
	0089
	KÖ; sörö
	uanotimp
	COMPU{I
	1. anotimp, sezon, perioad\ a anului
	時候 jik anotimp, sezon, pe- rioad¥ a anului
	2. condi]ii meteorologice de a- notimp, climat, vreme
	天候 tenk vreme
	気候 kik climat, vreme; sezon
	測候所 sokk嗚o sta]ie meteorologic¥
	3. indica]ie, semn, simptom; condi]ie
	兆候 (= 徴候) ch嗅 semn, simptom; prevestire
	症候 sh嗅 simptom
	4. a a[tepta, a fi `n a[teptare
	候補 k喇o candidatur¥, candidat
	候補者 k喇osha candidat, aplicant
	KUN
	[sörö åÛ] sufix verbal clasic e- chivalent cu -masu
	候文 s嗷喘un stil epistolar (stil vechi de scriere ja
	候調 s嗷喞h stil epistolar
	書き候 kakis嗷 (a avea o- noarea) de a scrie
	居候 is嗷 parazit
	Not\
	★ a nu se confunda cu 侯 st¥p`n
	feudalÅÀ0074
	功
	19 óÕ (2 + 3) U+529F
	1-3-2 K: 24-89
	0138
	KÖ, KU; isaoq
	umerit
	COMPU{I
	a – merit(e), fapte meritorii (servicii)
	b – succes, realizare, rezultat, fruct
	a å˜ê— köseki fapt\ (ac]iune) meritorie, realizare, e- fectuare, `ndeplinire
	功労 k嗷 fapt¥ meritorie, servicii deosebite
	功名 k嗄y reu[it¥ deosebit¥, triumf; distinc]ie, fai
	功罪 k營ai merite [i defec- te; lucruri bune [i rele
	功徳 kudoku virtute, meri- tele actelor pioase ale 
	功力 kuriki meritele (influen]a) actelor pioase sau
	年功 nenk serviciu `ndelungat, experien]¥ de durat¥
	勲功 kunk servicii deosebi- te, merit
	戦功 senk merite de r¥zboi
	b å˜óòéÂã` körishugi utilitarism
	成功 seik succes
	Not\
	★ a nu se confunda cu 巧 `nde-
	m`naticÅÀ0137
	好
	38 èó (3 + 3) U+597D
	1-3-3 K: 25-05
	0155
	KÖ; kono(mu), su(ku), yo(i)p, i(i)p
	ua-i place
	ufavorabil
	COMPU{I
	1. (sens original) a-i pl\cea, a-i fi drag, a ]ine la, a fi `ndr\- gostit de, a fi amator de, a iubi
	好学 k喩aku dragoste de `n- v¥]¥tur¥, sete de cu- no
	好物 k喘utsu m`ncare prefe- rat¥
	好角家 k嗅akuka adept de sumo, exaltat al luptelor
	愛好者 aik嘖ha `ndr¥gostit (de muzic¥), fan
	愛好家 aikoka iubit
	同好会 d嗅嗅ai asocia]ie a persoanelor care au acelea[
	2. a – favorabil, bun, fin, delicat (de asemenea, prefix
	b – frumos, ar\tos, chipe[
	a çDí² köchö condi]ie favo- rabil\ (bun\)
	好機 k嗅i ocazie favorabil¥, [ans¥ deosebit¥
	好況 k嗅y condi]ii econo- mice bune, prosperitate
	好意 k喨 bun¥voin]¥, favoa- re, amabilitate
	好感 k嗅an senza]ie pl¥cut¥ (bun¥), impresie favo- r
	好評 k喇y popularitate, cri- tici (comentarii) favo-
	好影響 k啼iky influen]¥ favorabil¥
	好都合な k嗾sug na favo- rabil, norocos, comod, avanta
	絶好の zekk no splendid, mare, cel mai bun, mag- nif
	b äÜçD (= äiçD) kakkö care este convenabil, mode- ra]ie (`n pre]); aparen]\, form\, alur\, `nf\]i...
	KUN
	[konomu çDÇﬁ] a-i pl\cea, a-i fi drag, a ]ine la, a fi `n- dr\gostit de, a fi amator de, a prefera
	好み konomi gust, `nclinare, simpatie, pl¥cere; ale
	好ましい konomashii dezi- rabil, agreabil, dr¥gu], pl
	[suku çDÇ�] a-i pl\cea, a-i fi drag, a ]ine la, a fi `ndr\gostit de, a fi amator de, a iubi
	好き suki gust, `nclina]ie, simpatie, pl¥cere, pre-
	好きだ suki da a-i pl¥cea, a- i fi drag, a ]ine la, 
	好き嫌い sukikirai lucrurile pe care cineva le iu- be
	好き好き sukizuki o proble- m¥ de gust
	物好き monozuki curiozitate, exentricitate, fan- tez
	[yoi çDÇ¢] [acum se folose[te `n mod obi[nuit ó«Ç¢] la fel cu ó«Ç¢ yoi 2216
	お人好し ohitoyoshi persoan¥ amabil¥ care `[i manifes
	[ii çDÇ¢] [acum se folose[te `n mod obi[nuit ó«Ç¢] form\ colocvial\ pentru çDÇ¢ yoi
	好い加減 iikagen moderat, drept; la `nt`mplare, vag, 
	康
	53 õˆ (3 + 8) U+5EB7
	3-3-8 K: 25-15
	1994
	KÖ
	us\n\tos
	COMPU{I
	1. s\n\tos, robust
	健康 kenk s¥n¥tate
	健康な kenk na s¥n¥tos, vi- guros, zdrav¥n, bine
	2. (lipsit de greut\]i sau pericole) pa[nic, sigur, lini[tit, ferit de primejdii
	小康 sh嗅 acalmie, respiro, repaus temporar
	航
	137 èM(6 + 4) U+822A
	1-6-4 K: 25-50
	0885
	KÖ
	ua naviga
	COMPU{I
	1. (a c\l\tori pe ap\) a naviga, a face o croazier\
	航行 k嗅 naviga]ie, croazier¥
	航法 k喇 naviga]ie
	航海 k嗅ai voiaj, naviga]ie pe ocean
	航路 k嗷o drum maritim, curs(¥)
	潜航 senk voiaj submarin, naviga]ie subacvatic¥
	運航 unk naviga]ie; serviciu (aerian sau de transpo
	難航 nank naviga]ie dificil¥, dificult¥]i (negoci- 
	2. (a c\l\tori prin aer) a naviga, a zbura
	航空 k嗅 avia]ie, zbor, na- viga]ie aerian¥
	航空書簡 k嗅-shokan ae- rogram¥
	航空機 k嗅殘i aparat de zbor, aeronav¥, avion
	航空券 k嗅殘en bilet de zbor
	航宙 k喞h zbor spa]ial
	日航 nikk Liniile Aeriene Japoneze
	告
	30 å˚ (3 + 4) U+544A
	2-4-3 K: 25-80
	1560
	KOKU; tsu(geru)
	ua notifica
	COMPU{I
	1. a – (a aduce la cuno[tin]\, `n special `n scris) a notifica, a informa, a anun]a, a sf\tui, a ...
	b – (a face foarte cunoscut) a notifica, a anun]a, a pro- clama
	c – anun], aviz, informa]ie
	a çêímÇ·ÇÈ kokuchi suru a no- tifica, a anun]a
	通告する ts殘oku suru a notifica, a anun]a
	報告 h嗅oku raport, informa]ie, anun]
	申告 shinkoku raport, de- clara]ie, notificare
	予告 yokoku avertisment, a- viz, `n[tiin]are
	公告 k嗅oku notificare, a- nun] public, not¥ oficial
	b çêé¶ kokuji notificare, `n[tiin- ]are, buletin
	c ïzçê fukoku proclama]ie, de- clara]ie
	2. a `ncuno[tin]a, a informa, a preveni, a avertiza
	忠告 ch殘oku avertisment, mustrare, sfat
	警告 keikoku avertisment, admonestare
	勧告 kankoku sfat, aviz, recomandare
	3. a acuza de (delict), a da in judecat\, a intenta proces (cuiva), a `nvinov\]i, a apela la lege
	告訴する kokuso suru a da `n judecat¥, a face o pl`ng
	告発 kokuhatsu acuzare, denun]are, inculpare, puner
	上告 j嗅oku apel final (la o instan]a superioar¥)
	被告 hikoku inculpat, acu- zat, vinovat
	宣告 senkoku sentin]¥, verdict, pronun]are
	誣告 bukoku acuza]ie fals¥
	4. a spune la revedere
	告別 kokubetsu r¥mas bun
	告辞 kokuji discurs de r¥mas bun
	KUN
	[tsugeru çêÇ°ÇÈ] a spune, a `n- cuno[tin]a, a informa; a notifica, a anun]a, a comunica
	お告げ otsuge oracol, revela]ie
	告げ口 tsugeguchi p`r¥
	差
	48 çH (3 + 7) U+5DEE
	3-7-3 K: 26-25
	2082
	SA; sa(su), sa(shi)
	udiferen]\
	COMPU{I
	1. (de asemenea, sufix)
	a – (sens original) diferen]\, discrepan]\, inegalitate, margine
	b – (cantitativ) diferen]\; (mat.) rest
	a ç·àŸ sai diferen]\, disparita- te, deosebire
	差別 sabetsu discriminare, diferen]iere, distinc]ie
	大差 taisa diferen]¥ mare
	格差 kakusa diferen]¥ `n calitate (pre])
	個人差 kojinsa diferen]e individuale, ecua]ie person
	b ç·äz sagaku diferen]\ (`n pre]uri), marj\, balan]\
	時差 jisa diferen]¥ de timp
	2. [ini]ial, ç³ ] a traversa, a trece, a intersecta
	交差 k嘖a trecere, intersec]ie
	* Independent
	[sa ç·] diferen]\
	差を付ける sa o tsukeru a distinge, a deosebi
	賃金の差 chingin no sa diferen]¥ salarial¥
	KUN
	[sasu ç·Ç·]
	1. a oferi, a prezenta, a furniza, a asigura
	杯を差す sakazuki o sasu a oferi o cup¥
	2. a ]ine `n sus (drept)
	傘を差す kasa o sasu a ]ine o umbrel¥
	3. a purta `n p\r sau la curea (br`u)
	刀を差す katana o sasu a purta o sabie
	[sashi ç·Çµ]
	1. a – (prefix de `nt\rire sau de polite]e) a face, a executa
	b – (prefix verbal) a trimite, a prezenta
	a ç·ÇµìñÇ½ÇË (= ç·ÇµìñÇ½Ç¡ Çƒ) sashiatari (= sashi- atatte) pentru moment, `n prezent, `n acest m...
	差し上げる sashiageru a da (unui superior)
	差し控える sashihikaeru a fi moderat `n; a se ab- ]ine
	差し止める sashitomeru a prohibi, a interzice, a opri,
	差し掛かる sashikakaru a veni aproape, a se a- propia
	差し引き sashihiki deduce- re, sc¥dere, bilan]; flux 
	差し支え sashitsukae piedi- c¥, obstacol, complica- ]
	b ç·ÇµèoÇ· sashidasu a pre- zenta, a supune, a tri- mite; a (se ) `ntinde, a ajunge; a oferi, a da
	2. (`n compu[i) m\sur\, m\su- rare
	物差し monosashi rigl¥, m¥- sur¥
	3. compu[i neclasifica]i
	眼差し manazashi privire, expresie
	最
	73 ûH(4 + 8) U+6700
	2-4-8 K: 26-39
	1599
	SAI; motto(mo)
	ucel mai
	COMPU{I
	cel mai, ultra-, extrem (de asemenea, prefix) — folosit pentru a indica superlaltivul
	最高の saik no maxim, suprem, cel mai `nalt
	最少 saish cel mai mic, mi- nim, cel mai pu]in
	最大の saidai no cel mai mare, cel mai `ntins, cel m
	最新の saishin no cel mai nou, cel mai recent
	最中 saich `n mijlocul, `n timpul
	最終 saish ultim, sf`r[it; final
	最低の saitei no cel mai jos
	最南の sainan no cel mai sudic
	最高級 saik嗅y de cel mai `nalt grad, de clas¥ superi
	最強の saiky no cel mai puternic
	最上の saij no cel mai bun; cel mai de sus
	最先端 (= 最尖端) saisentan avangard¥, linia `nt`i, v`r
	最大限の saidaigen no ma- xim, cel mai important
	KUN
	[mottomo çÅÇ‡] cel mai
	最も重要な事 mottomo j- y na koto cel mai important luc
	** Citire special\
	最寄りの moyori no cel mai aproape (de), apropiat
	菜
	140 g(3 + 8) U+83DC
	2-3-8 K: 26-58
	1486
	SAI; na
	ulegum\
	COMPU{I
	1. legum\, verde]uri
	菜食 saishoku diet¥ de legu- me
	菜食主義 saishokushugi ve- getarianism
	菜園 saien gr¥din¥ de legu- me
	野菜 yasai legume, zarzavat, verde]uri
	白菜 hakusai varz¥ chine- zeasc¥
	山菜 sansai plant¥ s¥lbatic¥ (comestibil¥)
	2. fel de m`ncare ce `nso]e[te orezul la masa japonez\; fel de m`ncare `n plus
	前菜 zensai aperitiv
	惣菜 (= 総菜) s營ai m`nca- rea zilnic¥ de acas¥, fel d
	KUN
	[na çØ] verde]uri, legume, zar- zavat; nap
	青菜 aona legume verzi, zarzavat, verde]uri
	菜っ葉 nappa frunze de nap; legume, zarzavat, verde]
	材
	75 ñØ (4 + 3) U+6750
	1-4-3 K: 26-64
	0560
	ZAI
	ucherestea
	umaterial
	COMPU{I
	1. (sens original) cherestea, lemn de construc]ie, material lemnos
	材木 zaimoku cherestea, lemn de construc]ie, materi
	木材 mokuzai material lemnos, cherestea, lemn de co
	良材 ry營ai lemn de bun¥ calitate; oameni talenta]i;
	製材業 seizaigy `ntreprindere de prelucrare (t¥- ier
	2. a – material, material brut (de asemenea, sufix)
	b – materiale (scrise), date
	a çﬁéø zaishitsu propriet\]i ma- teriale; calitatea lemnului
	材料 zairy materie prim¥, materiale, ingrediente, c
	素材 sozai material; subiec- tul (unei c¥r]i)
	鋼材 k營ai (material de) o]el
	資材 shizai materiale
	b ã³çﬁ kyözai materiale pentru predare (mijloace auxi- liare)
	取材 shuzai colec]ie de date, materiale (pentru art
	3. abilitate, talent
	材器 zaiki talent, abilitate
	人材 jinzai (om de) talent, persoan¥ capabil¥
	昨
	72 ì˙(4 + 5) U+6628
	1-4-5 K: 26-82
	0601
	SAKU
	uieri
	utrecut
	COMPU{I
	1. ieri, de ieri (de asemenea, prefix)
	昨日 sakujitsu ieri
	昨晩 sakuban noaptea trecu- t¥, asear¥
	昨夜 sakuya noaptea trecut¥
	昨紙 sakushi ziarul de ieri
	昨五月二日 saku-gogatsu futsuka ieri, 2 mai
	昨今 sakkon zilele acestea
	2. (cel mai recent) (despre timp) trecut (an etc.)
	昨年 sakunen anul trecut
	昨春 sakushun prim¥vara tre- cut¥
	一昨昨日 issakusakujitsu trei zile `n urm¥
	** Citire special\
	昨日 kin ieri
	昨夜p y歟e noaptea trecut¥, asear¥
	一昨日p ototoi (= issakuji- tsu) alalt¥ieri
	刷
	182(2 + 6) U+5237
	1-6-2 K: 26-94
	0853
	SATSU; su(ru), -zu(ri), -zuri
	ua tip\ri
	COMPU{I
	a – a tip\ri, a pune `n tipar
	b – sufix de num\rare pentru tip\riri
	a àÛç¸ insatsu tip\rire
	縮刷する shukusatsu suru a tip¥ri `n num¥r redus
	増刷 z嘖atsu tip¥rire suplimentar¥, retip¥rire
	b ëÊélîÅéOç¸ daiyonhan sansatsu a patra edi]ie, a treia tip\rire
	KUN
	[suru ç¸ÇÈ] a tip\ri, a pune `n tipar
	刷り suri tip¥rire
	刷り上げる suriageru a termina tip¥rirea
	[-zuri -ç¸ÇË, -ç¸] tip\rire (sufix)
	校正刷り k嘖eizuri prob¥ de tip¥ritur¥ luat¥ de pe [pa
	多色刷り tashokuzuri tip¥- rire policrom¥
	察
	40 õ~ (3 + 11) U+5BDF
	2-3-11 K: 27-01
	1520
	SATSU
	ua inspecta
	ua ghici
	COMPU{I
	1. a – (a examina oficial) a ins- pecta, a investiga, a exa- mina
	b – (a cerceta cu aten]ie) a ins- pecta, a observa, a cerceta, a examina
	a åxé@ keisatsu poli]ie, post de poli]ie
	視察 shisatsu inspec]ie, observa]ie
	巡察 junsatsu rond de inspec]ie, patrulare
	検察 kensatsu examen, investiga]ie criminalistic¥; 
	査察 sasatsu inspec]ie, investiga]ie
	診察 shinsatsu examinare me- dical¥
	b äœé@ kansatsu observa]ie, su- pervizare
	洞察する d嘖atsu suru a privi prin, a penetra, a disce
	2. a ghici, a presupune, a deduce, a implica, a b\nui, a conchide, a judeca
	察知する satchi suru a deduce, a conchide
	推察する suisatsu suru a ghici, a presupune, a deduce
	考察する k嘖atsu suru a considera, a contem- pla, a st
	* Independent
	[sassuru é@Ç·ÇÈ] a ghici, a presupune, a deduce, a implica, a b\nui, a conchide, a judeca, a imag...
	察し sasshi considerare, a- preciere, judecat¥
	札
	75 ñØ (4 + 1) U+672D
	1-4-1 K: 27-05
	0546
	SATSU; fuda
	uetichet\
	COMPU{I
	1. a – etichet\, plac\, placard\
	b – bilet
	a ïWéD (= ï\éD) hyösatsu t\bli- ]\ de la u[\ cu numele locatarului
	門札 monsatsu plac¥ de pe u[a unei case (apartament
	鑑札 kansatsu licen]¥, certificat
	b åüéD kensatsu controlul biletelor
	改札口 kaisatsuguchi barier¥ de acces (metrou)
	2. bani de h`rtie, bancnot\ (de asemenea, sufix)
	札入れ satsuire portofel
	札束 satsutaba pachet de bancnote
	贋札 gansatsu (= nisesatsu) bani de h`rtie contraf¥
	千円札 sen'ensatsu bancno- t¥ de 1000 de yeni
	3. ofert\, licita]ie
	入札する ny殱atsu suru a face o ofert¥, a licita
	落札 rakusatsu adjudecare reu[it¥
	* Independent
	[satsu éD] bani de h`rtie, banc- not\
	札を崩す satsu o kuzusu a schimba o bancnot¥
	KUN
	[fuda éD]
	1. etichet\, marc\, denumire, plac\, placard\; reclam\ (de asemenea, sufix)
	札を付ける fuda o tsukeru a pune o etichet¥ pe, a marc
	値札 nefuda pre]ul (unui articol)
	手札 tefuda carte de vizit¥, card, carte (de joc)
	守り札 mamorifuda talisman
	名札 nafuda t¥bli]¥ de la u[¥ cu numele locatarului
	立て札 tatefuda t¥bli]¥ cu un anun], afi[ier
	質札 shichifuda chitan]¥ e- mis¥ de un c¥m¥tar
	2. carte de joc
	り札切 kirifuda atu (la jocul de c¥r]i), argument de
	3. ofert\, licita]ie
	入れ札 irefuda ofert¥
	殺
	79 üt (4 + 6) U+6BBA
	1-6-4 K: 27-06
	0889
	SATSU, SAI, SETSU, koro(su), -goro(shi)
	ua ucide
	COMPU{I
	1. a ucide, a omor`
	殺人 satsujin crim¥, omuci- dere, asasinat
	殺生する sessh suru a distruge via]a, a ucide ani- ma
	殺害 satsugai (= setsugai) crim¥, ucidere, asasinat
	殺菌 sakkin sterilizare, pasteurizare
	暗殺 ansatsu asasinare
	自殺 jisatsu suicid
	謀殺 b嘖atsu crim¥ cu premeditare
	射殺する shasatsu suru a `mpu[ca mortal
	銃殺する j殱atsu suru a `mpu[ca mortal, a fi exe- cuta
	2. a `ndep\rta cu totul, a rade, a [terge temeinic
	殺風景 sapp殘ei lipsit de rafinament; necizelat
	抹殺する massatsu suru a [terge, a radia; a nega
	3. a sl\bi, a mic[ora, a reduce, a t\ia
	相殺する s嘖ai suru a contrabalansa, a se anula re- ci
	4. (auxiliar de `nt\rire) `n intregime, complet, cu des\- v`r[ire
	殺到する satt suru a se n¥- pusti, a curge, a aflui, 
	KUN
	[korosu éEÇ·] a ucide, a omor`; a masacra; a extermina; a re]ine un sentiment (lacrimile); a stop...
	殺し koroshi crim¥, omuci- dere, asasinat
	殺し屋 koroshiya asasin pl¥- tit
	締め殺す shimekorosu a fi omor`t prin strangulare
	感情を殺す kanj o korosu a-[i st¥p`ni (reprima) emo]ii
	[-goroshi-éEÇµ] crim\, asasinat, -cid (de asemenea, sufix)
	人殺し hitogoroshi crim¥, asasinat; criminal
	幼児殺し y嗚igoroshi infanticid
	参
	28 ô— (2 + 6) U+53C2
	2-2-6 K: 27-18
	1308
	SAN, SHINp; mai(ru)
	ua participa
	ua vizita un loc sf`nt
	COMPU{I
	1. a participa, a lua parte la, a intra `n, a se asocia la
	参加する sanka suru a participa, a intra `n, a se aso
	参謀 sanb ofi]er de stat major; consultant, consi- 
	参事 sanji consultant, consilier, secretar
	参議院 sangiin Camera Con- silierilor, Camera Superi
	参戦 sansen participare la r¥zboi (individual sau l
	参与 san'yo participare (`n afaceri publice); consi
	2. a vizita un loc sf`nt (un templu, altar sau Palatul Imperial) pentru a manifesta res- pectul (...
	参拝 sanpai vizit¥ la un altar (templu) pentru a se
	参詣 sankei vizit¥ la un altar (templu), pelerinaj,
	参上する sanj suru a mer- ge pentru a vedea pe cineva
	参内 sandai vizit¥ la Curtea Imperial¥
	墓参 bosan vizit¥ la un mor- m`nt
	日参 nissan vizit¥ zilnic¥ la un altar (templu) pen
	3. a merge undeva, a merge (la), a veni
	参観 sankan vizit¥, inspec]ie
	参集する sansh suru a se aduna, a se `nt`lni (`ntr- u
	持参する jisan suru a lua cu sine, a duce
	古参 kosan senior, veteran; vechime mai mare `n mun
	新参 shinzan membru nou, novice, `ncep¥tor
	4. a se referi, a consulta, a cola]iona, a interpola
	参考 sank referin]¥, consultare
	参考書 sank嘖ho carte (lucrare) de referin]¥
	参照 sansh referin]¥, compara]ie
	5. a fi scos din joc, a fi `nvins
	降参する k嘖an suru a se preda, a se supune, a ceda la
	6. compu[i neclasifica]i
	人参 ninjin morcov
	KUN
	[mairu éQÇÈ]
	1. a – (modest) a merge, a vizita, a veni
	b – (verb caracteristic limbajului modest ce urmeaza forma -te a altor verbe) a merge [i a face (...
	a ç°éQÇËÇ‹Ç· ima mairimasu sosesc, vin acum
	そちらへは参りません sochira e wa mairima- sen nu voi merge
	b éÊÇ¡ÇƒéQÇËÇ‹Ç· totte mairimasu `l voi aduce
	車を呼んで参りましょう か kuruma o yonde mairimash ka s¥ fac 
	2. a vizita un loc sf`nt (un templu, altar sau morm`nt)
	お参り omairi vizit¥ la un altar pentru a se ruga; v
	寺参り teramairi vizit¥ la un templu
	お礼参り oreimairi vizit¥ la un altar sau templu pent
	散
	66 ùº (4 + 8) U+6563
	1-8-4 K: 27-22
	1118
	SAN; chi(ru), chi(rasu), -chi(rasu), chi(rakasu), chi(rakaru), chi(rabaru)
	ua `mpr\[tia
	COMPU{I
	1. a – a `mpr\[tia, a risipi, a (se) dispersa, a r\sp`ndi, a separa
	b – [ini]ial, `n trecut, de ase- menea, éT san, satsu] (sens original) (a face s\) a (se) `mpr\[t...
	a éUóê sanran dispersie, `m- pr\[tiere
	散発的な sanpatsuteki na sporadic
	解散 kaisan separare, dispersie; disolu]ie
	拡散 kakusan `mpr¥[tiere, difuzare
	分散 bunsan dispersie, separare, divergen]¥; va- ri
	四散する shisan suru a se `mpr¥[tia (`n toate direc]i
	一目散に ichimokusan ni `n vitez¥ maxim¥
	b éUîØ sanpatsu coafur\
	散布 sanpu (= sappu) `m- pr¥[tiere, stropire, pulve
	散水 sansui a stropi cu ap¥, a iriga
	散会する sankai suru a sepa- ra, a am`na, a suspenda,
	2. a – f\r\ restric]ii, liber, lipsit de griji, relaxat, dezlegat
	b – aleatoriu, `nt`mpl\tor, o- cazional
	a éUï‡ sanpo plimbare
	散文 sanbun proz¥
	閑散 kansan tihn¥, r¥gaz, inactivitate
	b éUéUÇ… sanzan ni sever, te- ribil, nemilos
	散漫な sanman na sporadic, `nt`mpl¥tor, r¥t¥citor, v
	KUN
	[chiru éUÇÈ] (vi.)
	1. a `mpr\[tia, a risipi, a (se) dispersa, a r\sp`ndi, a separa, a disipa
	散り散りに chirijiri ni `mpr¥[tiat, separat
	飛び散る tobichiru a fugi, a se dep¥rta `n fug¥, a `m
	2. a c\dea, a fi `mpr\[tiat; a muri
	散る落葉 chiru ochiba frunze care cad
	南海に散る nankai ni chiru a muri `n Marea Sudului
	[chirasu éUÇÁÇ·] (vt.) a `m- pr\[tia, a risipi, a (se) disper- sa, a separa, a disipa
	散らし chirashi anun] (care se distribuie trec¥toril
	追い散らす oichirasu a dispersa, a `mpr¥[tia, a pune p
	[-chirasu - éUÇÁÇ·] sufix verbal ce indic\ dezordine sau indiscre]ie
	食い散らす kuichirasu a m`nca neglijent, a m`n- ca pu]
	当たり散らす atarichirasu a g¥si o gre[eal¥ fiec¥- ruia
	[chirakasu éUÇÁÇ©Ç·] (vt.) a `mpr\[tia, a risipi, a r\v\[i, a l\sa `n dezordine
	部屋を散らかす heya o chirakasu a `mpr¥[tia lucrurile di
	[chirakaru éUÇÁÇ©ÇÈ] (vi.) a sta `mpr\[tiat, a fi `n dezordine
	散らかった紙屑 chirakatta kamikuzu resturi de h`r- tie `
	[chirabaru éUÇÁÇŒÇÈ] a fi `mpr\[tiat, a fi `n dezordine
	ユダヤ人は世界各国に散ら ばっている yudayajin wa sekai kakkoku ni 
	産
	100 ê¶ (5 + 6) U+7523
	3-6-5 K: 27-26
	2075
	SAN; u(mu), u(mareru), ubu-
	ua da na[tere
	ua produce
	COMPU{I
	1. a – a da na[tere (la), a na[te, a se reproduce
	b – a fi n\scut
	c – na[tere, facere
	a éYïw sanpu femeie aproape de termenul de a na[te
	産卵 sanran a oua, a depune icre/lap]i
	産婦人科 sanfujinka obste- tric¥ [i ginecologie
	出産する shussan suru a da na[tere (la), a na[te, a d
	b éYêß sansei controlul na[te- rilor
	c à¿éY anzan na[tere u[oar\ (a unui copil)
	死産 shizan na[tere a unui copil mort
	2. a – a produce, a da, a scoate
	b – produc]ie (de asemenea, sufix)
	a éYèoÇ·ÇÈ sanshutsu suru a produce, a da, a scoate
	産業 sangy industrie
	産地 sanchi loc de produc]ie; loc de na[tere
	産物 sanbutsu produs, rezul- tat
	b çëéY kokusan produs `n ]ar\ (intern)
	3. produs
	水産 suisan produse de ma- re, loc de pescuit
	物産 bussan produs
	名産 meisan produs special, specialitate local¥
	4. abreviere pentru éYãÆ sangyö: industrie
	産別会議 sanbetsu kaigi Congresul Organiza]ii- lor In
	通産省 ts殱ansh Ministerul Comer]ului Interna]io- nal
	5. proprietate, avere, bog\]ie, bunuri
	財産 zaisan proprietate, a- vere, bog¥]ie, bunuri
	資産 shisan proprietate, bunuri, avere
	倒産 t嘖an insolvabilitate, bancrut¥, faliment, e[ec
	破産 hasan bancrut¥, faliment, ruin¥
	共産主義 ky嘖anshugi comunism
	不動産 fud嘖an proprietate fix¥, proprietate imobilia
	KUN
	[umu éYÇﬁ] (a produce urma[i) a da na[tere (la), a na[te, a (pro)crea
	産み umi aducere pe lume, na[tere (fizic¥)
	産み出す umidasu a `ncepe s¥ dea na[tere la
	産み月 umizuki ultima lun¥ de sarcin¥
	彼女は五人子供を産んだ kanojo wa gonin ko- domo o unda ea a 
	[umareru éYÇ‹ÇÍÇÈ] (a trece prin actul fizical na[terii) a fi n\scut
	赤ん坊が産まれた akanb ga umareta copilul s-a n¥scut
	[ubu- éY-] legat de na[tere, ca [i c`nd ar fi n\scut
	産声 ubugoe primul strig¥t al copilului
	産毛 ubuge p¥r moale [i lipsit de elasticitate
	** Citire special\
	土産 miyage suvenir, cadou
	残
	78 üe (4 + 6) U+6B8B
	1-4-6 K: 27-36
	0640
	ZAN; noko(ru), noko(su)
	ua r\m`ne
	unemilos
	COMPU{I
	1. a r\m`ne, a dura, a d\inui, a persista
	残余 zan'yo rest, ram¥[i]¥, ceea ce r¥m`ne, rezi- d
	残高 zandaka bilan], sold (bancar), rest
	残額 zangaku rest, sold (de cont)
	残業 zangy ore suplimentare (la serviciu)
	残飯 zanpan resturi de m`ncare, gunoi
	残雪 zansetsu z¥pad¥ ce a r¥mas
	残念 zannen regret, deza- m¥gire, decep]ie, sup¥- r
	2. [c`teodat\, de asemenea, éS] nemilos, crud, brutal
	残酷な zankoku na crud, nemilos, atroce, dur
	残虐な zangyaku na crud, atroce, brutal, inuman
	残忍 zannin cruzime, atrocitate, brutalitate
	無残な muzan na crud, a- troce, cu s`nge rece; jalni
	KUN
	[nokoru écÇÈ] a r\m`ne, a dura, a d\inui, a persista; a fi l\sat; a supravie]ui; a r\m`ne `n comp...
	残り nokori resturi, r¥m¥[i]e, de[eu, reziduu, guno
	残らず nokorazu complet, `ntreg, f¥r¥ excep]ie
	残り物 nokorimono r¥m¥[i- ]e, rest(uri), reziduuri
	生き残る ikinokoru a supravie]ui, a tr¥i (sau) a du- 
	[nokosu écÇ·] a p\stra pentru mai t`rziu, a salvgarda, a salva, a l\sa posterit\]ii
	食べ残し tabenokoshi resturi de m`ncare
	取り残す torinokosu a l¥sa (ceva, pe cineva) `n spate
	言い残す iinokosu a l¥sa r¥spuns (unei persoa- ne), a
	** Citire special\
	名残 nagori resturi, vestigii, amintiri
	名残惜しい nagorioshii a-i p¥rea r¥u s¥ se des- part¥,
	司
	30 å˚ (3 + 2) U+53F8
	3-1-4 K: 27-42
	1861
	SHI
	ua oficia
	COMPU{I
	1. (sens original) a oficia, a `n- deplini o func]ie, a administra, a r\spunde de, a condu- ce, a...
	司法 shih instan]¥ judicia- r¥, justi]ie, curte
	司祭 shisai preot (catolic), rabin
	司書 shisho bibliotecar
	司直 shichoku conducerea justi]iei, judec¥tor, auto
	司令官 shireikan comandant
	司会する shikai suru a pre- zida, a modera, a oficia;
	2. cel care oficiaz\, func]ionar, oficial, administrator (de a- semenea, sufix)
	上司 j嘖hi autorit¥]i superi- oare; superior, [ef
	行司 gy嗚i arbitru de sumo
	3. folosit fonetic pentru shi
	寿司 sushi sushi (pe[te crud [i o]et de orez)
	史
	30 å˚ (3 + 2) U+53F2
	4-5-4 K: 27-43
	2188
	SHI
	uistorie
	COMPU{I
	istorie, cronic\; carte de istorie (de asemenea, sufix)
	史料 shiry materiale isto- rice
	史書 shisho carte de istorie
	史跡 shiseki loc istoric, construc]ie istoric¥
	史学者 shigakusha istoric
	史上に例を見ない shij ni rei o minai a fi f¥r¥ e- gal `n 
	歴史 rekishi istorie
	世界史 sekaishi istoria lumii
	日本史 nihonshi istoria Ja- poniei
	士
	33 ém (3 + 0) U+58EB
	4-3-2 K: 27-46
	2129
	SHI
	umilitar
	usufix pentru profesii
	COMPU{I
	1. a – militar, lupt\tor, soldat, ca- valer; ofi]er
	b – clasa r\zboinic\ a Japoniei feudale: samurai, vasal
	a émäØ shikan ofi]er
	士官学校 shikangakk aca- demie militar¥
	士気 shiki spirit de lupt¥, moral
	兵士 heishi soldat
	騎士 kishi cavaler
	武士 bushi samurai, lupt¥tor
	b émë° shizoku descendent al unei familii de samurai
	士分 shibun statut de samurai
	士農工商 shin嗅嘖h lupt¥tori, ]¥rani, arti- zani [i neg
	四十七士 shij殱hichishi pa- truzeci [i [apte de sa- mu
	2. persoan\ instruit\ [i de o `nalt\ ]inut\ moral\, om ales, gentleman, `nv\]at, persoan\ cu alea...
	士君子 shikunshi persoan¥ instruit¥ [i de o `nalt¥ ]
	博士 hakushi doctor
	紳士 shinshi om ales, gentleman
	名士 meishi persoan¥ distins¥ (renumit¥)
	国士 kokushi cet¥]ean distins; patriot
	同士 d嘖hi camarad, coleg (ca `n 学生同士 gaku- seid嘖hi 
	3. sufix pentru membrii unei profesii, `n special pentru o profesie licen]iat\
	弁護士 bengoshi avocat
	力士 rikishi lupt¥tor de sumo
	棋士 kishi juc¥tor profesio- nist de go (shogi)
	** Citire special\
	博士 hakase expert, persoa- n¥ `nv¥]at¥; doctor
	一言居士 ichigenkoji critic prompt, persoan¥ gata s¥ 
	Not\
	★ a nu se confunda cu 土 sol
	ÅÀ2127
	氏
	83 éÅ (4 + 0) U+6C0F
	3-2-2 K: 27-65
	1872
	SHI; uji, -uji
	utitlu de polite]e
	unume de familie
	COMPU{I
	1. a – titlu de polite]e dup\ nu- mele de familie: Dl., Domnul
	b – persoan\ (politicos)
	a ìcíÜéÅ tanakashi Dl. Tanaka
	b ñ^éÅ böshi o anumit\ persoan\
	同氏 d嘖hi numita persoan¥, el
	無名氏 mumeishi persoan¥ anonim¥, un nimeni
	2. a – nume de familie, nume patronimic
	b – sufix dup\ numele unei femei c\s\torite pentru a indica numele de fat\ (ar- haic); n\scut\
	a éÅñº shimei nume (`ntreg)
	氏姓制度 shisei seido siste- mul de odinioar¥ de for-
	b ïvêlóõéÅ fujin ri-shi so]ia sa, n\scut\ Li
	3. a – clan, familie
	b – sufix dup\ numele clanurilor sau familiilor
	a éÅë° shizoku clan, familie
	b å¹éÅ genji familia Genji, (cei din clanul) Minamoto
	平氏 heishi clanul (familia) Heike (Taira), (cei di
	4. sufix pentru sc\rile de temperatur\
	摂氏 (= セ氏) sesshi (= se- shi) centigrade
	5. el
	彼氏 kareshi el; iubit, cava- ler, pretendent
	* Independent
	[shi éÅ] pronume personal, persoana a treia; el (politicos)
	氏の意見 shi no iken opinia lui
	KUN
	[uji éÅ] nume de familie, nume patronimic; ascenden]\, fa- milie, neam, na[tere
	氏素性 ujisuj ascenden]a (unei persoane)
	氏神 ujigami zeu tutelar, zeitate Shinto
	[-uji -éÅ] titlu onorific de polite]e: Dl.
	加藤氏 Kat嗽ji Dl. Kato
	試
	149 åæ (7 + 6) U+8A66
	1-7-6 K: 27-78
	1025
	SHI; kokoro(miru), tame(su)
	ua `ncerca
	COMPU{I
	1. a – (sens original) (`ncercare de a face) a `ncerca, a se apuca de, a `ntreprinde
	b – (a testa calitatea) a `ncerca, a proba, a controla, a verifica
	a ééàƒ shian `ncercare, tentativ\
	試作 shisaku fabricare expe- rimental¥, prototip, p
	試算する shisan suru a face un calcul estimativ, a ve
	試写 shisha vizionare `nain- te de premier¥
	試行錯誤 shik-sakugo aproxim¥ri succesive
	b ééêH shishoku degustare (de m`ncare)
	試験 shiken test, examinare
	試練 shiren `ncercare, test, prob¥
	試運転 shiunten `ncercare, test
	2. abreviere pentru ééå± shi- ken: examinare, examen (test) de [coal\
	入試 ny殱hi examen de intrare
	3. folosit fonetic pentru shi
	試合 shiai meci, competi]ie, joc, `ntrecere sportiv
	KUN
	[kokoromiru ééÇ›ÇÈ] a `ncerca, a se apuca de, a `ntreprinde, a proba, a controla
	試み kokoromi `ncercare, experien]¥, test
	抵抗を試みる teik o kokoromiru a `ncerca (opu- ne) rezi
	[tamesu ééÇ·] a `ncerca, a proba, a controla, a experimenta
	試し tameshi `ncercare, test
	力を試す chikara o tamesu a `ncerca puterea
	児
	10 ôX (2 + 5) U+5150
	2-5-2 K: 27-89
	1617
	JI, NI; koq
	ucopil
	COMPU{I
	a – (de asemenea, sufix) copil (de orice v`rst\), b\ie]andru, june; t`n\r, tineret
	b – (sens original) copil mic, prunc, sugar
	a éôì¶ jidö copil, adolescent, t`n\r
	園児 enji copil de gr¥dini]¥
	小児科 sh嗜ika (sec]ie de) pediatrie
	健康児 kenk嗚i copil s¥n¥tos
	幼児 y嗚i copil mic, sugar, prunc
	男児 danji b¥iat, fiu; om
	二歳児 nisaiji copil de doi ani
	b ì˚éô nyüji sugar, prunc, copil mic
	育児 ikuji cre[terea copiilor mici, a se ocupa de c
	胎児 taiji embrion, fetus
	** Citire special\
	稚児 chigo copil mic
	治
	85G(3 + 5) U+6CBB
	1-3-5 K: 28-03
	0250
	JI, CHI; osa(meru), osa(maru), nao(ru), na(osu)
	ua guverna
	ua vindeca
	COMPU{I
	1. a – a guverna, a administra, a domni, a st\p`ni peste
	b – guvern, conducere, auto- ritate, st\p`nire, administra]ie
	a é°çë chikoku guvern
	治世 chisei guvernare, conducere, domnie, regim, di
	自治 jichi autoguvernare, a- utonomie
	統治 t喞hi conducere, guver- nare, domnie
	明治 meiji era Meiji
	b é°âºÇÃ chika no sub condu- cerea
	政治 seiji guvern, administra]ie, politic¥
	2. ordine public\, pace
	治安 chian ordine public¥ [i pace
	治乱 chiran r¥zboi [i pace
	退治 taiji subjugare, supune- re; exterminare; cruc
	3. a vindeca, a trata, a reface
	治療 chiry tratament medical (cur¥)
	治癒 chiyu vindecare, tratament, recuperare
	主治医 shujii medicul [ef responsabil pentru un pa- 
	不治の fuji no incurabil, fatal
	KUN
	[osameru é°ÇﬂÇÈ]
	a a guverna, a domni, a st\p`ni peste, a administra, a conduce
	b a aduce sub control, a reprima (o r\scoal\ etc.), a suprima, a pacifica, a `n\bu[i
	a çëÇðé°ÇﬂÇÈ kuni o osameru a guverna o ]ar\, a conduce (administra) un stat
	b ñ\ìÆÇðé°ÇﬂÇÈ bödö o osa- meru a reprima o revolt\
	[osamaru é°Ç‹ÇÈ]
	1. a fi `n pace, a fi bine guvernat
	国が治まる kuni ga osamaru pacea domne[te `n ]ar¥
	2. a fi vindecat, a potoli (o suferin]\)
	痛みが治まる itami ga osamaru durerea este calmat¥
	[naoru é°ÇÈ] a fi vindecat, a se `ns\n\to[i, a se recupera
	治り naori recuperare, refa- cere, vindecare
	傷が治った kizu ga naotta rana s-a vindecat
	[naosu é°Ç·] a vindeca, a reface
	風邪を治す kaze o naosu a vindeca o r¥ceal¥
	辞
	160 êh (7 + 6) U+8F9E
	1-6-7 K: 28-13
	0922
	JI; ya(meru)
	ucuv`nt
	ua renun]a la
	COMPU{I
	1. cuv`nt, termen, sintagm\, expresie, propozi]ie
	辞典 jiten dic]ionar
	辞書 jisho dic]ionar
	訓辞kunji sfaturi, instruc- ]iuni, avertisment
	世辞 seji compliment
	式辞 shikiji salut ceremonial, discurs ]inut `n cad
	2. a renun]a la (o func]ie, un drept), a-[i da demisia din, a se retrage, a pleca, a p\r\si
	辞職 jishoku demisie
	辞表 jihy (scrisoare de) demisie
	辞意 jii inten]ie de a renun]a (demisiona)
	3. a declina (o r\spundere etc.), a refuza
	辞退 jitai refuz
	4. a-[i exprima recuno[tin]a
	辞儀 jigi refuz; `nclinare, sa- lut politicos
	KUN
	[yameru é´ÇﬂÇÈ] a renun]a la (o func]ie, un drept), a-[i da demisia din, a se retrage, a pleca, a...
	会社を辞める kaisha o ya- meru a pleca din companie, a 
	失
	37 ëÂ(3 + 2) U+5931
	4-5-4 K: 28-26
	2189
	SHITSU; ushina(u)
	ua pierde
	ua gre[i
	COMPU{I
	1. a pierde, a e[ua `n
	失業する shitsugy suru a fi `n [omaj, a-[i pierde slu
	失礼 shitsurei impolite]e, gro- sol¥nie; lips¥ de m
	失望する shitsub suru a fi dezam¥git, a-[i pierde spe
	紛失 funshitsu pierdere
	喪失 s嘖hitsu pierdere, a- mend¥
	遺失する ishitsu suru a pierde, a l¥sa, a uita
	2. a – a gre[i, a se `n[ela, a face o gre[eal\
	b – gre[eal\, omisiune, negli- jen]\, eroare
	a é¸åæ shitsugen gre[eal\ de vorbire, folosirea unor cuvinte nepotrivite
	失笑する shissh suru a izbucni `n r`s
	失策 shissaku gaf¥, gre[ea- l¥, eroare
	失敗 shippai insucces, gre- [eal¥
	過失 kashitsu eroare, gaf¥, gre[eal¥; neaten]ie, o-
	KUN
	[ushinau é¸Ç§] a pierde, a e[ua `n, a fi privat de
	見失う miushinau a pierde din vedere
	両親を失う ry嘖hin o ushi- nau a fi lipsit de unul dint
	借
	9$(2 + 8) U+501F
	1-2-8 K: 28-58
	0091
	SHAKU; ka(riru)
	ua ` mprumuta (de la)
	COMPU{I
	a `mprumuta (de la), a ob- ]ine un `mprumut
	借金する shakkin suru a `mprumuta bani, a face datori
	借用 shakuy `mprumut
	借家 shakuya cas¥ de `nchi- riat
	借款 shakkan datorie (interna]ional¥)
	貸借 taishaku a da [i a lua cu `mprumut, debit [i c
	拝借する haishaku suru a `mprumuta
	賃借する chinshaku suru a `nchiria, a concesiona
	KUN
	[kariru éØÇËÇÈ] a `mprumuta (de la), a ob]ine un `mprumut; a `nchiria; a cump\ra pe credit
	借り kari debit, datorie, `m- prumut
	借り出す karidasu a `mprumuta, a ob]ine un `m- prumut
	間借り magari `nchirierea unei camere
	種
	115 â— (5 + 9) U+7A2E
	1-5-9 K: 28-79
	0823
	SHU; tane, -gusaq
	uvarietate
	us\m`n]\
	COMPU{I
	1. varietate, fel, tip, soi, ras\
	種目 shumoku articol(e), cla- s¥, categorie; evenim
	種種の shuju no de toate felurile, variat
	各種の kakushu no toate felurile de, divers, variat
	一種の isshu no un fel de, un tip de, o varietate de
	機種 kishu tip de avion (ma- [in¥), model
	業種 gy嘖hu tip de industrie, categorie de afaceri
	職種 shokushu tip de ocupa]ie (munc¥), categorie pr
	品種 hinshu fel, varietate, prezentare, marc¥
	人種 jinshu ras¥, rasa uman¥
	甲種 k嘖hu de prim rang
	2. (biol.) specii, varietate (de a- semenea, sufix)
	亜種 ashu subspecii
	変種 henshu varietate; muta]ie
	ホルスタイン種 horu-su- tain-shu Holstein, Hol- stein-Fr
	3. s\m`n]\
	種子 shushi s¥m`n]¥, s`mbu- re (de fruct); cauz¥, s
	種皮 shuhi coaja tare a unei semin]e
	* Independent
	[shu éÌ] fel, tip
	この種の kono shu no acest fel de
	KUN
	[tane éÌ]
	1. s\m`n]\, s`mbure (de fruct), miez
	菜種 natane s¥m`n]¥ de rapi]¥
	2. subiect, tem\, con]inut, fond, [tiri
	特種 tokudane [tiri exclusive, reportaj publicat `n
	3. cauz\, surs\, origine
	悩みの種 nayami no tane cauza sup¥r¥rii (grijii, neca
	周
	30 å˚ (3 + 5) U+5468
	3-2-6 K: 28-94
	1903
	SHÜ; mawa(ri)
	uperiferie
	COMPU{I
	1. periferie, circumferin]\, perimetru
	周囲 sh殃 circumferin]¥, pe- riferie; `mprejurimi
	周辺 sh殄en `mprejurimi, suburbie, mahala; circumfer
	周回 sh殘ai circumferin]¥, vecin¥tate, `mprejurimi; 
	円周 ensh circumferin]¥
	四周 shish circumferin]¥, periferie
	2. a – circuit, ciclu, cerc
	b – sufix de num\rare pentru circuite sau ture (de circuit)
	c – circuit, cerc, a merge `n jurul
	a é¸îg shüha ciclu
	半周 hansh semicerc
	b éOé¸ sanshü trei runde (ture)
	一周する issh suru a face o tur¥, circuit; a naviga `
	c é¸ä˙ shüki perioad\, ciclu
	周遊 sh毓 (circular) excursie, voiaj, bilet (de circ
	KUN
	[mawari é¸ÇË] periferie, `m- prejurimi, margine, circumferin]\
	周りの人 mawari no hito oamenii care ne `nconjoar¥
	地球の周り chiky no mawari circumferin]a p¥m`ntului; s
	祝
	113T(4 + 5) U+795D
	1-4-5 K: 29-43
	0616
	SHUKU, SHÜ; iwa(u)
	ua celebra
	COMPU{I
	1. a – a celebra, a s\rb\tori
	b – a felicita
	a èjâÍ shukuga celebrare; felicit\ri
	祝日 shukujitsu (zi de) s¥r- b¥toare
	慶祝 keishuku celebrare, felicit¥ri
	b èjåæ shügen celebrarea c\- s\toriei
	祝儀 sh殀i celebrare; cadou de felicitare; bac[i[
	祝電 shukuden telegram¥ de felicitare
	2. a binecuv`nta, a (se) ruga, a ura
	祝福 shukufuku binecu-v`n- tare
	KUN
	[iwau èjÇ§] a celebra, a s\rb\- tori, a comemora; a felicita
	祝い iwai celebrare; felicit¥ri
	人の成功を祝う hito no se- ik o iwau a felicita o persoa
	** Citire special\
	祝詞 norito rug¥ciune ritua- l¥ Shinto
	順
	181 ïÅ (9 + 3) U+9806
	1-1-11 K: 29-71
	0009
	JUN
	uordine
	ua se supune
	COMPU{I
	1. ordine, secven]\, r`nd (de asemenea, sufix)
	順番 junban ordine, r`nd
	順序 junjo ordine, secven]¥; sistem, procedur¥
	順位 jun'i ordine, rang, clasament
	順順に junjun ni unul dup¥ altul, `n ordine
	順路 junro drum (pentru vi- zitatori), itinerar
	筆順 hitsujun ordinea tr¥s¥- turilor (`n scrierea c
	道順 michijun itinerar, drum, rut¥
	手順 tejun procedur¥, program, proces, protocol
	先着順 senchakujun ordinea sosirii
	年齢順に nenreijun ni `n ordinea v`rstei
	ＡＢＣ順に -b-sh-jun ni `n ordine alfabetic¥
	2. [de asemenea, èÖ] a se supune, a urma, a asculta
	順守する junshu suru a se supune, a respecta, a urma,
	順法 junp respectarea legii
	3. favorabil, satisf\c\tor, drept
	順調 junch condi]ie favorabil¥, progres normal
	順風 junp v`nt favorabil
	順当な junt na potrivit, adecvat, drept, rezona- bil
	* Independent
	[jun èá] ordine, secven]\, r`nd
	順に jun ni `n ordine, unul dup¥ altul
	初
	18 ìÅ (2 + 5) U+521D
	1-5-2 K: 29-73
	0759
	SHO; haji(me), haji(mete), hatsu, hatsu-, ui-, -so(meru), -zo(me)
	uprimul
	COMPU{I
	1. a – primul, ini]ial, original
	b – primul, prima (prefix)
	a èââÒ shokai prima dat\; pri- mul serviciu (la minge)
	初日 shonichi prima zi, zi de deschidere
	初版 shohan prima edi]ie
	初代 shodai prima genera]ie, fondator
	初任給 shoninky salarul i- ni]ial
	初志 shoshi scopul original, inten]ia ini]ial¥
	b èâëŒñ  shotaimen prima `n- t`lnire
	2. a – `nceput, origine, perioade- le de `nceput (de asemenea, sufix)
	b – etapele de `nceput, primii pa[i
	a çÅèâ saisho primul, pornire, debut, `nceput
	当初の t嘖ho no original, i- ni]ial, primul
	b èâä˙ shoki primele zile, pri- mul stadiu, `nceput; de (la) `nceput, ini]ial
	初夏 shoka var¥ timpurie
	初歩 shoho primii pa[i, rudimente, ABC-ul (unei mes
	初秋 shosh toamn¥ timpurie
	初級 shoky clas¥ de `nce- p¥tori, nivel elementar
	初心者 shoshinsha `ncep¥- tor, debutant
	KUN
	[hajime èâÇﬂ] (perioad\ ini- ]ial\) `nceput (de lun\), por- nire, primul stadiu, perioad\ de `nceput
	初めは hajime wa la `n- ceput; la origine, ini]ial
	年度初め nendo hajime `n- ceputul anului (fiscal)
	2. inclusiv, cu tot cu, ca [i, ca s\ nu mai vorbim despre
	田中氏初め六人 tanakashi hajime rokunin Dl. Ta- naka `mp
	[hajimete èâÇﬂÇƒ] pentru prima dat\; nu `nainte de
	初めての hajimete no pen- tru prima dat¥, mai `nt`i
	初めまして hajimemashite (s`nt) bucuros s¥ v¥ `nt`lnes
	健康は失って初めてその 価値が分かる kenk wa ushinatte hajimete son
	[hatsu èâ] primul, prima dat\
	初に hatsu ni pentru prima dat¥
	初の成功 hatsu no seik primul succes
	[hatsu- èâ-] (de asemenea, prefix) primul, `nt`i, de (la) `n- ceput, nou, inaugural; pri- mul (di...
	初恋 hatsukoi prima dragos- te
	初舞台 hatsubutai prima a- pari]ie pe scen¥, debut
	初日の出 hatsuhinode pri- mul r¥s¥rit de soare din an
	初詣で hatsum單e prima vi- zit¥ la un altar (templu) 
	初雪 hatsuyuki prima z¥pa- d¥ a anului
	[ui- èâ-] primul
	初陣 uijin prima campanie, prima b¥t¥lie a cuiva
	初孫 uimago (= hatsumago) primul nepot
	初初しい uiuishii inocent, naiv, f¥r¥ experien]¥
	[-someru -èâÇﬂÇÈ] (sufix verbal) a `ncepe (s\ se `nt`mple); pentru prima dat\
	咲き初める sakisomeru a `ncepe s¥ `nfloreasc¥
	[-zome -èâÇﬂ] (sufix verbal) a fa- ce o ac]iune pentru prima dat\
	書き初め kakizome prima scriere (caligrafie) de Anul 
	唱
	30 å˚ (3 + 8) U+5531
	1-3-8 K: 30-07
	0338
	SHÖ; tona(eru)
	ua c`nta
	COMPU{I
	1. (sens original) a c`nta, a recita
	合唱 gassh cor
	独唱する dokush suru a c`nta singur
	2. [`n trecut, de asemenea, Êu] a psalmodia, a recita, a intona
	唱和する sh嗹a suru a c`n- ta la unison (`n cor)
	吟唱する ginsh suru a recita, a c`nta pe o melodie, a
	暗唱する ansh suru a recita din memorie
	詠唱する eish suru a c`nta o arie, a c`nta dup¥ o mel
	三唱 sansh a striga (banzai) de trei ori
	3. a ap\ra, a pleda pentru, a predica
	提唱する teish suru a ap¥ra, a pleda pentru, a propun
	KUN
	[tonaeru è•Ç¶ÇÈ] a psalmodia, a recita, a repeta; a striga, a ova]iona; a ap\ra, a pleda pentru, ...
	念仏を唱える nenbutsu o tonaeru a psalmodia (repeta) nu
	主戦論を唱える shusenron o tonaeru a pleda pentru r¥zboi
	松
	75 ñØ (4 + 4) U+677E
	1-4-4 K: 30-30
	0580
	SHÖ; matsu
	upin
	COMPU{I
	pin
	松竹梅 sh喞hikubai pin-bam- bus-prun, simbol japo- ne
	松根油 sh嗅on'yu ulei de pin
	KUN
	[matsu èº] pin
	松林 matsubayashi p¥dure de pini
	松葉 matsuba ac de pin
	松茸 matsutake un fel de ciuperci denumit ﾔma- tsut
	門松 kadomatsu aranjament decorativ cu pin (pen- tr
	焼
	86 âŒ (4 + 8) U+713C
	1-4-8 K: 30-38
	0681
	SHÖ; ya(ku), ya(ki), ya(ki)-, -ya(ki), ya(keru)
	ua arde
	COMPU{I
	a – (sens original) (a pune sau a fi pus pe foc) a arde, a incinera
	b – a fi ars, a fi distrus prin foc (p`n\ la temelii)
	a èƒãpÇ·ÇÈ shökyaku suru a distruge prin foc, a incinera
	焼身自殺 sh嘖hin jisatsu suicid prin foc, a-[i da foc 
	焼香する sh嗅 suru a arde t¥m`ie
	èƒàŒíe shöidan bomb\ incendiar\
	焼死 sh嘖hi moarte prin foc
	焼酎 sh喞h shochu (lichior japonez similar cu votca)
	b ëSèƒÇ·ÇÈ zenshö suru a fi ars, a fi distrus prin foc (p`n\ la temelii)
	半焼 hansh distrugere par- ]ial¥ prin foc
	類焼する ruish suru a fi ars de focul care se r¥s- p`
	KUN
	[yaku èƒÇ�] (vt.)
	1. a – a arde, a pune pe foc, a incinera; a p`rli; a cauteriza
	b – a arde (c\r\mida), a coa- ce `n cuptor, a da foc
	c – a arde, a incinera, a pre- face (cadavre) `n cenu[\
	a íYèƒÇ´ sumiyaki a face c\r- bune de lemn
	b èƒÇ´ï® yakimono ol\rie, ceramic\, por]elan
	c èƒÇ´èÍ yakiba crematoriu
	2. a g\ti cu foc: a coace, a pr\ji, a frige, a face gr\tar, a rumeni (p`inea)
	焼き網 yakiami gr¥tar (pentru friptur¥)
	3. a arde de gelozie, a fi invidios
	焼き餠 yakimochi gelozie; pr¥jitur¥ de orez coapt¥
	[yaki èƒÇ´] pr\jire, frigere; coacere, rumenire
	焼きの足りない yaki no ta- rinai insuficient ars
	[yaki- èƒÇ´-] pr\jit, fript, copt, uscat, arid ([i prefix)
	焼き芋 yakiimo cartofi dulci pr¥ji]i
	焼き鳥 yakitori pui pr¥jit
	焼き飯 yakimeshi orez pr¥- jit
	焼き豆腐 yakid喃u pr¥jitur¥ tofu coapt¥
	焼き肉 yakiniku carne pr¥- jit¥, yakiniku
	[-yaki -èƒÇ´] (de asemenea, sufix)
	1. m`ncare pr\jit\, coapt\ sau fript\
	鋤焼き sukiyaki sukiyaki
	鉄板焼き teppanyaki m`n- care japonez¥ cu carne [i za
	目玉焼き medamayaki ou¥ pr¥jite (ochiuri)
	2. (articole de) ol\rie, ceramic\, por]elan
	有田焼き aritayaki cerami- c¥ de Arita (por]elan)
	[yakeru èƒÇØÇÈ] (vi.)
	1. a – a arde, a fi ars, a fi distrus prin foc; a fi p`rlit
	b – (despre cer) a str\luci, a ra- dia, a arde
	a èƒÇØê’ yakeato ruine l\sate de un foc, suprafa]\ de- vastat\ de un incendiu
	日焼け hiyake bronzarea pie- lii; arderea pielii dat
	b ó[èƒÇØ yüyake apus de soare
	2. a fi g\tit cu foc: a fi copt, a fi pr\jit, a fi fript, a fi f\cut la gr\tar, a fi rumenit
	良く焼けた yoku yaketa bi- ne f¥cut, rumenit
	照
	86 I (4 + 9) U+7167
	2-9-4 K: 30-40
	1809
	SHÖ; te(ru), te(rasu), te(reru)
	ua ilumina
	COMPU{I
	1. (sens original) a ilumina, a str\luci, a reflecta
	照明 sh嗄ei iluminare, iluminat
	照射 sh嘖ha iradiere, str¥lucire
	照度 sh單o intensitatea ilumin¥rii
	日照権 nissh嗅en dreptul de a avea acces la razele so
	2. a verifica un lucru `n compara]ie cu altul, a compa- ra, a cola]iona, a interpola, a examina
	照査する sh嘖a suru a controla, a inspecta, a veri- fi
	照合する sh喩 suru a verifica, a compara, a cola]iona
	照会する sh嗅ai suru a se interesa, a cere informa]ii
	対照 taish contrast, compara]ie; control
	KUN
	[teru èÆÇÈ] (vi.) a str\luci; a fi bine
	照り teri vreme senin¥ (frumoas¥); stare uscat¥ a v
	降っても照っても futte mo tette mo a ploua sau a se lumin
	[terasu èÆÇÁÇ·] a ilumina, a str\luci, a r\sp`ndi lumin\; a compara
	照らし合わせる terashiawaseru a verifica un lu- cru `n c
	[tereru èÆÇÍÇÈ] a se sim]i ru[inat, a fi st`njenit; a se sim]i jenat
	照れ臭い terekusai jenat, st`njenit
	省
	109 ñ⁄ (5 + 4) U+7701
	2-4-5 K: 30-42
	1583
	SEI, SHÖ; kaeri(miru), habu(ku)
	uminister
	ua economisi
	ua se introspecta
	COMPU{I
	1. minister, departament (birou) guvernamental (de asemenea, sufix)
	省庁 sh喞h ministere [i a- gen]ii
	省令 sh嗷ei decret ministerial
	同省 d嘖h ministerul amin- tit; acela[i minister
	文部省 monbush ministe- rul educa]iei, [tin]ei [i cu
	大蔵省 嗅urash ministerul de finan]e
	2. a economisi, a conserva, a salva
	省力 sh嗷yoku dispozitiv sau metod¥ prin care se eco
	省エネルギー sh啼nerug conservarea energiei
	省資源 sh嘖higen economisirea resurselor
	3. a nu include, a l\sa de o parte, a omite
	省略 sh嗷yaku omisiune, a- breviere, prescurtare
	4. (a se examina critic) a se introspecta, a reflecta asupra propriei persoane
	反省 hansei reflec]ie, intros- pec]ie, medita]ie, c
	三省する sansei suru a reflecta asupra propriei perso
	自省 jisei autoexaminare (reflec]ie), introspec]ie
	5. a vizita
	帰省 kisei `ntoarcere acas¥
	KUN
	[kaerimiru è»Ç›ÇÈ] a se in- trospecta, a se examina, a reflecta asupra propriei per- soane
	自分の行いを省みる jibun no okonai o kaerimiru a reflecta 
	[habuku è»Ç�] a nu include, a l\sa de o parte, a omite, a ex- clude; a economisi, a restr`n- ge, ...
	無駄を省く muda o habuku a exclude pierderile
	労力を省く r嗷yoku o habuku a exclude (reduce) for]a de
	笑
	118 V(6 + 4) U+7B11
	2-6-4 K: 30-48
	1692
	SHÖ; wara(u), e(mu)
	ua r`de
	COMPU{I
	a – a r`de, a z`mbi
	b – r`s(et), z`mbet
	a àÍèŒÇ·ÇÈ isshö suru a r`de, a z`mbi (pentru un moment)
	爆笑する bakush suru a iz- bucni `n r`s
	b î˜èŒ bishö z`mbet, sur`s
	苦笑 kush z`mbet amar (for- ]at)
	KUN
	[warau èŒÇ§] a r`de, a z`mbi; a r`de de, a ridiculiza, a lua `n r`s
	笑い warai r`s(et), z`mbet, sur`s
	笑い声 waraigoe r`s `n hohote
	笑い話 waraibanashi po- vestire amuzant¥ (plin¥ de u
	笑い物 waraimono ridicol, (subiect) de r`s
	[emu èŒÇﬁ] a z`mbi, a str\luci; a `nflori, a (re)ie[i
	笑み emi z`mbet
	微笑む hohoemu z`mbet
	** Citire special\
	笑顔 egao fa]¥ z`mbitoare (vesel¥)
	象
	152 Ê³ (7 + 5) U+8C61
	2-2-10 K: 30-61
	1350
	SHÖ, ZÖ
	ufenomen
	uelefant
	COMPU{I
	1. (manifestare exterioar\ a lucrurilor) fenomen, inf\]i[are exterioar\, form\ material\; lucruri...
	現象 gensh fenomen, fapt (neobi[nuit)
	気象 kish fenomene atmosferice, condi]ii de vre- me
	天象 tensh fenomene astronomice
	万象 bansh toate lucrurile (crea]ii, manifest¥ri) d
	対象 taish obiect (de studiu), subiect, scop, sarci
	抽象 ch殱h abstrac]ie
	2. a reprezenta, a simboliza
	象徴する sh喞h suru a simboliza
	象形文字 sh嗅ei-moji hie- roglif¥, pictogram¥
	3. (reprezentare mental\) ima- gine, imagine mental\
	印象 insh impresie
	心象 shinsh imagine, re- prezentare mental¥
	表象 hy嘖h reprezentare, imagine, idee
	4. (sens original) elefant
	象さん z嘖an elefant
	象牙 z喩e filde[
	巨象 kyoz elefant gigantic
	アフリカ象 afurikaz elefant african
	* Independent
	[zö è¤] elefant
	象の鼻 z no hana trompa elefantului
	賞
	154 äL (7 + 8) U+8CDE
	2-5-10 K: 30-62
	1677
	SHÖ
	upremiu
	COMPU{I
	1. a – premiu, distinc]ie, recompens\ (de asemenea, sufix)
	b – a decerna un premiu
	a è‹ã‡ shökin premiu, distinc- ]ie, recompens\
	賞状 sh嗚 certificat de me- rit
	賞品 sh喇in premiu, trofeu
	賞罰 sh喘atsu recompens¥ [i pedeaps¥
	懸賞 kensh premiu (al unei competi]ii); premiu, re-
	受賞する jush suru a c`[tiga un premiu
	b ÉmÅ[ÉxÉãè‹ nöberushö premiul Nobel
	2. a – a exprima admira]ia, a l\- uda, a vorbi `n termeni e- logio[i despre
	b – a admira, a aprecia, a se bucura
	a è‹é^ (= èÃé^)Ç·ÇÈ shösan suru a l\uda, a pre]ui, a admira, a vorbi `n termeni elogio[i despre
	激賞 gekish `nalt¥ aprecie- re, admira]ie f¥r¥ limi
	b ä”è‹Ç·ÇÈ kanshö suru a a- precia
	観賞する kansh suru a admira, a se bucura
	* Independent
	[shö è‹] premiu
	賞を受ける sh o ukeru a primi un premiu
	信
	9$(2 + 7) U+4FE1
	1-2-7 K: 31-14
	0075
	SHIN
	ua crede
	umesaj
	COMPU{I
	1. a – a crede, a se baza pe, a a- vea `ncredere `n
	b – a crede `n (Dumnezeu), a avea credin]\
	a êMëı shintaku `ncredere (`n)
	信用 shin'y `ncredere, cre- dit, reputa]ie, confide
	信頼 shinrai de `ncredere, loial; `ncredere, confid
	自信 jishin `ncredere `n sine
	不信 fushin ne`ncredere, com- promitere
	確信 kakushin credin]¥ fer- m¥, convingere
	b êMã¬ shinkö credin]\, crezare, convingere, crez
	信者 shinja credincios, sus- ]in¥tor
	信心深い shinjinbukai religios, evlavios, devotat
	信教 shinky religie, credin- ]¥
	2. (sens original) fidelitate, credin]\, sinceritate
	信義 shingi fidelitate, credin]¥, loialitate
	威信 ishin prestigiu, renume
	3. a – mesaj, semnal, ve[ti, [tiri
	b – comunicare scris\ sau mesaj, scrisoare, telegram\
	a êMçÜ shingö semnal; sema- for, stop de semnalizare (automobil)
	受信 jushin recep]ie (de un- de radio); recep]ia u-
	混信 konshin `nghesuire, interferen]¥, diafonie
	交信 k嘖hin schimb de mesaje, comunic¥ri
	花信 kashin semne de `nflorire (de exemplu, pen- tr
	通信 ts殱hin coresponden]¥, comunica]ie, informa- ]i
	b ï‘êM henshin replic\, r\s- puns
	短信 tanshin not¥ (scrisoa- re) scurt¥, mesaj scurt
	私信 shishin not¥ (scrisoare) personal¥
	電信 denshin telegrafie, te- legram¥, comunica]ie e
	* Independent
	[shinjiru (= shinzuru) êMÇ¶ÇÈ (= êMÇ¶ÇÈ)] a crede, a se baza pe, a crede `n (ceva, cineva), a ave...
	臣
	131 êb (7 + 0) U+81E3
	3-3-4 K: 31-35
	1948
	SHIN, JIN
	uvasal
	COMPU{I
	vasal, supus, servitor, `nso- ]itor
	臣下 shinka vasal, supus, ser- vitor, `nso]itor
	臣民 shinmin supu[i
	家臣 kashin vasal, supus, servitor
	君臣 kunshin suveran [i supus, st¥p`n [i vasal
	忠臣 ch殱hin vasal loial, ser- vitor credincios
	大臣 daijin ministru (de stat)
	成
	62 ú˜ (4 + 2) U+6210
	4-6-4 K: 32-14
	2202
	SEI, JÖ; na(ru), na(su), -na(su)
	ua forma
	ua realiza
	COMPU{I
	1. a – (sens original) (a fi format) a forma, a constitui, a fi terminat, a lua na[tere
	b – (a da form\ la) a forma, a face, a crea, a duce la sf`r[it
	c – stabilit, care exist\, terminat
	a ê¨ï™ seibun ingredient, com- ponent\, constituent
	成立する seiritsu suru a lua na[tere, a se materializ
	形成する keisei suru a forma, a construi, a mode- la,
	生成文法 seisei-bunp gramatic¥ generativ¥
	b äÆê¨Ç·ÇÈ kansei suru a sf`r[i, a termina; a fi `ncheiat, a fi terminat
	合成する g嘖ei suru a compune, a combina, a sintetiza
	編成する hensei suru a forma, a organiza, a compune, 
	結成する kessei suru a forma, a organiza
	構成 k嘖ei compozi]ie, construc]ie, formare, organiz
	c ê¨ãÂ seiku locu]iune, expre- sie idiomatic\
	既成の kisei no stabilit, e- xistent
	2. a realiza, a ajunge la, a `n- f\ptui, a reu[i
	成功する seik suru a reu[i, a avea succes
	成果 seika rezultat, fruct, urmare
	成績 seiseki rezultate, performan]¥, realizare
	成就する j嗚u suru a `n- deplini, a des¥v`r[i, a reali
	成仏する j喘utsu suru a intra `n Nirvana, a atinge sta
	成算 seisan `ncredere `n [an- sele de a reu[i
	3. a – a cre[te, a se maturiza
	b – pe deplin dezvoltat, adult
	a ê¨í·Ç·ÇÈ seichö suru a cre[te
	成熟 seijuku maturitate, maturizare, coacere
	成育する seiiku suru a cre[te, a fi ridicat
	養成する y嘖ei suru a antrena, a educa, a se dezvolta
	促成栽培の野菜 sokusei- saibai no yasai zarzavaturi cres
	b ê¨êl seijin adult, mare, `n toat\ firea
	成虫 seich insect¥ adult¥
	成年 seinen v`rst¥ adult¥
	4. acceptabil
	賛成する sansei suru a a- proba, a fi de acord, a spr
	KUN
	[naru ê¨ÇÈ]
	1. a fi `ndeplinit, a reu[i, a fi ajuns la, a materializa
	成るべく narubeku at`t c`t este posibil, dac¥ este po
	成程 naruhodo `n]eleg, cu a- dev¥rat, realmente, `n
	工事が成った k嗚i ga natta munca s-a terminat
	丸で成ってない maru de natte nai nu este bun de nimic
	2. a forma, a constitui, a consta din, a fi compus din
	成り立つ naritatsu a fi compus din, a consta `n; a fi
	成り行き nariyuki curs al evenimentelor, derula- re, 
	委員会は五人から成る iinkai wa gonin kara na- ru comitetul 
	[nasu ê¨Ç·]
	1. a forma, a face, a constitui
	円を成す en o nasu a forma un cerc
	山成す yamanasu ca un mun- te, un munte de
	2. a realiza, a `nf\ptui, a reu[i
	成し遂げる nashitogeru a termina, a `ndeplini, a reali
	名を成す na o nasu a-[i face un nume, a deveni faimos
	[-nasu -ê¨Ç·] (sufix verbal) a face o ac]iune `n mod deli- berat
	取り成す torinasu a media, a intermedia, a mijloci; a
	持て成す motenasu a `ntre- ]ine, a primi (oaspe]i)
	清
	85G(3 + 8) U+6E05
	1-3-8 K: 32-22
	0384
	SEI, SHÖ; kiyo(i), kiyo(maru), kiyo(meru)
	upur
	COMPU{I
	1. (despre lichide) pur, neames- tecat
	清水 seisui ap¥ pur¥ (limpe- de)
	清流 seiry ap¥ curg¥toare limpede
	清酒 seishu sake (rafinat)
	血清 kessei ser, limf¥
	2. a – (f\r\ impurit\]i) pur, curat, limpede
	b – a face ordine `n, a l\muri, a pl\ti (o datorie)
	a ê¥ë| seisö cur\]are, cur\]eni- e, m\turare (a str\zilor)
	六根清浄 rokkon-sh嗚 purificare prin deta[are de sim]u
	b ê¥éZ seisan plat\, lichidare (a unui cont); achitarea datoriilor
	粛清 shukusei epurare politic¥, lichidare
	3. a – (f\r\ murd\rie sau impurit\]i) curat, pur, `ngrijit
	b – (f\r\ tare morale) curat, cinstit, pur, onorabil
	a ê¥åâ seiketsu cur\]enie, puritate
	清浄 seij puritate, cur¥]enie
	清書 seisho exemplar f¥r¥ gre[eli (dup¥ corectura f
	清純な seijun na pur ([i ino- cent)
	清楚な seiso na curat [i `ngrijit, ordonat
	b ê¥ë˜ seidaku puritate [i impuritate; bine [i r\u
	清廉 seiren integritate, cins- te, corectitudine
	清貧 seihin condi]ia de a fi s¥rac datorit¥ cinstei
	清教徒 seiky嗾o puritan
	KUN
	[kiyoi ê¥Ç¢] (f\r\ murd\rie sau impurit\]i) curat, pur, `ngri- jit; (f\r\ tare morale) curat, cin...
	清らかな kiyoraka na la fel ca [i 清い kiyoi
	清い月影 kiyoi tsukikage clar de lun¥, lumina lunii
	[kiyomaru ê¥Ç‹ÇÈ] a fi purificat, a fi cur\]at
	心が清まる kokoro ga kiyomaru a se sim]i purificat
	[kiyomeru ê¥ÇﬂÇÈ]
	a [c`teodat\, de asemenea, èÚÇﬂ ÇÈ] (a sc\pa de murd\rie sau impurit\]i) a cur\]a, a purifica
	b [de obicei, èÚÇﬂÇÈ] (a sc\pa de tare morale) a (se) purifica; a (se) cur\]a
	a ê¥Çﬂ kiyome purificare, ablu]iune, sp\lare ritual\
	** Citire special\
	清水 shimizu ap¥ de izvor
	静
	174 ê¬ (8 + 6) U+9759
	1-8-6 K: 32-37
	1138
	SEI, JÖ; shizu-, shizu(ka), shizu(maru), shizu(meru)
	ulini[tit
	COMPU{I
	1. a – (sens original) (f\r\ zgomot) lini[tit, calm, t\cut, rezervat
	b – (f\r\ agita]ie) lini[tit, calm, senin, domol
	c – (a face lini[te) lini[tit, calm, tihnit
	a êÃé‚ seijaku lini[te, calm, t\cere, tihn\; pace
	静聴する seich suru a asculta lini[tit
	b íæêÃ chinsei lini[te, t\cere, calm, repaos, monotonie, stagnare
	平静な heisei na calm, senin
	冷静な reisei na calm, lini[- tit, imperturbabil, po
	鎮静する chinsei suru a se calma, a se lini[ti, a fi 
	2. (imobil)
	a – lini[tit, tihnit, calm, sta- tic, inactiv
	b – static (prefix)
	a êÃé~Ç·ÇÈ seishi suru a sta lini[tit, a se opri, a se odihni
	静脈 j嗄yaku ven¥
	静座 seiza a sta lini[tit, me- dita]ie
	b êÃìdãC seidenki electricitate static\
	KUN
	[shizu- êÃ-] lini[tit, calm, potolit
	静けさ shizukesa lini[te, t¥- cere, calm
	[shizuka êÃÇ©]
	shizuka na êÃÇ©Ç» lini[tit, t\cut, tihnit, calm
	静かさ shizukasa lini[tit, calm
	物静かな monoshizuka na lini[tit, tihnit, calm
	静かにしなさい shizuka ni shinasai fii lini[tit!
	[shizumaru êÃÇ‹ÇÈ]
	a a deveni lini[tit, a (se) potoli, a (se) lini[ti
	b a se calma, a sl\bi (`n intensitate)
	a êÃÇ‹ÇËï‘ÇÈ shizumarikaeru a fi lini[tit ca un mor- m`nt
	寝静まる neshizumaru a a- dormi repede
	b óíÇ™êÃÇ‹Ç¡Ç½ arashi ga shi- zumatta furtuna s-a domolit
	[shizumeru êÃÇﬂÇÈ]
	a (a face lini[te) a lini[ti, a calma, a potoli
	b (a calma) a lini[ti, a calma (pe cineva), a `mp\ca
	気を静める ki o shizumeru a se lini[ti, a se calma, a-
	席
	50 ã– (3 + 7) U+5E2D
	3-3-7 K: 32-42
	1986
	SEKI
	uloc (de stat)
	COMPU{I
	1. loc (de stat), scaun, locul cuiva (de asemenea, sufix)
	席次 sekiji ordinea locurilor, prioritate `n func]i
	座席 zaseki loc de stat, sca- un, banc¥
	議席 giseki loc `n parlament
	即席の sokuseki no improviza]ie, f¥r¥ preg¥tire
	打席 daseki standul celui ca- re love[te; r`ndul la
	主席 shuseki loc de onoare, primul loc (orchestr¥);
	指定席 shiteiseki loc rezervat
	一般席 ippanseki ordinea lo- curilor la un concurs d
	2. loc de `nt`lnire, sal\ (de conferin]e, cursuri, concerte etc.); `nt`lnire
	席上で sekij de la `nt`lnire; cu ocazia (unei reuni-
	出席 shusseki asisten]¥, pre- zen]¥
	欠席 kesseki absen]¥, lips¥
	会席 kaiseki loc de `nt`lnire
	宴席 enseki sal¥ de banchet, dineu, serat¥
	* Independent
	[seki ê»] loc (de stat), scaun, locul cuiva
	席に着く seki ni tsuku a lua loc
	** Citire special\
	寄席 yose sal¥ de spectacol `n Japonia `n care se s
	積
	115 â— (5 + 11) U+7A4D
	1-5-11 K: 32-49
	0835
	SEKI; tsu(mu), -zu(mi), tsu(moru), tsu(mori)
	ua acumula
	COMPU{I
	1. a – (sens original) a acumula, a `ngr\m\di, a str`nge, a `nc\rca, a aduna
	b – acumulat, adunat, mul]i
	a êœç⁄ sekisai `nc\rcare, `n- c\rc\tur\, transportor
	積極的に sekkyokuteki ni po- zitiv, activ, progresist
	堆積 taiseki acumulare, gr¥- mad¥, movil¥, teanc
	蓄積 chikuseki acumulare, stocare
	山積する sanseki suru a face o gr¥mad¥ (mare)
	累積 ruiseki acumulare
	b êœê· sekisetsu `nz\pezire, z\- pad\ (c\zut\), troian
	積年 sekinen mul]i ani
	2. m\rime, volum, capacitate, suprafa]\
	面積 menseki arie, suprafa]¥
	体積 taiseki volum, capacitate
	容積 y嘖eki capacitate, vo- lum, cubaj
	KUN
	[tsumu êœÇﬁ] (vt.)
	1. a `ngr\m\di, a str`nge, a `n- c\rca, a aduna
	積み上げる tsumiageru a `ngr¥m¥di, a str`nge, a `nc¥rc
	上積み uwazumi sarcin¥ de la partea superioar¥, `nc¥
	2. a `nc\rca, a `mbarca (pasageri, m\rfuri), a `nc\rca o nav\
	積み込む tsumikomu a `n- c¥rca, a depozita la bord, a
	船積み funazumi expediere, transport (naval)
	3. a acumula, a pune de o parte, a str`nge (bani), a economisi, a aduna
	積み立て tsumitate economisire, punere `n re- zerv¥ (
	[-zumi -êœÇ›] (sufix)
	1. transport de marf\ cu vaporul
	汽船積み kisenzumi transport de marf¥ cu un vapor cu 
	2. capacitate
	九トン積み貨車 ky殳onzu- mi-kasha vagon de mar- f¥ de nou
	[tsumoru êœÇ‡ÇÈ] (vi.) a acumula, a fi `nc\rcat; a estima, a calcula, a m\sura
	降り積もる furitsumoru a se acumula (depune) (z¥pada)
	見積もる mitsumoru a estima
	[tsumori êœÇ‡ÇË] inten]ie, scop, obiectiv
	行く積もりだ iku tsumori da a avea de g`nd (a in- ten]i
	折
	64B(3 + 4) U+6298
	1-3-4 K: 32-62
	0189
	SETSU; o(ru), ori, o(ri), -o(ri), o(reru)
	ua rupe
	ua `ndoi
	COMPU{I
	1. (a separa prin aplicarea brus- c\ a unei for]e de `ncovoiere) a rupe (de exemplu, o crean- g\)...
	折半 seppan `njum¥t¥]ire; `mp¥r]ire `n dou¥ p¥r]i e
	折衷 setch compromis, con- ciliere, eclectism
	骨折 kossetsu fractur¥ de os
	2. a `ndoi
	折角 sekkaku cu mare efort, `n ciuda, `n pofida; `n
	3. a `ncovoia, a curba
	曲折 kyokusetsu curbur¥, me- andr¥, sinuozitate, co
	屈折 kussetsu `ndoire, curbare, inflexiune; refrac-
	KUN
	[oru ê‹ÇÈ]
	1. (a separa prin aplicarea brusc\ a unei for]e de `ncovo- iere) a rupe (de exemplu, o creang\), ...
	歯を一本折る ha o ippon o- ru a rupe un dinte
	へし折る heshioru a zdrobi, a sparge, a sf¥r`ma, a di
	2. a `ndoi
	折り重ねる orikasaneru a plia ceva astfel `nc`t s¥ ocu
	折り紙 origami h`rtie `n- doit¥; arta de a `mp¥- tur
	3. a `ncovoia, a curba, a `ndoi, a sufleca, a r\sfr`nge
	折り曲げる orimageru a `n- doi, a `mp¥turi, a ridica, 
	折り返す orikaesu a sufleca; a ridica
	折り返し orikaeshi `ntoar- cere, punct de `ntoar- cer
	[ori ê‹, ê‹ÇË] ocazie, timp, [ans\, prilej
	折折 oriori c`teodat¥, oca- zional, din c`nd `n c`n
	折りに触れて ori ni furete c`nd se ive[te prilejul, oca
	時折 tokiori c`teodat¥, oca- zional
	[-ori -ê‹ÇË] sufix de num\rare pentru num\rul de `ndoiri
	二つ折り判の本 futatsuori- ban no hon c¥r]i in-folio
	[oreru ê‹ÇÍÇÈ] (vi.) a se spar- ge, a se `ncovoia; a fi `ndoit; a se rupe, a ceda, a `ntoarce (la...
	ぽきんと折れる pokinto o- reru a se rupe, a se ru- pe cu
	折れ目 oreme cut¥, fald, pli- seu; `ndoitur¥
	折れ曲がる oremagaru a `ntoarce, a fi `ndoit
	左に折れる hidari ni oreru a `ntoarce la st`nga
	折れ合う oreau a face con- cesii, a ajunge la o `n- ]
	Not\
	★ a nu se confunda cu 析 a
	analizaÅÀ0578
	節
	118 V(6 + 7) U+7BC0
	2-6-7 K: 32-65
	1729
	SETSU, SECHI; fushi, -bushi
	uarticula]ie
	uanotimp
	COMPU{I
	1. a – (anat.) `ncheietur\, articu- la]ie, nod (de asemenea, sufix)
	b – (sens original) (bot.) nod (de exemplu, la bambus), articula]ie, `ncheietur\, loc de unire
	a êﬂë´ìÆï® sessokudöbutsu ar- tropod
	関節 kansetsu `ncheietur¥, articula]ie, articular
	リンパ節 rinpasetsu nod limfatic
	神経節 shinkeisetsu ganglion
	b ññêﬂ massetsu am\nunte minore, lucruri neesen- ]iale
	2. a – anotimp (diviziune) al a- nului, timp al anului, sezon, schimbare a anotim- purilor (de as...
	b – timp, ocazie
	a êﬂï™ setsubun `n preajma `n- ceputului de prim\va- r\, sf`r[itul iernii
	節季 sekki sf`r[it de an sau anotimp, zi de plat¥
	季節 kisetsu anotimp, sezon
	b éûêﬂ jisetsu anotimp, sezon, epoc\, timpuri; ocazie
	当節 t嘖etsu zilele acestea, recent
	3. festival, festival anual (de asemenea, sufix)
	節句 sekku festival de ano- timp
	お節料理 osechiry嗷i m`n- care de s¥rb¥toare pentru An
	4. (subdiviziune de exemplu, a unui text) paragraf, pasaj, capitol, parte (de asemenea, sufix)
	章節 sh嘖etsu capitol [i pa- ragraf, capitol [i vers
	第二節 dainisetsu paragraful 2
	小節 sh嘖etsu bar¥, m¥sur¥ (`ntr-o partitur¥ muzical
	5. c`ntec, arie, melodie
	曲節 kyokusetsu melodie, c`ntec, arie
	6. a – a economisi, a str`nge, a pune de o parte, a fi eco- nom (cump\tat)
	b – a fi moderat, a fi tempe- rat, a fi cump\tat
	a êﬂñÒÇ·ÇÈ setsuyaku suru a economisi, a face econo- mie de, a m`nca frugal
	節減 setsugen restr`ngere, re- ducere, economie
	節水 sessui economie de ap¥
	節電 setsuden economie de energie electric¥
	b êﬂêß sessei temperan]\, sobrietate, cump\tare, ab- stinen]\ (de la b\utur\), modera]ie, st\p`ni...
	節度 setsudo standard, regu- l¥, regulament; mode- 
	節煙 setsuen modera]ie la fumat
	節食 sesshoku modera]ie la m`ncare, diet¥
	調節 ch嘖etsu reglaj, ajus- tare, control; modula- r
	お節介な osekkai na iscoditor, curios, care `[i v`r¥ 
	7. integritate moral\, principiu, regul\, fidelitate, loialitate
	節操 sess constan]¥, fidelitate, statornicie, inte-
	貞節 teisetsu castitate, virtu- te; constan]¥, prin
	忠節 ch殱etsu loialitate, credin]¥, devotament, fide
	8. simbol sau `nscris de bambus folosite `n timpurile str\vechi ca scrisori de acreditare
	使節 shisetsu trimis, repre- zentant, delegat, mesa
	符節 fusetsu sigiliu de control, verificare
	* Independent
	[setsu êﬂ]
	1. timp, ocazie
	この節 kono setsu acum, `n prezent, `n aceste zile
	2. (subdiviziune de exemplu, a unui text) paragraf, pasaj, capitol, parte
	前の節で mae no setsu de `n primul capitol (strof¥)
	KUN
	[fushi êﬂ]
	1. a – `ncheietur\, articula]ie
	b – nod (de exemplu, la bambus), articula]ie, `nche- ietur\, loc de unire
	a êﬂêﬂ fushibushi `ncheieturi, articula]ii; puncte principale (`ntr-un discurs)
	指の節 yubi no fushi `nche- ietur¥ a degetelor de la
	b í|ÇÃêﬂ take no fushi nod (`mbinare) a unui bambus
	2. c`ntec, arie, melodie
	節回し fushimawashi melodie, intona]ie, ton
	節付け fushizuke aranjament muzical, compo- zi]ie
	[-bushi -êﬂ] sufix dup\ numele c`ntecelor populare (tradi]iona- le) japoneze
	ソーラン節 s嗷anbushi Soran-bushi (c`ntec po- pular din
	説
	149 åæ (7 + 7) U+8AAC
	1-7-7 K: 32-66
	1042
	SETSU, ZEI; to(ku)
	ua explica
	uteorie
	COMPU{I
	1. (sens original) a explica
	説明 setsumei explica]ie, cla- rificare, descriere,
	解説 kaisetsu explica]ie, comentariu
	演説 enzetsu discurs (pu- blic), alocu]iune, cuv`n-
	逆説 gyakusetsu paradox
	論説 ronsetsu prelegere, di- serta]ie; editorial
	力説する rikisetsu suru a accentua, a pune accentul p
	2. a predica, a sus]ine, a spijini, a pleda pentru; a convinge
	説教 sekky predic¥, mustrare
	説法 sepp predic¥ despre `nv¥]¥turile budiste, mo- 
	説得 settoku convingere, per- suasiune
	遊説 y毟ei campanie electo- ral¥
	3. a – (explica]ie propus\) teorie, doctrin\ (de asemenea, sufix)
	b – opinie, p\rere
	a äwê‡ gakusetsu teorie
	仮説 kasetsu ipotez¥
	新説 shinsetsu teorie nou¥ (doctrin¥); o nou¥ opi- 
	地動説 chid嘖etsu teoria heliocentric¥ (Copernic)
	原子説 genshisetsu teoria atomic¥
	b é–ê‡ shasetsu editorial (articol) editorial
	自説 jisetsu p¥rerea perso- nal¥ a cuiva
	通説 ts殱etsu p¥rere comu- n¥, opinie general¥ din p
	4. nara]iune, relatare, povestire
	説話 setsuwa nara]iune, po- veste
	小説 sh嘖etsu roman, poves- tire, fic]iune
	伝説 densetsu legend¥, basm popular
	* Independent
	[setsu ê‡] teorie, doctrin\, opi- nie, p\rere
	説を立てる setsu o tateru a propune/prezenta o te- ori
	お説の通りです osetsu no t嗷i desu s`nt de acord cu tine
	KUN
	[toku ê‡Ç�]
	1. a explica
	説き明かす tokiakasu a explica, a rezolva; a l¥- muri 
	2. a predica, a sus]ine, a spijini, a pleda pentru; a convinge
	口説く kudoku a convinge; a seduce
	戦
	62 ú˜ (4 + 9) U+6226
	1-9-4 K: 32-79
	1169
	SEN; ikusa, tataka(u)
	ur\zboi
	COMPU{I
	1. a – (sens original) a se r\zboi, a purta r\zboi, a lupta cu
	b – r\zboi, b\t\lie, lupt\, con- flict, ostilit\]i (de asemenea, sufix)
	c – (ostilitate activ\) r\zboi, b\t\lie, lupt\ (de asemenea, sufix)
	a êÌëà sensö r\zboi, b\t\lie
	戦闘 sent b¥t¥lie, lupt¥
	戦場 senj c`mp de lupt¥, front
	b êÌëO senzen perioada antebelic\, perioada dina- inte de al doilea r\zboi mondial
	戦後 sengo perioada postbelic¥, perioada dup¥ al do
	戦線 sensen front, linia frontului
	作戦 sakusen tactic¥, strategie; opera]iuni (milita
	敗戦 haisen b¥t¥lie pierdut¥, `nfr`ngere
	挑戦 ch嘖en provocare, sfidare
	空中戦 k歡h殱en b¥t¥lie ae- rian¥
	生物戦 seibutsusen r¥zboi biologic
	c ò_êÌ ronsen disput\ verbal\, controvers\
	経済戦 keizaisen r¥zboi e- conomic
	2. meci, joc, `ntrecere, competi]ie (de asemenea, sufix)
	観戦する kansen suru a pri- vi (un joc cu mingea); a 
	早明戦 s嗄eisen joc de baseball Waseda-Meiji
	決勝戦 kessh嘖en rund¥ final¥ de meci, final¥
	KUN
	[ikusa êÌ] r\zboi, lupt\, b\t\lie
	[tatakau êÌÇ§]
	1. a purta r\zboi, a lupta cu
	戦い tatakai r¥zboi, lupt¥, b¥t¥lie; meci, joc, `n-
	敵と戦う teki to tatakau a se lupta cu un du[man
	議論を戦わす giron o tata- kawasu a avea o discu- ]ie
	2. a disputa, a se lua la `ntrecere, a juca un meci
	正正堂堂と戦おう seiseid- d to tataka s¥ juc¥m corect ace
	浅
	85G(3 + 6) U+6D45
	1-3-6 K: 32-85
	0289
	SEN; asa(i)
	upu]in ad`nc
	COMPU{I
	1. (sens original) (care nu este profund) pu]in ad`nc, superficial, de suprafa]\
	浅海 senkai mare pu]in ad`nc¥
	深浅 shinsen profunzime, a- d`ncime
	2. (f\r\ profunzime) de suprafa]\, superficial
	浅薄 senpaku lips¥ de ad`n- cime, superficialitate
	浅学 sengaku cuno[tin]e superficiale
	浅慮 senryo indiscre]ie, impruden]¥, nechibzuin]¥
	浅才 sensai lips¥ de abilita- te, incompeten]¥, inc
	KUN
	[asai êÛÇ¢] pu]in ad`nc, superficial
	浅瀬 asase prag, banc de nisip, vad, partea pu]in a
	浅はかな asahaka na frivol, neserios, necugetat
	考えの浅い人 kangae no asai hito persoan¥ superficial¥ 
	選
	162 p(3 + 12) U+9078
	3-3-12 K: 33-10
	2026
	SEN; era(bu)
	ua alege
	COMPU{I
	1. (sens original) a alege, a selecta, a alege prin vot
	選択する sentaku suru a selecta, a alege
	選抜 senbatsu selec]ie, ale- gere
	選民 senmin popor ales
	選者 senja judec¥tor, selec- ]ioner
	選考 (= 銓衡)する senk su- ru a alege, a selecta, a sel
	選挙 senkyo alegere, alegeri
	選出する senshutsu suru a alege (prin vot)
	選手 senshu atlet reprezentativ, juc¥tor, campion
	選任 sennin numire, desemnare, nominalizare
	選定する sentei suru a selecta, a alege
	予選 yosen meci preliminar; nominalizare, ale- geri
	2. alegere (de asemenea, sufix)
	当選 t嘖en alegere `n func- ]ie; c`[tig¥tor (al unei
	公選 k嘖en alegeri publice, alegere prin vot popular
	再選 saisen realegere
	市長選 shich嘖en alegeri pen- tru func]ia de primar
	3. [de asemenea, ‚‹] sor]i, tragere la sor]i, loterie
	抽選 ch殱en tragere la sor]i, loterie
	KUN
	[erabu ëIÇ‘] a alege, a prefera, a selecta; a alege prin vot
	選ばれる erabareru a fi ales
	上手に選ぶ j營u ni erabu a face o bun¥ alegere
	選び出す erabidasu a selecta, a alege, a selec]iona; 
	然
	86 I (4 + 8) U+7136
	2-8-4 K: 33-19
	1779
	ZEN, NEN
	usufix pentru formarea modificatorilor
	uastfel
	COMPU{I
	1. sufix pentru formarea modi- ficatorilor (substantive adjectivale [i adverbe); sufix ata- [at r...
	突然 totsuzen brusc, nea[- teptat, deodat¥
	公然の k營en no deschis, public, oficial
	平然と heizen to calm, lini[- tit, sobru
	純然たる junzentaru pur ([i simplu), curat; absolut, 
	憤然として funzen to shite indignat, revoltat, `nfuria
	全然 zenzen `n `ntregime, cu totul, complet; deloc 
	断然 danzen hot¥r`t, incontestabil, `n mod hot¥- r`
	茫然とする b營en to suru a fi consternat, a fi stupefia
	2. astfel, a[a, `n acest mod, f\r\ nici un dubiu, a r\m`ne a[a cum este
	天然の tennen no natural
	自然 shizen natur¥, natural, spontan
	偶然 g毟en din `nt`mplare (hazard), fortuit, acciden
	当然 t營en natural, evident, necesar, cum este [i de
	依然 izen ca `ntotdeauna, `n- c¥, p`n¥ acum, deocam
	倉
	9 êl (2 + 8) U+5009
	2-2-8 K: 33-50
	1334
	SÖ; kura
	udepozit
	COMPU{I
	1. depozit, magazie, antrepozit, magazin mare, hambar
	倉庫 s嗅o antrepozit, depo- zit, magazie
	穀倉 kokus hambar, siloz de gr`u, regiune produc¥- 
	弾倉 dans magazie (la ar- m¥)
	KUN
	[kura ëq] depozit, magazie, an- trepozit (`n special pentru gr`- ne [i m\rfuri), magazin ma- re, ...
	倉荷 kurani depozit de m¥r- furi
	倉渡し kurawatashi transfer `n depozit
	巣
	425(3 + 8) U+5DE3
	2-3-8 K: 33-67
	1477
	SÖ; su
	ucuib
	COMPU{I
	1. (sens original) (structur\ pentru p\s\ri sau insecte) cuib
	営巣 eis construirea unui cuib
	蜂巣 h嘖 stup
	KUN
	[su ëÉ] (structur\ pentru p\s\ri, insecte sau animale) cuib, stup, p`nz\ (de p\ianjen); vizuin\, ...
	巣箱 subako cutie (c¥su]¥) pentru p¥s¥ri
	巣立つ sudatsu a-[i p¥r¥si cuibul; a deveni independ
	古巣 furusu locuin]a veche, locuri (vechi) frecvent
	争
	6ò´(1 + 5) U+4E89
	2-2-4 K: 33-72
	1281
	SÖ; araso(u)
	ua se bate
	COMPU{I
	a – (sens original) (a se lupta `n opozi]ie cu) a se bate, a lupta pentru, a disputa, a se `ntrec...
	b – (a avea o controvers\/polemic\) a discuta `n contradictoriu, a contesta, a se certa
	a ëàíD södatsu b\taie, contesta]ie, disput\, lupt\
	戦争 sens r¥zboi, b¥t¥lie
	競争する ky嘖 suru a se `ntrece, a concura, a se lupta
	紛争 funs conflict, litigiu, diferend, disput¥
	闘争 t嘖 lupt¥, conflict, gre- v¥
	b ëàãc sögi disput\, ceart\, conflict, grev\
	争点 s嗾en punct de vedere, subiect de discu]ie (dis
	論争 rons controvers¥, polemic¥, ceart¥
	KUN
	[arasou ëàÇ§] (a se lupta `n opozi]ie cu) a se bate, a lupta pentru, a disputa, a se `n- trece, a...
	争い arasoi disensiune, disput¥, conflict, lupt¥; `
	優勝を争う y殱h o arasou a lupta pentru victorie
	一刻を争う ikkoku o arasou curs¥ contra cronome- tru
	政権争い seiken arasoi lup- t¥ pentru puterea politic
	争われない arasowarenai indisputabil, (de) net¥- g¥dui
	言い争い iiarasoi ceart¥, dis- put¥, discu]ie
	側
	9 $(2 + 9) U+5074
	1-2-9 K: 34-06
	0105
	SOKU; kawa, gawaq
	ulatur\
	COMPU{I
	a – (una din dou\ sau mai multe p\r]i opuse) latur\, parte
	b – (suprafa]\ lateral\) latu- r\, flanc
	a âEë§ usoku (= migigawa) partea dreapt\
	b ë§ï· (= òºï·)Ç·ÇÈ sokubun suru a asculta ceea ce spun oamenii, a afla
	側面 sokumen latur¥, parte, flanc; lateral
	側壁 sokuheki perete lateral, perete desp¥r]itor
	船側 sensoku parte lateral¥ a pun]ii unei nave, bor
	KUN
	[kawa ë§] latur\, parte (de ase- menea, sufix)
	西側 nishigawa partea de vest; ]¥rile din Europa de
	内側 uchigawa `n¥untru, interior
	裏側 uragawa revers, cealal- t¥ parte, partea din s
	敵側 tekigawa partea advers¥, inamicul
	反対側 hantaigawa partea opus¥; partea adversa- rulu
	消費者側 sh喇ishagawa par- tea (pozi]ia) consumatorilo
	束
	75 ñØ (4 + 3) U+675F
	4-7-3 K: 34-11
	2214
	SOKU; taba, taba(neru), tsukap
	ua lega
	um\nunchi
	COMPU{I
	a – (sens original) a lega (`n- tr-un m\nunchi), a `nm\- nunchea, a `mpacheta
	b – (a restr`nge libertatea) a lega (o persoan\), a re]i- ne, a ]ine `nchis
	a ë©îØ sokuhatsu coafura occidental\, p\r adunat `n coc
	束帯 sokutai `mbr¥c¥minte de epoc¥ folosit¥ la ce- 
	装束 sh營oku costum (na- ]ional etc.); fel de a se `
	b ë©îõÇ·ÇÈ sokubaku suru a restric]iona, a restr`n- ge, a limita, a obliga, a lega de, a `mpiedica
	約束する yakusoku suru a promite, a se angaja, a-[i d
	拘束 k嘖oku restric]ie, res- t`ngere, limitare
	結束する kessoku suru a se coaliza, a se uni (alia)
	KUN
	[taba ë©] m\nunchi, fascicul, leg\tur\, ciorchine, buchet, gr\mad\, teanc, pachet, snop; clasific...
	束になって taba ni natte `ntr-un m¥nunchi; `n- tr-un g
	花束 hanataba buchet de flori
	札束 satsutaba teanc de bancnote, teanc (pachet) de
	一束十円 hitotaba j歹n 10 yeni o gr¥mad¥
	[tabaneru ë©ÇÀÇÈ] a lega `n- tr-un m\nunchi, a `nm\nun- chea; a controla, a conduce, a guverna, a...
	束ね tabane lucruri legate `n- tr-un m¥nunchi; con-
	[tsuka ë©] (de un) lat de palm\
	束の間 tsukanoma efemer, momentan, moment, in- terva
	続
	120 éÖ (6 + 7) U+7D9A
	1-6-7 K: 34-19
	0921
	ZOKU; tsuzu(ku), tsuzu(keru)
	ua continua
	COMPU{I
	a – (sens original) a conti- nua, a urma, a decurge, a rezulta, a fi adiacent
	b – continuare, urmare, consencin]\, rezultat, serii secunde (prefix)
	a ë±çs zokkö continuare, urmare
	続出する zokushutsu suru a ap¥rea succesiv
	続落 zokuraku c¥dere continu¥ (a ac]iunilor)
	続続 zokuzoku `n succesiune rapid¥, unul dup¥ altul
	継続する keizoku suru a continua, a dura, a men]ine
	連続 renzoku continuare, succesiune, serii
	接続する setsuzoku suru a conecta, a uni
	持続力 jizokuryoku tenacitate
	b ë±ãﬂë„ï¶ñæò_ zoku-kindaibunmeiron g`nduri ulterioare despre civiliza- ]ia modern\
	KUN
	[tsuzuku ë±Ç�] (vi.) a continua, a merge `nainte/mai departe, a urma, a decurge, a rezulta; a fi ...
	続き tsuzuki continuare, urmare, consencin]¥, rezul
	晴天続き seitentsuzuki o perioad¥ de timp fru- mos
	引き続く hikitsuzuku a continua, a dura; a se `n- t`m
	手続き tetsuzuki procedur¥, formalit¥]i
	[tsuzukeru ë±ÇØÇÈ] (vt.) a continua, a se men]ine (pe po- zi]ie), a merge `nainte (de asemenea, s...
	続け様に tsuzukezama ni succesiv, `ntr-un [ir
	立て続けに tatetsuzuke ni `n succesiune, ne`ntrerupt, 
	歩き続ける arukitsuzukeru a continua mersul
	卒
	24 è\ (2 + 6) U+5352
	2-2-6 K: 34-20
	1300
	SOTSU
	ua absolvi
	COMPU{I
	1. a – a absolvi, a-[i completa studiile
	b – absolvent (al unei [coli oa- recare) (de asemenea, sufix)
	a ë²ãÆ sotsugyö absolvire, ob]inerea unei diplome
	卒論 sotsuron lucrare de absolvire, dizerta]ie
	学卒 gakusotsu absolvent (de universitate sau [coal
	中卒 ch殱otsu absolvent de gimnaziu
	東大卒 t單aisotsu absolvent al universit¥]ii din Toky
	2. (sens original meaning) soldat particular, soldat obi[nuit; pion (la [ahul chinezesc)
	兵卒 heisotsu soldat particular, soldat obi[nuit (s
	孫
	39 éq (3 + 7) U+5B6B
	1-3-7 K: 34-25
	0305
	SON; mago
	unepot
	COMPU{I
	1. (sens original) nepot (de bunic)
	皇孫 k嘖on nepot al ‾mp¥ra- tului Japoniei, descende
	嫡孫 chakuson mo[tenitor al fiului cel mai mare
	王孫 嘖on descendent al ‾mp¥ratului, nepot al regelu
	2. descendent
	子孫 shison descendent, copil, urma[, progenitur¥
	天孫 tenson descendentul u- nui zeu
	KUN
	[mago ë·] nepot; (`n compu[i) al doilea
	孫娘 magomusume nepoat¥ (de bunic)
	孫弟子 magodeshi discipol (elev) al elevului maestru
	帯
	50 ã– (3 + 7) U+5E2F
	2-5-5 K: 34-51
	1648
	TAI; o(biru), obi
	ucentur\
	ua purta
	COMPU{I
	1. (sens original) centur\ (la chimono), curea, br`u, e[ar- f\, cing\toare, band\, f`[ie, obi (de...
	包帯 h嗾ai bandaj, pansament
	腹帯 fukutai centur¥ abdominal¥, br`u, centur¥ de m
	着帯する chakutai suru a purta o centur¥ de maternita
	止血帯 shiketsutai bandaj de compresie (pentru arte-
	2. (arie geografic\) centur\, zo- n\, regiune (de asemenea, su- fix)
	帯状の obij (= taij) no sub form¥ de centur¥
	地帯 chitai zon¥, arie
	一帯 ittai o centur¥, o zon¥, o suprafa]¥ (de teren
	熱帯 nettai tropice, zon¥ to- rid¥
	緑地帯 ryokuchitai zon¥ ver- de
	時間帯 jikantai perioad¥ de timp, interval orar
	3. a purta (`n special `n (la) centur\), a duce, a purta ceva cu sine, a fi `narmat cu
	帯刀 tait situa]ia (condi]ia) de a purta o sabie
	帯剣する taiken suru a purta o sabie, a fi `narmat cu
	携帯する keitai suru a c¥ra, a duce cu sine, a se ech
	4. a avea, a poseda
	所帯 (= 世帯) shotai menaj, gospod¥rie, cas¥, c¥min
	妻帯者 saitaisha b¥rbat c¥- s¥torit
	付帯的な futaiteki na suplimentar, ad¥ugat, secun- da
	5. a lucra `mpreun\, a coopera
	連帯 rentai solidaritate
	KUN
	[obiru ë—Ç—ÇÈ] a purta (`n special `n (la) centur\), a duce, a purta ceva cu sine, a fi `narmat cu
	剣を帯びる ken o obiru a purta o sabie la br`u
	[obi ë—] centur\ (la chimono), curea, br`u, e[arf\, cing\toa- re, band\, f`[ie
	帯を締める obi o shimeru a face (lega) obi (la chimono
	帯止め (= 帯留め) obidome ornament purtat deasupra unui
	帯革 (= 帯皮) obikawa centur¥ de piele
	袋帯 fukuroobi obi dublu ]esut
	隊
	170r(3 + 9) U+968A
	1-3-9 K: 34-66
	0452
	TAI
	ugrup\
	COMPU{I
	1. (grupare organizat\ de persoane) grup\, grupare, unitate, trup\, deta[ament, com- panie, grup,...
	隊員 taiin membru al grupului
	一隊 ittai grup (de alpini[ti), companie (de solda]
	楽隊 gakutai fanfar¥, orches- tr¥, forma]ie muzical
	デモ隊 demotai demonstran]i
	捜索隊 s嘖akutai grup/echi- p¥ de c¥utare (a unei per
	親衛隊 shin'eitai gard¥ (de corp); anturaj
	2. (forma]ie organizat\ de trupe) grup\, unitate de armat\, corp (de armat\, expedi]io- nar etc.)
	隊長 taich c¥pitan, conducator, lider, [ef, c¥pitan
	隊形 taikei forma]ie de lup- t¥, dispozitiv de trup
	軍隊 guntai armat¥, trupe, for]e (militare)
	連隊 rentai regiment
	部隊 butai unitate, corp de armat¥, grup¥, deta[a- 
	中隊 ch殳ai companie, baterie, divizion
	兵隊 heitai soldat; trupe
	艦隊 kantai escadril¥, flot¥
	自衛隊 jieitai for]e de autoap¥rare (S.D.F. ﾐ denumi
	警官隊 keikantai for]¥ (deta[ament) de poli]ie
	分遣隊 bunkentai deta[a- ment
	別動隊 betsud嗾ai coloan¥ (grup¥) deta[at¥, deta- [am
	* Independent
	[tai ë‡] grup\, companie, corp (de armat\)
	隊を組む tai o kumu a forma o grup¥, a (se) ali- nia,
	達
	162 p(3 + 9) U+9054
	3-3-9 K: 35-03
	2005
	TATSU; -tachip
	ua ajunge
	COMPU{I
	1. a – (a ajunge la) a ajunge, a atinge, a se `ntinde p`n\ la, a veni, a se ridica (la), a ob]ine...
	b – (a reu[i `n atingerea unui scop) a ajunge, a atinge (un scop), a dob`ndi (un succes), a sosi ...
	a ìûíB tötatsu venire, sosire, atingere
	先達 sendatsu ghid, pionier, precursor, conduc¥tor
	発達する hattatsu suru a se dezvolta, a evolua, a cre
	b íBê¨Ç·ÇÈ tassei suru a ajunge la, a atinge (un scop), a dob`ndi (un succes), a realiza
	調達 ch嗾atsu aproviziona- re, procurare, ob]ine- re
	栄達 eitatsu succes `n via]¥, faim¥, distinc]ie, av
	2. a ajunge la maturitate, a fi competent, a `n]elege pe de- plin, a fi versat `n, a fi expert
	達人 tatsujin expert, maes- tru; vizionar, `n]elept
	達筆 tappitsu scriere frumoas¥, scriere rapid¥
	達者な tassha na expert, competent, priceput (`n, la
	上達する j嗾atsu suru a face progres, a fi competent
	熟達する jukutatsu suru a fi competent, a deveni expe
	3. a transmite, a duce (un mesaj etc.), a distribui (corespon- den]a)
	配達 haitatsu livrare, predare
	速達 sokutatsu (scrisoare) re- comandat¥, curier ex
	伝達 dentatsu transmisie, emisiune ([tiri etc.), co
	送達 s嗾atsu transmitere, expedi]ie, livrare
	4. a `n[tiin]a, a emite (transmite) ordine, a notifica
	通達 ts殳atsu comunicare, notificare, aviz, directiv
	示達 jitatsu (= shitatsu) instruc]iuni, directive, 
	* Independent
	[tassuru íBÇ·ÇÈ] (a ajunge la) a ajunge, a atinge, a se `ntinde p`n\ la, a veni, a se ridica (la)...
	頂上に達する ch嗚 ni tassuru a ajunge `n (la) v`rf
	目的を達する mokuteki o tassuru a-[i atinge sco- pul, a
	KUN
	[-tachi -íB] (sufix)
	1. sufix, adeseori politicos, pen- tru formarea pluralului pronumelor, persoanelor sau animalelor
	私達 watakushitachi noi
	動物達 d喘utsutachi anima- le
	2. ...[i ceilal]i
	山田さん達 yamadasantachi Dl. Yamada [i cei- lal]i
	** Citire special\
	友達 tomodachi prieten, a- mic, companion, parte- n
	単
	425(3 + 6) U+5358
	2-3-6 K: 35-17
	1444
	TAN
	usingur
	COMPU{I
	1. a – singur, unu, solitar, uni-, mono- ([i prefix)
	b – simplu (tenis)
	a íPàÍÇ» tan'itsu na singur, simplu, individual, u- nic,
	単車 tansha motociclet¥
	単独の tandoku no singur, independent, unic, solitar
	単色 tanshoku o singur¥ culoare, monocrom
	単数 tans (gram.) singular
	単眼 tangan (entomologic) ochi simplu, un singur oc
	単弁 tanben (despre molu[- te) univalv
	単細胞 tansaib o singur¥ celul¥, o celul¥
	b íPìúóﬁ tantörui monozaha- rid\
	単勝式 tansh嘖hiki sistem c`[tig¥tor (ca la cursele d
	2. simplu, necomplicat, curat, pur
	単純な tanjun na simplu, necomplicat, curat, pur, f¥
	単利 tanri dob`nd¥ simpl¥
	単調な tanch na monoton, uniform, pu]in variat
	簡単な kantan na simplu, u[or, comod
	3. unitate
	単位 tan'i unitate, credit (la [coal¥), unitate val
	単価 tanka cost unitar, pre] pe unitate
	単語 tango cuv`nt, vocabular
	単元 tangen unitate (entitate format¥ din lucruri c
	* Independent
	[tan ni íPÇ…] numai, (pur [i) simplu, exclusiv
	[tannaru íPÇ»ÇÈ] pur, simplu, nimic altceva dec`t; doar, nu- mai
	置
	122 R(5 + 8) U+7F6E
	2-5-8 K: 35-54
	1671
	CHI; o(ku), -o(ki)
	ua a[eza
	COMPU{I
	1. a – a a[eza, a pune, a (se) stabili, a situa, a plasa, a aran- ja
	b – loc, pozi]ie
	a íuä· chikan substitu]ie, `nlocuire, transferare, permutare
	倒置 t喞hi r¥sturnare; (gram.) inversiune
	配置する haichi suru a a- ranja; a pune (solda]i) `n 
	前置詞 zenchishi prepozi]ie
	安置する anchi suru a instala, a pune `n racl¥
	装置 s喞hi echipament, apa- rat, dispozitiv, instala
	b à íu ichi pozi]ie, loc, rang, statut social
	2. a fonda, a `ntemeia, a stabili, a instala
	設置する setchi suru a stabili, a fonda, a instala
	常置の j喞hi no permanent; stabil
	3. a urma pa[ii necesari, a lua m\suri, a se ocupa de
	処置する shochi suru a dispune de, a lua m¥suri
	措置 sochi m¥sur¥, pas, act, ac]iune, demers
	4. a l\sa, a abandona, a l\sa `n pace, a nu deranja
	放置する h喞hi suru a l¥sa `n pace, a neglija, a a- ba
	KUN
	[oku íu]
	1. a – a pune, a a[eza, a situa, a plasa
	b – a fixa, a asigna; a posta, a pune
	a íuÇ´èÍ okiba depozit, magazie, loc pentru a pune ceva `n (pe)
	置き時計 okidokei ceas de mas¥
	置き換える okikaeru a `nlocui, a muta, a rearanja, a s
	置き物 okimono ornament
	b ï‡è£ÇðíuÇ� hoshö o oku a posta o santinel\
	2. a l\sa, a p\r\si, a uita
	書き置き kakioki not¥ (scrisoare) uitat¥
	置き忘れる okiwasureru a pune `ntr-un loc nepo- trivit
	[-oki -íuÇ´] la fiecare al doilea interval, alternativ (sufix)
	一日置きに ichinichioki ni o zi da o zi nu, din dou¥ `
	十分置きに運転する juppun'oki ni unten suru a prelucra `n 
	仲
	9$(2 + 4) U+4EF2
	1-2-4 K: 35-71
	0027
	CHÜ; naka
	uintermediar
	urela]ii personale
	COMPU{I
	intermediar, interpus, mijlo- citor, mediator
	仲介者 ch殘aisha intermediar, mediator, agent
	仲裁人 ch殱ainin arbitru, mediator, mijlocitor
	KUN
	[naka íá]
	1. rela]ii personale, raport, le- g\tur\, rela]ii (familiare), camaraderie, prietenie
	仲が良い naka ga yoi a fi `n rela]ii bune
	仲良くする nakayoku suru a fi prietenos (familiar) cu,
	仲間 nakama companie, coleg, asociat, partener, pri
	仲直り nakanaori reconcili- ere, `mp¥care
	恋仲 koinaka (rela]ie de) dra- goste
	2. intermediar, interpus, mij- locitor, mediator
	仲に入る naka ni hairu a servi ca (a fi) intermediar
	仲買 nakagai comision, intermediere, curtaj; mij- l
	仲買人 nakagainin broker, curtier
	仲立ち nakadachi mediere, intermediere; agent, in- t
	仲居 nakai ospatar¥, chelne- ri]¥ (`ntr-un ryokan s
	** Citire special\
	仲人 nak單o mijlocitor, intermediar, pe]itor
	貯
	154 äL (7 + 5) U+8CAF
	1-7-5 K: 35-89
	1012
	CHO
	ua str`nge
	COMPU{I
	(sens original) a str`nge (bani sau provizii), a aduna, a e- conomisi, a p\stra, a `nma- gazina, ...
	貯金 chokin economii, depozit bancar, bani de- pu[i
	貯蓄 chochiku economii
	貯蔵する choz suru a stoca, a p¥stra, a conserva, a `
	貯水池 chosuichi bazin, re- zervor (de ap¥)
	貯炭 chotan `nmagazinarea c¥rbunelui; c¥rbune sto- 
	預貯金 yochokin depozite bancare [i economii, cont b
	郵貯 (= 郵便貯金) y歡ho (= y歟in chokin) econo- mii (depo
	兆
	10 ôX (2 + 4) U+5146
	1-3-3 K: 35-91
	0166
	CHÖ; kiza(su), kiza(shi)
	uprevestire
	utrilion
	COMPU{I
	1. prevestire, augur, semn, indica]ie, indiciu, simptom; pre- zicere, presentiment
	兆候 (= 徴候) ch嗅 semn, indica]ie, simptom; pre- vest
	前兆 zench prevestire, augur, semn
	吉兆 kitch de bun augur, semn norocos
	2. trilion (1012)
	八兆円 hatch啼n opt trilioa- ne de yeni
	* Independent
	[chö íõ] prevestire, augur, semn; trilion (1012)
	不吉の兆有り fukitsu no ch ari a fi de r¥u augur
	KUN
	[kizasu íõÇ·] a ar\ta semne (simptome) de
	[kizashi íõÇµ] prevestire, augur, semn, simptom
	凶事の兆し ky嗚i no kizashi semn (prevestire) de ne- no
	腸
	130 åé (4 + 9) U+8178
	1-4-9 K: 36-18
	0709
	CHÖ
	uintestine
	COMPU{I
	(sens original) intestine, m\- runtaie, ma]e
	腸炎 ch啼n enterit¥
	胃腸 ich stomacul [i intestinele, sistemul digestiv
	小腸 sh喞h intestinul sub- ]ire
	脱腸 datch henie, herniere, enterocel
	盲腸 m喞h cecum, apendi- ce (anatomie)
	灌腸 (= 浣腸)する kanch suru a face o clism¥
	* Independent
	[chöí°]
	腸の病気 ch no by嗅i afec- ]iune (`mboln¥vire) a in- t
	LOGISTICS
	* Independent
	[go å‹] cinci, al cincilea
	ダイヤの五 daiya no go cinci dintre diamante
	KUN
	[itsu å‹] cinci (`n compu[i)
	五日 itsuka cinci zile
	** Citire special\
	五月晴れ satsukibare vreme bun¥ la `nceputul verii
	AI; ito(shii)p, muna(shii)pqq,..., hito, -ri*, -to*
	逆上せるp noboseru, ...,
	COMPU{I
	ploaie (sens original), avers\, ploaie toren]ial\
	雨量 ury avers¥
	COMPU{I
	1. a – unu, unitate, primul (de asemenea, prefix)
	b – o dat\ (de asemenea, sufix)
	a àÍï˚ ippö ... timp
	一部 ichibu (sens original, de asemenea, sufix)
	3. sufix
	a – di
	b – e
	a è·éqshöji panouri glisante, shoji
	椅
	AI; ito(shii)p, muna(shii)pqq,..., hito, -ri*, -to*
	逆上せるp noboseru, ...,
	Continuare
	KUN
	[hana â‘]
	a floare; floare de cire[ (de asemenea, prefix)
	b aranjament floral
	a â‘å© hanami privitul florilor (de cire[)
	花嫁
	[ini]ial, `n trecut, de asemenea,èè]
	[c`teodat\, de asemenea, à¿Ç‹ÇÈ]
	[folosit c`teodat\ [i éÏ]
	[usu. = de obicei,]
	(termen folosit `n special pentru a indica ...)
	abreviere pentru
	湿気 shikke (= shikki) umezeal¥
	小型 (= 小形) の kogata no de talie mic¥, mic;
	小さな chiisa na forma adjectival substantival¥ pent
	大きな 嗅i na forma de adjectiv substantival pentru 大
	to1, to2
	ö o_ ü u_
	(vi.) (vt.)
	ë, ï, ä
	Not\
	★ a nu se confunda cu 未 nu `nc¥⇒2185
	腸
	130 åé (4 + 9) U+8178
	1-4-9 K: 36-18
	0709
	CHÖ
	uintestine
	COMPU{I
	(sens original) intestine, m\runtaie, ma]e
	腸炎 ch啼n enterit¥
	胃腸 ich stomacul [i intestinele, sistemul digestiv
	小腸 sh喞h intestinul sub]ire
	脱腸 datch henie, herniere, enterocel
	盲腸 m喞h cecum, apendice (anatomie)
	灌腸 (= 浣腸)する kanch suru a face o clism¥
	* Independent
	[chöí°]
	腸の病気 ch no by嗅i afec]iune (`mboln¥vire) a intesti
	三つ折 mitsuori threefold, folded in three
	***
	低
	0054
	36-67 U+4F4E 9 $(2 + 5)
	停
	0107
	36-68 U+505C 9 $(2 + 9)
	底
	1961
	36-76 U+5E95 53 õˆ (3 + 5)
	的
	0767
	37-10 U+7684 106 îí (5 + 3)
	典
	1680
	37-21 U+5178 12 0(2 + 6)
	伝
	0028
	37-33 U+4F1D 9 $(2 + 4)
	徒
	0310
	37-44 U+5F92 60 úe (3 + 7) 156 (7 + 3)
	努
	1618
	37-56 U+52AA 19 óÕ (2 + 5)
	灯
	0552
	37-84 U+706F 86 âŒ (4 + 2)
	働
	0113
	38-15 U+50CD 9$(2 + 11)
	堂
	1656
	38-18 U+5802 32 ìy (3 + 8) 42 è¨ (3 + 8)
	得
	0351
	38-32 U+5F97 60úe (3 + 8)
	特
	0641
	38-35 U+7279 93 ãç (4 + 6)
	毒
	1571
	38-39 U+6BD2 80 üx (4 + 4)
	熱
	1834
	39-14 U+71B1 86 I(4 + 11)
	念
	1304
	39-16 U+5FF5 61 êS (4 + 4)
	敗
	0991
	39-52 U+6557 66 ùº (4 + 7) 154 äL(7 + 4)
	梅
	0626
	39-63 U+6885 75 ñØ (4 + 6)
	博
	0112
	39-78 U+535A 24 è\ (2 + 10)
	飯
	1110
	40-51 U+98EF 184 x(8 + 4)
	費
	1670
	40-81 U+8CBB 154 äL(7 + 5)
	飛
	2222
	40-84 U+98DB 183 îÚ (9 + 0)
	必
	0006
	41-12 U+5FC5 61 êS (4 + 1)
	標
	0730
	41-24 U+6A19 75 ñØ (4 + 11)
	票
	1713
	41-28 U+7968 113 é¶ (5 + 6) 146 êº(6 + 5)
	不
	2141
	41-52 U+4E0D 1 àÍ(1 + 3)
	付
	0019
	41-53 U+4ED8 9 $(2 + 3) 41 (3 + 2)
	夫
	2157
	41-55 U+592B 37 ëÂ (3 + 1)
	府
	1960
	41-60 U+5E9C 53 õˆ (3 + 5)
	副
	1161
	41-91 U+526F 182(2 + 9)
	粉
	0869
	42-20 U+7C89 119 ïƒ (6 + 4)
	兵
	1621
	42-28 U+5175 12 0(2 + 5)
	別
	0760
	42-44 U+5225 18 2(2 + 5)
	変
	1311
	42-49 U+5909 34 öÁ (3 + 6) 35 (3 + 6)
	辺
	1916
	42-53 U+8FBA 18 (2 + 3) 162 p(3 + 2)
	便
	0071
	42-56 U+4FBF 9 $(2 + 7)
	包
	1880
	42-81 U+5305 20 ôØ (2 + 3) 49 (3 + 2)
	法
	0248
	43-01 U+6CD5 85G(3 + 5)
	望
	1756
	43-30 U+671B 74 åé (4 + 7) 96 ã  (4 + 7)
	牧
	0586
	43-50 U+7267 66 (4 + 4) 93 ãç (4 + 4)
	末
	2184
	43-86 U+672B 75 ñØ (4 + 1)
	満
	0441
	43-94 U+6E80 85G(3 + 9)
	未
	2185
	44-04 U+672A 75 ñØ (4 + 1)
	脈
	0648
	44-14 U+8108 130 åé (4 + 6)
	民
	1922
	44-17 U+6C11 83 éÅ (4 + 1)
	無
	1351
	44-21 U+7121 86 I(4 + 8
	)
	約
	0860
	44-83 U+7D04 120 éÖ(6 + 3)
	勇
	1326
	45-06 U+52C7 19 óÕ (2 + 7)
	要
	1683
	45-55 U+8981 38 (3 + 6) 146 ÊG (6 + 3)
	養
	1531
	45-60 U+990A 123 ór (6 + 9) 184 v(9 + 6)
	浴
	0329
	45-65 U+6D74 85G(3 + 7) 150 (7 + 3)
	利
	0757
	45-88 U+5229 18 2(2 + 5) 115 â— (5 + 2)
	陸
	0399
	46-06 U+9678 170r(3 + 8)
	料
	0870
	46-33 U+6599 68 ìl(4 + 6) 119ïƒ (6 + 4)
	良
	2216
	46-41 U+826F 138 çØ(6 + 1)
	量
	1598
	46-44 U+91CF 72 ì˙ (4 + 8) 166 ó¢ (7 + 5)
	輪
	1067
	46-56 U+8F2A 159 é‘ (7 + 8)
	類
	1176
	46-64 U+985E 181 ïÅ (9 + 9)
	令
	1259
	46-65 U+4EE4 9 $(2 + 3)
	例
	0067
	46-67 U+4F8B 9 $(2 + 6)
	冷
	0057
	46-68 U+51B7 15 ôq(2 + 5)
	歴
	1913
	46-82 U+6B74 27 ô  (2 + 12) 77 é~ (4 + 10)
	連
	1976
	47-02 U+9023 159 (7 + 3) 162 p(3 + 7)
	労
	1619
	47-11 U+52B4 19 óÕ (2 + 5) 42 (3 + 4)
	老
	2040
	47-23 U+8001 125 òV (6 + 0)
	録
	1147
	47-31 U+9332 167 ã‡ (8 + 8)
	***
	三日月 mikazuki new moon
	三つ折 mitsuori threefold, folded in three
	***
	***
	三日月 mikazuki new moon
	三つ折 mitsuori threefold, folded in three
	***
	女
	38 èó(3 + 0) U+5973
	1-2-3 K: 29-87
	2135
	JO, NYO, NYÖ; onna, me
	ufemeie
	ua (se) potrivi
	u\`[[]
	COMPU{I
	***
	三日月 mikazuki new moon
	三つ折 mitsuori threefold, folded in three
	***
	HRD
	入野瑠愛瘢雹
	Gradul 4– 200 kanji:
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	愛
	61 êS (4 + 9) U+611B
	2-4-9 K: 16-06
	1606
	AI; ito(shii)p
	udragoste
	COMPU{I
	1. dragoste, afec]iune ([isufix)
	愛情 aij dragoste, afec]iune
	愛憎aiz dragoste [i ur¥
	博愛 hakuai filantropie, ca- ritate
	母性愛boseiai dragoste ma- tern¥
	2. a – dragoste, a avea afec]iune pentru
	b – dragoste (pentru persoa- n\ de sexul opus), a avea deosebit\ grij\ de
	a à§éôaiji copilul iubit
	愛犬家 aikenka cel care iu- be[te c`inii
	愛国心 aikokushin patriotism, na]ionalism
	愛車 aisha ma[ina proprie
	愛妻 aisai so]ie iubit¥
	b à§êl aijin iubit
	愛欲 aiyoku dragoste [i sen- zualitate, pasiune sex
	恋愛 ren'ai dragoste (pentru o persoan¥ de sex opus
	3. a iubi, a pl\cea
	愛好するaik suru a iubi, a fi `ndr¥gostit de
	愛用するaiy suru a folosi `n mod obi[nuit
	愛読する aidoku suru a citi cu pl¥cere
	愛唱する aish suru dragoste pentru c`ntec
	* Independent
	[ai à§] dragoste, pasiune tandr\
	神の愛 kami no ai dragoste divin¥
	[aisuruà§Ç·ÇÈ] a iubi
	KUN
	[itoshiià§ÇµÇ¢] drag\
	案
	75 ñØ (4 + 6) U+6848
	2-3-7 K:16-38
	1455
	AN
	upropunere
	COMPU{I
	1. a – propunere, plan, schem\ (de asemenea, sufix)
	b – schi]\, proiect
	a àƒåèanken problem\, caz
	提案teian propunere, sugestie
	法案h啾n lege, propunere legislativ¥
	議案gian lege, m¥sur¥
	原案gen'an planul original
	試案shian proiect temporar, schi]¥
	対案 taian contrapropunere
	立案する ritsuan suru a face un plan, a schi]a
	増税案 z營eian propunere de cre[tere a taxelor
	具体案gutaian propunere concret¥
	b àƒì‡Ç·ÇÈannai suru a ghida, a ar\ta, a informa
	草案s啾n schi]¥ primar¥, plan rudimentar
	2. a – a pl\nui, a analiza
	b – g`nd, idee, schi]\
	a àƒèoÇ·ÇÈ anshutsu suru a pl\nui, a analiza, a inventa
	思案shian g`nd, considera- ]ie, reflec]ie
	考案k啾n idee, plan; proiect
	b åúàƒ ken'an `ntrebare (pro- blem\) `n a[teptare
	名案meian idee splendid¥
	3. documente oficiale, rapoarte
	答案 t啾n lucrare scris¥ (e- xamen), r¥spuns
	4. a[teptare
	案外angai nea[teptat, contrar a[tept¥rilor
	案の定annoj sigur, ca de obicei
	* Independent
	[an àƒ ] plan, schem\
	案を立てるan o tateru a schi]a o propunere
	[anjiru àƒÇ¶ÇÈ ] a fi `ngrijorat, a fi preocupat de, a analiza
	[anzuru àƒÇ¸ÇÈ ] a se g`ndi, a cugeta, a examina cu aten]ie
	以
	9 êl(2 + 3) U+4EE5
	1-2-3 K: 16-42
	0025
	I; mot(te)p
	uspre
	ucu ajutorul
	COMPU{I
	1. prepozi]ie direc]ional\ care indic\ punctul de referin]\ `n cuvintele compuse ce s`nt `n rela]...
	以東 it spre est, `n direc]ia est
	以上 ij mai mult dec`t, nu mai pu]in de; peste, suf
	以来 irai de atunci
	以下 ika cel mult, nu mai mult de, p`n¥ la
	以外にigai ni cu excep]ia
	以内 inai `n, `n¥untrul, mai pu]in dec`t
	以前 izen `nainte, `n urm¥, de atunci `ncoace
	以降 ik `n viitor, mai t`rziu
	2. cu ajutorul, prin, cu
	以心伝心 ishindenshin `n- ]elegere tacit¥, empatie
	KUN
	[motte à»Çƒ ] cu, cu ajutorul, pentru c\, datorit\ faptului c\
	以てするmotte suru a face folosindu-se de
	小刀を以て殺す kogatana o motte korosu a omor` (o persoa
	山高きを以て yama takaki o motte pentru c¥ muntele este
	以て瞑すべし motte mei- subeshi ar trebui s¥ te mul]ume
	以ての外motte no hoka i- moral, scandalos
	位
	9$ (2 + 5) U+4F4D
	1-2-5 K: 16-44
	0042
	I; kurai1, kurai2, gurai
	urang
	upozi]ie
	COMPU{I
	1. rang, loc, grad, pozi]ie, condi]ie social\ ([i sufix)
	地位 chii pozi]ie social¥, statut social
	順位 jun'i ordin, rang, `n- t`ietate, pozi]ie `ntr-
	上位 j喨 superior (rang sau clas¥), de ordin `nalt (
	優位 y殃 superioritate, pozi- ]ie predominant¥
	首位 shui locul `nt`i, pozi]ie conduc¥toare
	学位 gakui grad academic
	第一位 daiichii locul `nt`i, rang de prim¥ `nsem- n¥
	正二位 sh嗜ii grad pentru nivelul al doilea ierarhic
	2. (sens original) pozi]ie, loca- lizare, amplasare, loc; direc- ]ie
	位置 ichi pozi]ie, loc
	方位 h喨 direc]ie
	転位 ten'i rearanjare, deplasare, mutare
	3. nivel, standard de calitate
	単位 tan'i unitate; credite (la [coal¥)
	品位 hin'i demnitate, gra]ie, noble]e, m¥rinimie; g
	4. termen de respect
	各位 kakui domnilor
	KUN
	[kurai1 à ] rang, grad; demnitate, prestigiu; tronul; pozi]ia unei cifre zecimale/binare
	位の高い人 kurai no takai hito persoan¥ de grad `nalt
	位する kuraisuru rang; a fi situat
	位に就く kurai ni tsuku a se urca pe tron
	一の位 ichi no kurai unit¥]ile
	[kurai2, gurai à ]
	1. cam, aproape, aproximativ
	十分位 jippun-gurai aproa- pe zece minute
	これ位の大きさ kore kurai no 嗅isa cam de aceast¥ m¥rime
	2. particul\ indic`nd compara]ia sau gradul: ca ... [i
	これ位 kore gurai at`t, aceast¥ cantitate
	東京タワー位高い t嗅y taw gurai takai tot at`t de `nalt ca
	どの位 dono kurai c`t timp, c`t de departe, c`t de m
	お前位馬鹿な奴はいない omae gurai baka na yatsu wa inai ar f
	3. m\car, cel pu]in
	お礼位言っても良さそう だ orei gurai itte mo yosas da cel pu]
	囲
	31 öò (3 + 4) U+56F2
	3-3-4 K: 16-47
	1949
	I; kako(mu), kako(u), kako(i)
	ua `mprejmui
	COMPU{I
	a – (sens original) a `mprej- mui, a `nconjura, a `n- cercui, a `ngr\di, a `nchi- de
	b – circumferin]\, `mpreju- rimi, mediu (`nconjur\tor)
	a àÕåÈ igo (jocul de) go
	包囲する h喨 suru a `nconjura, a `mprejmui, a `n- gr¥d
	範囲 han'i arie, domeniu, regiune, limite (de cu- n
	雰囲気 fun'iki atmosfer¥, dispozi]ie, ambian]¥
	周囲 sh殃 circumferin]¥, perimetru, `mprejurimi, per
	胸囲 ky喨 circumferin]a piep- tului
	外囲 gaii `mprejurimi, peri- ferie
	外囲い sotogakoi `mprejmu- ire, gard exterior
	許容範囲 kyoy嗜anﾕi nivel de toleran]¥, zon¥ permisibi
	KUN
	[kakomu àÕÇﬁ] a `mprejmui, a `nconjura, a `ncercui, a `n- gr\di, a `nchide; a `nchide cu un gard
	囲み kakomi `nchidere, `m- prejmuire; asediu, `n- c
	取り囲む torikakomu a `m- prejmui, a `nconjura, a `nc
	[kakou àÕÇ§] a `mprejmui, a `nconjura, a `ncercui, a `n- gr\di; a p\stra (hran\), a ]ine (o amant...
	庭を垣で囲う niwa o kaki de kakou a `nchide o gr¥din¥ c
	[kakoi àÕÇ¢] `nchidere, `mprej- muire, incint\, gard
	囲いに入れる kakoi ni ireru a pune `ntr-o incint¥
	胃
	130 åé (4 + 5) U+80C3
	2-5-4 K: 16-63
	1631
	I
	ustomac
	COMPU{I
	stomac (sens original)
	胃腸 ich stomac [i intestine (viscere)
	胃腸病学 ich喘y喩aku gastroenteorologie
	胃弱 ijaku dispepsie, indi- gestie
	胃袋 ibukuro stomac
	胃下垂ikasui gastroptoz¥
	胃炎ien gastrit¥
	胃潰瘍 ikaiy ulcer stoma- cal
	胃癌 igan cancer gastric
	胃カタル ikataru inflama]ie gastric¥
	* Independent
	[i à›] stomac
	衣
	145 àﬂ (6 + 0) U+8863
	2-2-4 K: 16-65
	1270
	I, Eq; koromo, kinuq
	u`mbr\c\minte
	COMPU{I
	a – `mbr\c\minte, haine, ve[- minte, costum
	b – `mbr\c\minte de exterior, tog\, rob\, mantie, rochie (lung\, de sear\), ve[- minte preo]e[ti
	a àﬂëï (= àﬂè÷) ishö haine, `mbr\c\minte, rochie, costum
	衣類 irui haine, `mbr¥c¥- minte
	衣服 ifuku haine, rochie, `m- br¥c¥minte
	衣料 iry `mbr¥c¥minte, hai- ne
	衣食住ishokuj necesit¥]ile vie]ii (m`ncare, haine, l
	着衣 chakui hainele cuiva
	b àﬂî´ ihatsu (= ehatsu) mistere (Budism sau art\)
	白衣 hakui (= byakue) ro- chie (hain¥) alb¥
	法衣 h喨 (= h啼) rob¥ sacerdotal¥
	僧衣 s喨 ve[minte de preot
	天衣無縫 ten'imuh frumu- se]e perfect¥ f¥r¥ nici un a
	胴衣 d喨 jachet¥, vest¥
	外衣 gaii `mbr¥c¥minte de exterior
	* Independent
	[i àﬂ] haine, `mb\c\minte, ve[- minte
	衣食住i-shoku-j m`ncare, haine, locu- in]¥, necesit¥
	KUN
	[koromoàﬂ] `mbr\c\minte de exterior, mantie, rochie (lun- g\, de sear\), ve[minte preo- ]e[ti; ha...
	羽衣 hagoromo rochie de pene
	墨染めの衣 sumizome no koromo rob¥ neagr¥ (de preot)
	衣替え koromogae schimba- rea hainelor `n func]ie de
	** Citire special\
	浴衣 yukata (= yokui) kimono de var¥, yukata
	印
	26 ôÅ (2 + 4) U+5370
	1-4-2 K: 16-85
	0554
	IN; shirushi, -jirushi
	usemn
	usigiliu
	COMPU{I
	1. (semn vizibil) semn, marc\, urm\, imprimare
	烙印 rakuin marca fabricii, brand
	2. imprimare `n memorie, a face o impresie
	印象 insh impresie
	3. liter\ tip\rit\, tipar
	印刷 insatsu tipar, tip¥rire
	影印 eiin fototipie, fotogravur¥
	4. sigiliu, [tampil\, imprimare a sigiliului
	印鑑 inkan sigiliu personal
	印税 inzei drepturi de autor
	印紙inshi timbru (fiscal)
	調印 ch喨n semn¥tur¥, semnare, sigilare
	消印 keshiin [tampil¥ po[ta- l¥, [tampil¥ po[tal¥ d
	封印 f殃n sigiliu
	押印する 喨n suru a sigila, a ata[a un sigiliu
	刻印 kokuin sigiliu sculptat, [tampil¥
	ゴム印 gomuin [tampil¥ de cauciuc
	偽造印 giz喨n sigiliu forjat
	KUN
	[shirushi印 ] semn, marc¥; simbol
	目印 mejirushi semn, mar- c¥, born¥
	矢印 yajirushi s¥geat¥ (semn)
	[-jirushi -àÛ ] marca fabricii, brand
	雪印 yukijirushi Snow Brand (marc¥ `nregistrat¥ pen
	栄
	75 ñØ(4 + 5) U+6804
	2-5-4 K: 17-41
	1642
	EI; saka(eru), ha(e), -ba(e), ha(eru), eq
	ua prospera
	uglorie
	COMPU{I
	1. a prospera, a cre[te impetuos, a-i merge bine, a fi prosper, a se dezvolta din plin, a fi `nfl...
	栄枯盛衰 eikoseisui prospe- ritate [i declin, cre[ter
	繁栄する han'ei suru a pros- pera, a-i merge bine, a 
	2. glorie, onoare, splendoare, faim\, distinc]ie
	栄誉 eiyo onoare, glorie, dis- tinc]ie
	栄光 eik glorie
	栄華 eiga prosperitate, splen- doare, glorie
	栄達 eitatsu succes `n via]¥, promovare, avansare
	栄冠 eikan onoare, glorie; lauri (ai victoriei), co
	栄転 eiten promovare
	3. [c`teodat\, de asemenea, âc ] tonic, s`nge (`n medicina chi- nez\)
	栄養 eiy nutri]ie, hran¥, a- liment; alimenta]ie
	KUN
	[sakaeru âhÇ¶ÇÈ ] a prospera, a cre[te impetuos, a-i merge bine, a fi prosper, a se dezvolta din ...
	栄えた時代 sakaeta jidai epoc¥ (er¥) de prospe- ritate
	国の栄え kuni no sakae pros- peritatea unei ]¥ri
	[hae âh ] glorie, splendoare
	栄え有る haearu glorios, splendid
	[-bae -âh ] [de asemenea, -âfÇ¶]
	1. a ar\ta mai bine
	見栄えmibae atrac]ie, a ar¥- ta bine
	2. [c`teodat\, de asemenea, -âf Ç¶] rezultat, efect
	出来栄え dekibae rezultat, efect, a fi bine f¥cut, pr
	[haeru âhÇ¶ÇÈ ] [de asemenea, âfÇ¶ÇÈ] a ar\ta bine, a-i merge bine, a prospera
	栄えない色 haenai iro culoare nepotrivit¥
	その木のお蔭で庭が栄え る sono ki no okage de niwa ga haeru c
	英
	140 g(3 + 5) U+82F1
	2-3-5 K: 17-49
	1427
	EI; hanabusaq
	udistins
	uAnglia
	COMPU{I
	1. distins, remarcabil, excelent, talentat; `n]elept
	英雄 eiy erou
	英才 eisai [ini]ial, `n trecut, de asemenea, 穎才] ta
	英断 eidan decizie prompt¥; hot¥r`re, m¥sur¥ drasti
	英知 eichi [c`teodat¥, de ase- menea, 叡智] inteli- g
	英姿 eishi ]inut¥ impun¥- toare, `nf¥]i[are maiestu
	英気 eiki spirit, energie; vigoare
	2. a – Anglia, Regatul Unit; englez(esc), britanic
	b – englez\ (limba)
	a âpçë eikoku Anglia, Marea Britanie, Regatul Unit
	英米 eibei Anglia [i America, anglo-american
	英領 eiry teritoriu britanic (posesiune)
	英文学 eibungaku literatur¥ englez¥
	b âpåÍ eigo limba englez\
	英数 eis englez¥ [i matema- tic¥
	英会話 eikaiwa conversa]ie `n limba englez¥; [coa- l
	英和 eiwa englez-japonez
	英文 eibun englez¥; propo- zi]ie scris¥ `n limba en
	塩
	32 ìy (3 + 10) U+5869
	1-3-10 K: 17-86
	0456
	EN; shio
	usare
	COMPU{I
	1. (sens original) sare
	塩分 enbun sare, salinitate
	塩水 ensui apa s¥rat¥, ap¥ de mare; saramur¥
	食塩 shokuen sare de mas¥
	天然塩 tennen'en sare natural¥
	2. clor, compus pe baz\ de clorur\ (de asemenea, sufix)
	塩酸 ensan acid clorhidric
	塩素 enso clor
	塩化 enka amestecare cu clor, salificare
	KUN
	[shio âñ] sare
	塩味 shioaji gust s¥rat, asezonare, condimentare
	塩辛い shiokarai s¥rat
	塩水 shiomizu ap¥ s¥rat¥
	** Citire special\
	塩梅p anbai asezonare, condimentare, a da savoa- re
	億
	9$(2 + 13) U+5104
	1-2-13 K: 18-15
	0125
	OKU
	uo sut\ de milioane
	COMPU{I
	1. o sut\ de milioane (108)
	億万長者 okumanch嗚a mi- liardar
	一億 ichioku 100.000.000
	2. multitudine, cifr\ astronomi- c\
	億兆 okuch multitudine; (ar- haic) poporul, masele
	巨億 kyooku milioane, avere imens¥
	* Independent
	[oku â�] o sut\ de milioane (108)
	加
	19 óÕ (2 + 3) U+52A0
	1-2-3 K: 18-35
	0023
	KA; kuwa(eru), kuwa(waru)
	ua ad\uga
	COMPU{I-
	1. a – a ad\uga, a aduna, a pune (la), a ata[a (la, de), a ane- xa
	b – a se ad\uga la, a spori, a cre[te, a m\ri
	c – (mat.) a aduna, a socoti, a calcula
	a â¡ë¨ kasoku accelera]ie
	加速度 kasokudo accelera]ie
	加味する kami suru a colora, a vopsi (`n/cu), a se ad
	b í«â¡Ç·ÇÈ tsuika suru a a- d\uga, a aduna, a pune (la), a ata[a (la, de), a anexa, a suplimenta
	増加 z嗅a cre[tere, adaos, spor
	c â¡éZ kasan adaos, ad\ugire, completare, spor
	加減 kagen adunare [i sc¥- dere; grad, m¥sur¥; a- j
	2. a afecta, a influen]a, a cauza
	加工 kak producere, manufacturare
	加害者 kagaisha atacant, agresor
	3. a se al\tura, a se uni, a se `nscrie `n, a lua parte la, a participa
	加盟 kamei participare, afi- liere
	加入金 kany殘in tax¥ de acces/intrare (admitere)
	加担 (= 荷担) katan sprijin, participare, asisten]¥, 
	参加する sanka suru a participa, a se al¥tura, a lua 
	KUN
	[kuwaeru â¡Ç¶ÇÈ] (vt.) a a- d\uga, a aduna, a pune (la), a ata[a (la, de), a ane-xa; a aduna, a s...
	付け加える tsukekuwaeru a ad¥uga la ceva, a adi- ]iona
	五に六を加えよ go ni roku o kuwaeyo a aduna [ase cu cinc
	仲間に加える nakama ni kuwaeru a include `n acela[i cer
	[kuwawaru â¡ÇÌÇÈ] (vi.) a se al\tura, a participa; a cre[te; a se ad\uga la, a se m\ri, a spori
	会議に加わる kaigi ni kuwawaru a lua parte la o conferi
	果
	75 ñØ (4 + 4) U+679C
	4-8-1 K: 18-44
	2217
	KA; ha(tasu), -ha(tasu), ha(teru), -ha(teru), ha(te)
	ufruct
	COMPU{I
	1. (sens original) fruct
	果実 kajitsu fruct, bac¥
	果汁 kaj suc de fructe
	青果 seika legume [i fructe
	摘果 tekika a `ndep¥rta fruc- tele de prisos
	2. fruct, rezultat, urmare, consecin]\; efect
	結果 kekka rezultat, urmare, consecin]¥
	成果 seika rezultat, fruct, urmare, consecin]¥
	効果 k嗅a efect, eficacitate; rezultat
	因果 inga cauz¥ [i efect; karma
	戦果 senka fructul luptei, rezultatele r¥zboiului
	3. hot\r`t, ferm, decisiv
	果断な kadan na decisiv, ferm, hot¥r`t
	KUN
	[hatasu â Ç½Ç·] (vt.) a efectua, a `ndeplini, a realiza; a face, a duce la cap\t; a-[i `mplini (d...
	使命を果たす shimei o ha- tasu a-[i `ndeplini mi- siune
	果たして hatashite cum era de a[teptat, efectiv, `n- 
	[-hatasu -â Ç½Ç·] sufix verbal de `nt\rire indic`nd plenitudinea
	使い果たす tsukaihatasu a consuma complet, a folosi p`
	[hateru â ÇƒÇÈ] (vi.) a se sf`r[i, a fi terminat; a fi epuizat; a muri
	宴が果てる utage ga hateru petrecerea s-a terminat
	[-hateru -â ÇƒÇÈ] sufix verbal de `nt\rire indic`nd plenitu- dinea
	朽ち果てる kuchihateru a dec¥dea complet, a dis- p¥rea
	絶え果てる taehateru a fi distrus, a fi exterminat; a 
	[hate â Çƒ] cap\t, extremitate, limit\; rezultat
	世界の果て sekai no hate cap¥tul lumii
	果てしない hateshinai f¥r¥ de sf`r[it, f¥r¥ margini, v
	** Citire special\
	果物 kudamono fruct
	課
	149 åæ (7 + 8) U+8AB2
	1-7-8 K: 18-61
	1057
	KA
	usec]iune
	ulec]ie
	COMPU{I
	1. sec]iune, departament (al u- nei companii sau institu]ii guvernamentale) (de asemenea, sufix)
	課長 kach [ef de sec]ie (departament)
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